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1101 Présidence : M. Guy Vanhengel, président. Voorzitterschap: de heer Guy Vanhengel, voorzitter.

1105 DÉBAT D'ACTUALITÉ ACTUALITEITSDEBAT

1105 La désignation d’un haut fonctionnaire ad interim par
le gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

De aanstelling van een hoge functionaris ad
interim door de Brusselse Hoofdstedelijke Regering

1107 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Sans vouloir bloquer le débat, je
souhaite poser quelques questions de procédure. Les questions
d'actualité semblent revenir à la mode. Les questions d'actualité
inscrites lors de la dernière commission, qui a été annulée,
concernaient des faits divers, comme il en arrive régulièrement
en Région bruxelloise.

Aujourd'hui, il me semble que nous parlons de cas personnels.
On me répondra qu'il s'agit de fonctionnaires sous mandat et
cela n'a pas lieu d'être. L'exception est prévue par l'article 110 de
notre règlement qui considère que sont irrecevables les questions
relatives à des cas d'intérêt particulier ou à des cas personnels.
Je peux éventuellement l'entendre. Par contre, à l'égard de la
question d'actualité, il est expressément prévu qu'elle n'ait pas
lieu d'être déclarée recevable dès lors qu'un point sur le même
objet est inscrit à l'ordre du jour. Et cela dans le but de pouvoir
organiser correctement le travail de nos commissions.

Ici, me semble-t-il, le point de notre collègue M. Mouhssin
porte sur cette question. Je ne comprends pas pourquoi ces trois
questions d'actualité viennent perturber l'ordre de nos travaux.
D'une manière générale, si nous devions toutefois examiner le
contenu de ces questions, je rappelle qu'il est expressément
prévu qu'une question d'actualité ne contienne qu'une seule
question adressée au ministre. Les questions de M. Vanden Borre
et M. Kompany recouvrent chacune plusieurs questions. Nos
deux collègues ont dépassé les limites du principe même de la
question d'actualité. Le devoir de M. De Wolf est parfait, comme
d'habitude, car il ne contient qu'une seule question.

Je n'ai aucun problème à mener le débat. Toutefois, si j'ai bien
compris, nous allons aborder dans le cas d'espèce un sujet qui
fait l'objet d'un éventuel débat au Conseil d’État. Il n'est peut-être
pas judicieux d'en parler en commission. Il faut laisser le Conseil
d’État faire son travail, dans un premier temps, quitte à y revenir
par la suite.

Je ne tiens pas à museler le contrôle parlementaire, mais nous
avons un règlement. Afin d'assurer le bon fonctionnement de
notre institution, il est intéressant de le respecter à la lettre et de
le garder à l'esprit.

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Krachtens
het reglement van het Brussels Parlement zijn alle vragen
met betrekking tot zaken van particulier belang of betreffende
persoonlijke gevallen onontvankelijk. Het reglement bepaalt ook
dat actualiteitsvragen geen betrekking mogen hebben op een
onderwerp dat reeds op de agenda staat.

Waarom dan deze drie actualiteitsvragen? Actualiteitsvragen
mogen overigens maar één vraag bevatten, wat niet het geval is
bij de vragen van de heren Vanden Borre en Kompany.

Ik vind het prima om het debat te voeren, maar in dit geval is het
allicht beter om eerst de Raad van State zijn werk te laten doen.

Het is niet mijn bedoeling om de parlementaire controle te
fnuiken, maar we hebben een reglement dat we nauwgezet
moeten naleven.

1109 M. Vincent De Wolf (MR).- Je vous remercie, M. Ghyssels,
pour votre appréciation sur la qualité de mon devoir. C'est
sympathique de votre part. C'est souvent lorsqu'on dit ne pas
vouloir museler le débat qu'on veut le faire. Je ne vois pas où
est le problème : mes deux collègues respectent le règlement en
choisissant une question parmi celles qui vous ont été posées. Ils

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Wie zegt
het debat niet te willen muilkorven, wil dat vaak net wel.
Mijn collega's kunnen één vraag uit hun tekst kiezen en zo het
reglement naleven. Wat is het probleem?

De drie actualiteitsvragen zijn een teken van parlementaire
interesse. Er is geen sprake van een persoonlijk geval. We
hebben geen inkijk in de procedure bij de Raad van State, dus we
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devront, tout comme moi, se contenter de vous poser une seule
question. Pour le reste, pourquoi ergoter ?

M. Mouhssin a déposé une question orale. Nous allons mener
un débat dans lequel tout le monde pourra intervenir. Les trois
questions d'actualité jointes à la question orale montrent qu'il
existe un intérêt parlementaire évident. Ce n'est pas une question
de personne. La haute fonctionnaire de l'arrondissement de
Bruxelles occupe une fonction importante et son mandat prend
fin. Nous ne parlerons pas de la procédure devant le Conseil
d'État. Nous n'y avons pas accès. Les questions qui seront
posées portent sur l'opportunité de la désignation du directeur
faisant fonction et qui cumule deux fonctions. C'est une question
politique quant à l'opportunité de ce choix. C'est tout à fait justifié
et, selon moi, il n'y devrait pas y avoir de problème.

zullen het daar niet over hebben. De vragen zullen gaan over de
aanduiding van een ambtenaar ad interim die een dubbel petje
draagt. Dat zijn terechte vragen.

1111 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
Contrairement à M. Ghyssels, je pense que ce débat est de la plus
haute importance et que le parlement doit contrôler de près la
procédure en cours.

En outre, la presse a eu vent de l'incident et nous ne faisons que
demander au gouvernement de réagir à ce qui a été publié. Cela
n'a rien d'anormal.

Enfin, j'aimerais que le Bureau élargi fasse la lumière sur
le nombre de questions d'actualité qui peuvent être déposées.
Actuellement, il semble varier d'une commission à l'autre, tout
comme le délai de dépôt. Aussi, je demande à ce que ma question
soit jointe au débat telle qu'elle a été posée.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Als reactie op het
betoog van de heer Marc-Jean Ghyssels wil ik zeggen dat dit een
zaak van het hoogste belang is: we hebben het over de aanstelling
van een van de gewestelijke topambtenaren. De parlementaire
controle op de lopende procedure is dan ook absoluut terecht en
verdient een debat.

Bovendien heeft de pers lucht gekregen van het voorval, er is dus
al ruchtbaarheid aan gegeven. We peilen naar de reactie van de
regering en van minister-president Rudi Vervoort op de feiten
zoals ze zijn beschreven in de pers. Dat lijkt mij een normale
gang van zaken in een parlement.

Tot slot wil ik opmerken dat het reglement niet geheel duidelijk
is wat het aantal vragen betreft. Vorige week werd er in de
commissie Huisvesting door de heer Martin Casier van de PS
een actualiteitsvraag ingediend met maar liefst vier verschillende
vragen en die werd aanvaard.

Er heerst toch wat onduidelijkheid over de procedure met
betrekking tot de actualiteitsvragen. Ik stel dan ook voor
dat het Uitgebreid Bureau uitsluitsel geeft over het aantal
actualiteitsvragen dat mag ingediend worden. Ik stel vast dat
dat aantal momenteel van commissie tot commissie verschilt,
evenals de termijn voor de indiening.

Vandaar dat ik erop aandring om mijn vraag toch gewoon te
bespreken zoals ik ze heb ingediend en om voor de toekomst
duidelijkheid te scheppen over de precieze kenmerken van een
actualiteitsvraag.

1113 M. le président.-  Il est vrai que certains présidents de
commission acceptent les questions d'actualité avec une certaine
souplesse, ce que le Bureau élargi encourage d'ailleurs, pour
rendre les débats plus vivants. Je vous invite donc à vous adresser
à lui.

De voorzitter.-  Mijnheer Vanden Borre, voor meer
duidelijkheid kunt u zich inderdaad het beste tot het Uitgebreid
Bureau wenden. Het klopt dat sommige commissievoorzitters
met enige soepelheid actualiteitsvragen aanvaarden. Dat sluit
aan bij het streven van het Uitgebreid Bureau om de debatten
levendiger te maken. Laten we dus niet over de vorm struikelen.
Desnoods pikt u er een vraag uit, zoals de heer De Wolf zonet
suggereerde.

1115 (poursuivant en français) (verder in het Frans)
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Je pense que la question, telle qu'elle a été introduite par M.
 De Wolf, est en concordance avec notre règlement, qui prévoit
qu'une question peut être posée dans le cadre d'une actualité. Il y a
une concordance entre deux fonctions qui, institutionnellement,
sont très distinctes, et qui seront regroupées dans une et même
personne pour un laps de temps précis. Cela peut soulever des
questions institutionnelles, comme celle de M. De Wolf, ce qui
est normal. Ce n'est pas un cas personnel et l'article 110 n'entre
donc pas en ligne de compte. Il s'agit de deux fonctions prévues,
connues et distinctes, avec des systèmes de tutelle différents.

De vraag van de heer De Wolf is volgens mij conform
het reglement gesteld. Twee verschillende functies zullen een
tijdlang door één persoon worden bekleed. Het is normaal dat
daar vragen over komen.

1117 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Pour le groupe Ecolo, les
questions portant sur le volet du cumul sont opportunes, vu
l'actualité. Par contre, la question de M. Kompany porte en bonne
partie sur la reconduction de la haute fonctionnaire, prévue il y a
cinq ans. Si le débat porte sur le cumul, nous y sommes ouverts,
car de vraies questions doivent être rapidement posées sur ce
point.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Vragen
over de cumul van ambten zijn terecht. De vraag van de heer
Kompany heeft echter voornamelijk betrekking op de verlenging
van het mandaat van de hoge ambtenaar.

1119 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Deux problèmes se
posent. D'une part, vous n’êtes plus dans les conditions du débat
d'actualité, puisqu'il n'y a plus que deux questions, M. Kompany
étant absent.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De heer Kompany is er niet, waardoor er maar twee vragen
overblijven. In dat geval is er geen sprake meer van een
actualiteitsdebat.

1119 M. le président.- Il est arrivé. De voorzitter.-  Hij komt net aan.

1119 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Dont acte. D'autre
part, la désignation de M. Bastaerts fait également l'objet
d'un recours devant le Conseil d’État, introduit par la haute
fonctionnaire.

Je ne répondrai, dès lors, évidemment pas à ces questions.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Oké. Tegen de aanstelling van de heer Bastaerts is beroep
aangetekend bij de Raad van State. Ik kan daar dus niets over
zeggen.

1119 M. le président.- Je puis le comprendre. De voorzitter.-  Dat begrijp ik.

1119 M. Vincent De Wolf (MR).- M. le ministre- président,
n’inversons pas les débats !

(Colloques)

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Mijnheer de
voorzitter, laten we de discussie niet omdraaien.

(Samenspraak)

1119 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Il ne s'agit pas de cela :
je dis par avance ce à quoi je répondrai ou ne répondrai pas. Vous
avez relevé qu'un recours était pendant devant le Conseil d’État.
C'est effectivement le cas.

Nous ne répondrons donc pas sur ces aspects : la séparation
des pouvoirs s’impose, même à la souplesse d’un règlement du
Parlement bruxellois.

Quant à la question des cumuls, elle fait aussi l’objet d'une note
d'observation au Conseil d’État. Je me vois mal vous donner des
arguments en public sur un dossier qui fait l'objet d'un tel recours.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Ik
zeg gewoon bij voorbaat waar ik niet op kan antwoorden. Het
gaat om de scheiding der machten.

1119 M. le président.- Dont acte. De voorzitter.-  In orde.
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1121 M. Vincent De Wolf (MR).- J'ai eu un peu l'impression que
M. Ghyssels était le poisson-pilote du ministre-président. Mais
chacun joue son rôle.

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Zou de heer
Ghyssels de weg effenen voor de minister-president?

1121 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- C'est mal me connaître, M. De
Wolf.

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Dan kent u
me niet goed.

1121 M. Vincent De Wolf (MR).- J'apprends tous les jours à vous
connaître.

Je comprends ce que dit le ministre-président avant même que
nous ayons posé des questions ! Nous sommes pourtant dans
le droit fil de ce qui peut se faire. Évidemment, s'il ne veut
pas répondre, tourne autour du pot ou se cache derrière une
procédure... Mais nous, ne nous intéressons pas à la procédure,
ni ne posons de questions de personnes !

Dans ce débat, nous sommes dans le droit fil de ce qui peut
se faire, car nous ne nous intéressons pas à la procédure, ni
ne posons de questions de personnes. Évidemment, le ministre-
président peut toujours ne pas répondre, tourner autour du pot ou
se cacher derrière une procédure !

Je sais qu'il connaît fort bien les textes en la matière. C'est
aussi mon cas. Les deux fonctions sont différentes : le directeur
général de Bruxelles Prévention et sécurité exerce sa fonction
sous l'autorité du ministre-président, conformément à l'article 5
de l'ordonnance de 2015 qui crée l'organisme, alors que la haute
fonctionnaire relève de manière déconcentrée du niveau fédéral.
Elle représente l'État fédéral et intervient de manière autonome
sous sa responsabilité.

Par conséquent, demander que le fonctionnaire dirigeant faisant
fonction de directeur adjoint soit également haut fonctionnaire,
fût-ce pour une durée limitée, paraît une décision politique. Je
ne parle pas de l'aspect juridique, dont nous débattrons s'il y
a lieu. Ma question porte très précisément sur la motivation
du gouvernement pour procéder à cette désignation, et sur
l'opportunité politique de confondre ces deux fonctions, d'autant
plus que la personne en question n'est que faisant fonction dans le
poste principal. Je pense que cette question est légitime, précise
et justifiée.

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- De minister-
president kan altijd besluiten om niet te antwoorden of zich
achter procedure te verschuilen!

De directeur-generaal van Brussel Preventie & Veiligheid is
verantwoording schuldig aan de minister-president. De hoge
ambtenaar vertegenwoordigt daarentegen de federale staat en
handelt uit eigen beweging.

Het juridische aspect bespreken we indien nodig later. Ik wil
nu specifiek weten waarom u het politiek gepast acht om die
twee functies te laten samenvallen in één persoon, en al helemaal
omdat de belangrijkste post slechts ad interim zal worden
bekleed.

1127 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- S'il
fallait tenir compte de toutes les sensibilités en jeu, il n'y aurait
plus de débat. En tant que membre de l'opposition, je tâche de
rappeler ses responsabilités au gouvernement. La désignation
d'un haut fonctionnaire en fait partie.

Le haut fonctionnaire est nommé par le gouvernement bruxellois
sur avis unanime du Conseil des ministres, mais exécute en
toute indépendance les missions qui lui sont confiées. Lui et
ses collaborateurs relèvent de Bruxelles Prévention et sécurité
(BPS). Il rend directement des comptes au ministre de l'intérieur.

Il ne me semble pas sain de nommer le directeur général adjoint
de PBS comme haut fonctionnaire. Quel avis le gouvernement

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik heb de indruk
dat er veel gevoeligheden in het spel zijn. Als ik daar allemaal
rekening mee moet houden, dan is geen enkel debat nog
mogelijk. Ik doe als lid van de oppositie wat ik moet doen: ik
probeer de regering aan te spreken op haar verantwoordelijkheid.

De hoge ambtenaar benoemen, maakt deel van uit van die
verantwoordelijkheid. De hoge ambtenaar wordt benoemd en
afgezet door de Brusselse regering na eensluidend advies
van de ministerraad. Hij of zij voert de opdrachten die
hem of haar bij het aanstellingsbesluit van de regering zijn
toevertrouwd, volledig zelfstandig uit, onder zijn of haar eigen
verantwoordelijkheid.
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fédéral a-t-il rendu à ce sujet ? Quelles missions lui ont-elles été
confiées ?

De hoge ambtenaar en zijn of haar medewerkers maken
deel uit van Brussel Preventie & Veiligheid (BPV). De hoge
ambtenaar valt hiërarchisch gezien direct onder de minister van
Binnenlandse Zaken, terwijl de ambtenaar die de leiding heeft
over BPV onder het gezag van de minister-president valt.

Dat de adjunct-directeur-generaal van BPV nu ook nog hoge
ambtenaar wordt, lijkt mij geen gezonde situatie.

Wat was het advies van de federale regering over de benoeming
van de adjunct-directeur-generaal van BPV tot hoge ambtenaar
ad interim? Welke opdrachten werden hem toevertrouwd?

1129 M. Pierre Kompany (cdH).- Par le passé, j'avais déjà parlé des
jugements à géométrie variable en commission. M. Mouhssin,
qui a cité mon nom, était le principal intéressé.

Je peux comprendre que des êtres humains ne soient pas toujours
en concordance avec les sentiments, les méthodes et la manière
d'être. Je suis interpellé parce que je n'ai jamais eu à constater ce
qui se dit actuellement pour rendre une personne aussi vile.

Vous avez parlé du recours au Conseil d'État et M. le ministre-
président a bien raison lorsqu'il dit qu'il ne peut pas ouvrir la
danse ici.

Dès lors, comment se fait-il que cette décision soit prise pour
faire fonctionner quelqu'un ayant déjà des fonctions en interne ?

Comment avons-nous pu nous adresser au gouvernement fédéral
pour avoir une telle certitude, qui gâche les relations humaines ?

Nous ne sommes pas des robots, il faut pouvoir se parler.

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- Mijnheer de
minister-president heeft gelijk wanneer hij zegt dat hij niets
kan zeggen alvorens de Raad van State zich heeft uitgesproken,
maar hoe is het überhaupt mogelijk dat er gekozen is voor een
kandidaat die al een andere functie bekleedt?

1131 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- M. le président, à entendre les
différents intervenants, deux questions se posent. La première,
si j'ai bien compris M. De Wolf, porte sur le fonctionnement de
la sixième réforme de l’État, selon lequel la haute fonctionnaire
aurait éventuellement une double casquette. Ce n'est pas
vraiment une question d'actualité, à mon avis, d'autant plus
qu'elle est liée à une procédure devant le Conseil d’État. L'avocat
spécialisé en droit administratif qu'est M. De Wolf comprendra
qu'un débat périphérique comme celui d'aujourd'hui peut avoir
des incidences sur la procédure et qu'il vaut mieux laisser la haute
juridiction administrative faire son travail en toute sérénité.

La question posée par M. Kompany entre carrément dans le débat
qui est pendant devant le Conseil d’État. Nous ne pouvons donc
vraiment pas aborder cette question. Le ministre-président, dans
ce cas-ci, a droit au silence et je ne peux que l'encourager à
faire usage abondamment de ce droit aujourd'hui. Le but d'une
commission comme la nôtre est d'essayer de gérer, dans l'intérêt
de la Région, et non d'attirer l'attention des médias.

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- De vraag van
de heer De Wolf betreft het feit dat de hoge ambtenaar eventueel
een dubbel petje zou dragen. Aangezien de Raad van State
de zaak bestudeert, gaat het niet om een actualiteitsvraag. We
kunnen de administratieve rechtbank beter zijn werk laten doen.
Omdat de vraag van de heer Kompany strikt verband houdt met
de procedure bij de Raad van State, kan ook die niet behandeld
worden. De minister-president heeft recht op stilzwijgen en ik
moedig hem ertoe aan om dat recht te doen gelden.

1131 M. le président.-  Je crois que vous faites erreur, M. Ghyssels.
Dès le moment où deux compétences très distinctes sont
regroupées chez une seule et même personne, il y a un effet

De voorzitter.-  U vergist zich. Wanneer één persoon twee erg
verschillende functies bekleedt, ontstaat een cumul van ambten
en wordt een actualiteitsdebat mogelijk.
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d'actualité qui se crée au moment où ce cumul s'organise. Et c'est
ce qu'a dit M. De Wolf.

(Remarques de M. Ghyssels)

M. Ghyssels, vous n'avez pas la parole. Nous n'allons pas
prolonger ce débat à l'infini.

(Opmerkingen van de heer Ghyssels)

Laten we deze discussie afsluiten.

1139 (poursuivant en néerlandais)

Nous menons le débat conformément au règlement.

(verder in het Nederlands)

We houden het debat zoals het reglement het voorschrijft.

1141 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Nous assistons ici à un curieux jeu de chaises
musicales, où différentes casquettes sont attribuées à la même
personne. Le gouvernement est maintenant tenu de s'expliquer
devant le parlement.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Hier
is een merkwaardige stoelendans aan de gang, waarbij
verschillende petjes toebedeeld worden aan een en dezelfde
persoon. Met al die 'creativiteit' heeft men een groot probleem
gecreëerd. Nu is het aan de regering om daar uitleg bij te
geven. Ze mag zich niet verschuilen achter allerhande lopende
procedures. Het is de taak van het parlement om de regering te
controleren en het is de taak van de regering om verantwoording
af te leggen aan het parlement. Wij willen duidelijkheid in dit
dossier.

1143 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Je reconnais que la situation
est délicate. Nous souhaitons effectivement contrôler l'action du
gouvernement, mais nous comprenons que chacun des mots qui
seraient prononcés aujourd'hui pourrait avoir des conséquences.
Nous essaierons donc de rester au sommet de la crête afin de
poser les bonnes questions.

Concernant l'intervention de M. De Wolf qui parle d'un "agent
d'une administration publique qui est toujours en exercice",
je tiens à préciser qu'il ne s'agit pas d'un agent, mais d'un
mandataire, et qu'il ne s'agit pas non plus d'une administration
publique, mais d'un organisme d'intérêt public. Ce n'est pas la
même chose ; il importe donc de poser un cadre correct.

Cela dit, je m'interroge aujourd'hui sur la question de l'intérim :
le vice-gouverneur d'une province peut remplacer le gouverneur,
un ministre peut signer à la place du ministre-président.
Lorsqu'un haut fonctionnaire ne peut plus remplir sa fonction,
pour l'une ou l'autre raison, qu'est-il prévu ? Qui assure
l'intérim ? N’y a-t-il pas là un vide juridique, une faille dans
la réglementation actuelle qui a incité le gouvernement à
improviser, à trouver un artifice ?

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- We
begrijpen de gevoeligheid van dit dossier.

Mijnheer De Wolf, we hebben het niet over een ambtenaar en
een overheidsadministratie, maar over een mandataris en een
instelling van openbaar nut.

Viceprovinciegouverneurs kunnen inspringen voor de
gouverneur en ministers kunnen ondertekenen voor de minister-
president. Wat moet er gebeuren als de hoge ambtenaar niet
beschikbaar is? Wie neemt de functie dan tussentijds waar?
Misschien heeft de regering gebruikgemaakt van een leemte in
de wetgeving?

1145 M. Sadik Köksal (DéFI).- Je comprends la réaction de mes
collègues, car nous souhaitons poser les mêmes questions sur la
double casquette que devra porter le directeur général adjoint.
En revanche, nous entendons l'argument du ministre-président,
à savoir qu'un recours a été introduit contre la décision de ne pas
nommer l'ancienne haute fonctionnaire. Je comprends donc qu'il
ne puisse pas répondre à certaines questions.

Que se passe-t-il quand une personne, pour une raison ou pour
une autre, n'est plus en fonction ? Qui assure la continuité du

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Mijn fractie heeft
dezelfde vragen over de cumul maar heeft tegelijkertijd begrip
voor het argument van de minister-president.

Ik neem aan dat er een duidelijk kader bestaat om de continuïteit
van de dienst te waarborgen wanneer iemand zijn functie niet
meer kan uitoefenen.
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service ? Je suppose qu'il existe un cadre clair en pareil cas. Il
serait utile que le ministre-président nous éclaire sur ce point.

1147 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Le cumul fait l'objet
du recours au Conseil d'État, qui porte essentiellement sur le
non-renouvellement de mandat à la suite de l'évaluation de la
commission, mais aussi sur la solution choisie à la fin du mandat,
en l'occurrence, la primauté de la continuité de la fonction.
Le gouvernement aurait aussi pu choisir comme solution de
désigner la personne la plus apte à assurer l'intérim de la fonction
jusqu'à la désignation d'un haut fonctionnaire.

Les avocats de chaque partie développeront leurs arguments,
car la sixième réforme de l'État ne prévoit rien dans ce cas de
figure. Nous avons privilégié une solution pragmatique assurant
la continuité de la fonction en imaginant aussi d'autres situations,
comme le décès du haut fonctionnaire, ce qu'évidemment, je ne
souhaite pas. Le Conseil d'État devra trancher et nous éclairer
sur la manière d'aborder ces questions, sachant qu'on se trouvait
dans une situation inédite.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- We
hebben gekozen voor een pragmatische oplossing, namelijk de
continuïteit van de dienstverlening. Die moet trouwens ook in
andere gevallen gegarandeerd worden, zoals wanneer de hoge
ambtenaar zou komen te overlijden.

Het is aan de Raad van State om ons te melden hoe we de
situatie moeten aanpakken. Ze heeft zich immers nooit eerder
heeft voorgedaan.

1149 Pour le reste, les procédures ont été suivies et l'évaluation
du mandat a eu lieu. C'est cette commission d'évaluation
qui a d'ailleurs procédé à l'évaluation finale. Des auditions
ont aussi été organisées au niveau du gouvernement et leurs
membres ont pris une décision à l'issue de celles-ci. Ce ne
sont pas nécessairement les articles de presse qui rendent un
débat politique pertinent, mais plutôt le contrôle de l'action du
gouvernement dans un cadre et avec des principes juridiques
qui s'imposent, notamment en ce qui concerne la séparation des
pouvoirs.

En l'occurrence, une procédure est en cours et il serait hasardeux
que je me lance dans une discussion au cours de laquelle des
oreilles intéressées seraient susceptibles d'écouter mes propos.
Le cas échéant, les personnes concernées pourraient alors en
tirer argument dans le cadre d'une procédure qui impliquerait
ma responsabilité et qui justifierait que vous m'interpelliez. Ces
mêmes personnes me demanderaient d'ailleurs par la suite de
rendre des comptes et c'est le genre de piège grossier dans lequel
je ne tombe pas !

La procédure suit son cours et nous avons effectivement posé un
choix qui nous semble conforme au principe de continuité des
services publics, sachant que nous ne pouvons pas maintenir le
mandat. Pour le reste, c'est au Conseil d'État qu'il appartiendra
de rendre sa décision. Vous la commenterez sans doute, ce qui
ne sera pas mon cas. Il va de soi que cette décision devra par la
suite être exécutée par le gouvernement.

De procedures zijn gevolgd: er vonden een evaluatie van
het mandaat en hoorzittingen plaats. Daarna is de beslissing
gevallen. Het zijn niet zozeer persartikels die een politiek debat
pertinent maken, wel de controle van het parlement op het beleid
van de regering.

Het zou te risicovol zijn om nu een discussie aan te gaan, want
mijn woorden zouden tegen mij gekeerd kunnen worden. Ik trap
niet in die val! We wachten dus op de beslissing van de Raad van
State. U zult waarschijnlijk commentaar uiten op die beslissing,
ik niet. Het spreekt voor zich dat de regering ze ten uitvoer zal
moeten leggen.

1151 M. Vincent De Wolf (MR).- Si le ministre-président répond, il
entre dans le contenu même de la procédure devant le Conseil
d'État. Or, par ses questions, M. Mouhssin cherche à s’infiltrer
dans la commission d’évaluation : qui était présent, quelle en a
été la composition, a-t-elle eu lieu, avec quels résultats, etc. soit
exactement ce qui ne peut être abordé.

De heer Vincent De Wolf (MR) (in het Frans).- Mij is het
om de politieke beslissing te doen. Waarom heeft de regering
beslist om twee verschillende functies aan dezelfde persoon toe
te vertrouwen? Op die vraag heb ik geen antwoord gekregen.
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Je n’évoque pas la sixième réforme de l’État ; j’ai parlé de
la décision politique de confier deux fonctions différentes et
distinctes, bien séparées par les textes, à une seule personne.
J’aurais souhaité voir cette décision commentée, mais en vain.
Nous continuerons donc à poser des questions.

Alors qu’il s’agit du renouvellement ou non du mandat d’une
personne nommément citée, il me paraît peu indiqué de
multiplier les interrogations sur la commission d’évaluation.

1153 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Votre
comparaison avec un décès est quelque peu déplacée.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik vind de
vergelijking die de minister-president met een begrafenis of
overlijden maakt, nogal ongepast.

1155 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Votre petit numéro ne
m'intéresse pas. C'est simplement pour évoquer des hypothèses,
dont il faut tenir compte dans le cadre de la continuité de la
fonction. Cette hypothèse est plausible. Elle est intellectuelle.
Il n'y a aucune intention cachée de ma part ; n'en tirez pas des
conclusions à la mords-moi le nœud. Je sais que votre niveau
n'est pas toujours très élevé, mais là, vous descendez encore plus
bas !

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Ik vermeldde enkel een hypothese waarmee we rekening moeten
houden. Ik wilde zeker niets insinueren. Met uw opmerking daalt
u wel erg laag in mijn achting!

1157 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je vous
laisse la responsabilité de vos propos, que je trouve déplacés
pour diverses raisons.

Vous dites qu'il n'y a pas de véritable cadre pour la nomination
du haut fonctionnaire et que le gouvernement peut décider ce
qu'il veut. Comment l'évaluation a-t-elle été faite dans ce cas ?
En quoi consistaient les conseils du gouvernement fédéral ? Que
contient l'arrêté de nomination ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Die uitspraak laat ik
voor uw rekening. Ik vind hem echter om verscheidene redenen
ongepast.

De procedure was nog helemaal niet afgerond en de betrokken
kandidaat was nog niet begraven, om uw beeldspraak door te
trekken. Nu is er iemand anders aangesteld terwijl die procedure
nog liep.

U zegt dat er geen echt kader bestaat voor de aanstelling van de
hoge ambtenaar en dat de regering kan beslissen wat ze wil. Hoe
is de evaluatie dan gebeurd? Wat hield het advies van de federale
overheid in? Wat staat er in het aanstellingsbesluit?

Ik betreur het dat ik geen enkel antwoord op mijn vragen heb
gekregen.

1159 M. Pierre Kompany (cdH).- J'ai été cité et je souhaite donc
réagir. Dans cette commission et dans d'autres, j'ai déjà dit qu'il
fallait éviter les situations à géométrie variable.

M. le ministre-président, dans cette affaire, M. Mouhssin était
pratiquement votre représentant, ici en commission. Le rôle
des députés ne consiste pas à soumettre à notre assemblée des
questions dont on connaît l'aboutissement.

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- Mijnheer
de minister-president, de heer Mouhssin was zo ongeveer uw
vertegenwoordiger in deze commissie. Afgevaardigden hebben
een andere rol te spelen dan vragen indienen waarvan we de
afloop al kennen.

1161 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- M. le président, je pense qu'il n'y
a rien à ajouter après ce qu'a dit M. De Wolf. Il a salué l'élégance
du ministre-président, qui a répondu dans les limites de ce qu'il
pouvait nous dire et il a attiré l'attention de M. Mouhssin en
lui demandant d'être extrêmement prudent. J'imagine que le
ministre-président n'ira pas au-delà de ce qu'il nous a dit.

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Ik ben het
eens met de heer De Wolf. Hij loofde het feit dat u binnen de
grenzen bent gebleven van wat u kon zeggen en maande de heer
Mouhssin tot voorzichtigheid aan.
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1163 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- M. Kompany, vous avez cité
mon nom à plusieurs reprises, sans que je comprenne le sens
de votre intervention. Par conséquent, je n'ai pas relevé le fait
personnel. Je ne comprends pas ce que vous me reprochez, mais
cela ne m'empêchera pas de dormir !

Le mandat de la haute fonctionnaire devait s'achever à la fin
du mois de mai, mois au cours duquel j'avais déposé ma
question sur le renouvellement de cette fonction. Au Bureau du
parlement, personne n'avait estimé que cette question manquait
de pertinence. Lorsque j'ai écrit cette question, qui figure à l'ordre
du jour de notre commission, il n'y avait pas encore de recours.
Lorsqu'elle devra être posée, je discuterai avec les membres de
cette commission de l'intérêt de la poser aujourd'hui ou de la
reporter. Il sera peut-être opportun de la reporter afin d'attendre
que les décisions de justice soient prises.

Je dois toutefois vous avouer que je reste sur ma faim. Comme
l'a souligné le ministre-président, il peut arriver que le haut
fonctionnaire ne soit pas disponible. De nombreux événements -
 positifs comme négatifs - peuvent survenir : une naissance, une
maladie, un accident, etc. Je suis fort étonné que le législateur
n'ait pas prévu un adjoint ou une personne pour assurer le
remplacement du haut fonctionnaire. Je m'interroge vraiment à
ce propos. Il sera très intéressant de voir quelles décisions de
justice seront prises.

Dans un second temps, une amélioration de la législation devra
probablement être envisagée afin de ne plus nous retrouver dans
une telle situation.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Mijnheer
Kompany, u hebt mij meermaals bij naam genoemd, maar ik
begrijp niet wat u mij precies verwijt.

Het mandaat van de hoge ambtenaar had eind mei moeten
aflopen. In die maand heb ik mijn vraag over de verlenging van
het mandaat ingediend. Het Bureau vond de vraag pertinent en
toen ik haar indiende, was er nog geen sprake van een beroep
bij de Raad van State. Straks zal ik met de commissieleden
bespreken of het zinvol is om de vraag uit te stellen.

Het kan gebeuren dat de hoge ambtenaar niet beschikbaar is
wegens een geboorte, ziekte of ongeval. Ik ben dan ook bijzonder
verbaasd dat de wetgever niets heeft voorzien om een tijdelijke
vervanging te organiseren. De wetgeving zal wellicht aangepast
moeten worden om te vermijden dat deze situatie zich herhaalt.

1165 M. Sadik Köksal (DéFI).- Deux problèmes se posent. D'une
part, pour la continuité du service, il faudra formaliser qui assure
la fonction en cas d'empêchement du haut fonctionnaire. D'autre
part, il faudra clarifier les incompatibilités en fonction des postes
occupés. Nous attendons la suite que le gouvernement donnera
à l'arrêt du Conseil d'État.

- Les incidents sont clos.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Wie vervangt de
hoge ambtenaar wanneer die niet beschikbaar is? Welke functies
kunnen niet met die van hoge ambtenaar worden gecumuleerd?
Op die vragen moeten we een antwoord vinden.

- De incidenten zijn gesloten.

1169

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. MATHIAS
VANDEN BORRE

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

1169 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1169 concernant "l'importance de la prévention et de la
coopération dans la lutte contre le terrorisme".

betreffende "het belang van preventie en samenwerking in
de strijd tegen terreur".

1171 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Le 22
 mars, cela faisait exactement cinq ans que Bruxelles avait été
secouée par les attentats sanglants à l'aéroport de Zaventem et
la station de métro Maelbeek.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Toen ik deze vraag
op 22 maart uitschreef, was het exact vijf jaar geleden dat Brussel
werd opgeschrikt door bloedige aanslagen op de luchthaven van
Zaventem en in metrostation Maalbeek. In totaal kwamen 32
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L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM)
voit la menace djihadiste diminuer, mais pas disparaître. Il
recommande de coopérer intensivement et de nous concentrer
sur la prévention, en ne sous-estimant pas l'importance
d'internet et des médias sociaux.

La stratégie de la Région en matière de prévention et de sécurité
est décrite dans le plan global de sécurité et de prévention
(PGSP). En réponse à ma question l'année dernière, le ministre-
président avait déclaré que la prévention de la polarisation et de
la radicalisation resterait une priorité durant cette législature
et que Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) continuerait à
y travailler, notamment en soutenant la création de cellules
de sécurité intégrale locale (CSIL), qui exercent une mission
sociopréventive.

mensen om het leven. Honderden anderen raakten gewond. Vijf
jaar later is de dreiging niet weg.

Volgens het Coördinatieorgaan voor de Dreigingsanalyse
(OCAD) is er geen reden om op onze lauweren te rusten. In ons
land worden nog altijd 641 jihadisten in de gaten gehouden. Zo'n
500 onder hen zijn foreign terrorist fighters (FTF), mensen die
sinds het uitbreken van de Syrische burgeroorlog naar Syrië en
Irak zijn vertrokken of wilden vertrekken om zich daar aan te
sluiten bij de terreurgroep Islamitische Staat.

Volgens het OCAD is ongeveer een derde van alle FTF's naar
België teruggekeerd, de meesten al in 2013-2015. Toch zouden
er nog een aantal Syriëstrijders met een Belgische link in het
conflictgebied zitten, waarvan de helft vermoedelijk overleden
is. In vergelijking met 2014-2018 ziet het OCAD de jihadistische
dreiging afnemen, maar niet verdwijnen want “de ideologie en
de propaganda hebben nog altijd invloed". Het OCAD verwijst
in verband daarmee naar de recente aanslagen in Frankrijk en
Oostenríjk.

Volgens het OCAD moeten we intensief samenwerken en
inzetten op preventie en mogen we het belang van het internet
en sociale media niet onderschatten. De strategie van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake preventie en Veiligheid
staat omschreven in het Globaal Veiligheids- en Preventieplan
(GVPP). Naar aanleiding van mijn vraag vorig jaar zei de
minister-president dat "ook tijdens deze regeerperiode de
preventie van polarisering en radicalisering een prioriteit blijft"
en dat "Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) daar blijft op
inzetten".

1173 Le ministre-président a toujours affirmé que toutes les
communes bruxelloises disposaient d'une CSIL mais le 19
 janvier, en réponse à une question de Mme Czekalski, il a
déclaré que BPS ne pouvait pas confirmer que les cellules de
Molenbeek-Saint-Jean et de Schaerbeek étaient actives.

La mise en place de CSIL est pourtant une obligation depuis la
loi du 30 juillet 2018. Leur organisation relève de la compétence
des bourgmestres. Les services régionaux peuvent être invités à
y participer, mais ne peuvent violer le secret professionnel sans
cadre légal les y autorisant.

Pour rendre cela possible, le gouvernement bruxellois a
demandé au gouvernement fédéral que BPS puisse participer
aux CSIL. Cela nécessite un accord de coopération, mais
pourrait aussi se faire par le biais d'une ordonnance, comme
c'est le cas en Flandre.

Zo is BPV ermee belast de oprichting van lokale integrale
veiligheidscellen Radicalisme (LIVC-R) in het Brussels gewest
te ondersteunen. LIVC-R's hebben een sociaal-preventieve
opdracht, gericht op de opsporing en de follow-up van personen
van wie vermoed wordt dat ze geradicaliseerd zijn of vervolgd
worden voor feiten in verband met terrorisme.

De minister-president verklaarde altijd dat alle Brusselse
gemeenten een LIVC-R hebben, maar op 19 januari antwoordde
hij op een vraag van mevrouw Czekalski dat "BPV niet
beschikt over alle informatie en het daarom niet kan ontkennen
of bevestigen dat de LIVC-R's van Sint-Jans-Molenbeek en
Schaarbeek actief zijn."

De oprichting van die cellen is nochtans sinds de wet van
30 juli 2018 verplicht. Alle Belgische gemeenten moeten een
LIVC oprichten. De organisatie van de LIVC valt "onder
de bevoegdheid van de burgemeester, maar voor de goede
werking is ook de deelname wenselijk van diensten die onder de
bevoegdheid van de deelstaten vallen." De gewestelijke diensten
kunnen dus uitgenodigd worden, maar wettelijk gezien kunnen
ze hun beroepsgeheim niet schenden zonder een wettelijke
regeling.

Om dat mogelijk te maken vroeg de Brusselse regering aan de
federale regering om BPV te integreren in de LIVC-R's, maar
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daarvoor is er nood aan een samenwerkingsakkoord. Tijdens de
vorige regeerperiode werd er gestart met het opmaken van zo
een akkoord. Wat de Brusselse regering ondertussen zou kunnen
doen - maar nalaat - is BPV via een ordonnantie machtigen om
aan de LIVC-R's deel te kunnen nemen. In Vlaanderen gebeurt
dat al, maar de Brusselse regering lijkt die noodzaak niet te
snappen.

Dat baart me zorgen. De Brusselse regering moet een duurzame
en efficiënte langetermijnvisie ontwikkelen in de strijd tegen
terreur. We willen toch niet wachten op een nieuw drama, om
dan te verzuchten: "Hadden we toen toch maar anders beslist!"

1175 Comment se fait-il que BPS ne dispose pas de toutes
les informations sur les CSIL bruxelloises ? Que fait le
gouvernement pour résoudre ce problème ? Quelles sont les
communes qui disposent de leur propre CSIL et celles qui
coopèrent avec d'autres ?

Le gouvernement envisage-t-il de fusionner les cellules
bruxelloises en un seul réseau ? Si oui, qu'en pense le
gouvernement fédéral ou l'OCAM ?

Le ministre-président a-t-il contacté le gouvernement fédéral
pour relancer l'accord de coopération ?

Le gouvernement bruxellois travaille-t-il à une ordonnance
autorisant BPS à se joindre aux CSIL et fixant les règles de cette
participation ?

Le chapitre radicalisation & polarisation du PGSP 2021-2024
fait référence au plan R de l'OCAM, alors que celui-ci devrait
être remplacé par une note de vision, qui sera soumise au groupe
de travail intercabinets avec l'accord de coopération sur les
CSIL. Pourquoi cette référence à un plan bientôt obsolète ?
La note de vision n'avait-elle pas déjà été soumise aux entités
fédérées au niveau administratif ? Le PGSP doit-il être mis à
jour ?

L'évaluation des CSIL par le groupe de travail Radicalisme est-
elle terminée ? Quelles en sont les conclusions ?

Hoe komt het dat BPV niet over alle informatie over de
veiligheidscellen in de Brusselse gemeenten beschikt? Waarom
kan BPV geen stand van zaken vragen? Wat doet de regering om
dit probleem op te lossen? Welke gemeenten hebben een eigen
veiligheidscel en welke gemeenten werken daarvoor samen met
andere gemeenten?

Is de Brusselse regering van plan om de veiligheidscellen op
Brussels niveau samen te voegen in een enkel netwerk? Zo ja,
wat denkt de federale overheid of OCAD daarvan?

Heeft de minister-president contact opgenomen met de federale
regering om het samenwerkingsakkoord nieuw leven in te
blazen?

Wordt er binnen de Brusselse regering gewerkt aan een
ordonnantie die BPV machtigt om deel te nemen aan de
veiligheidscellen en die de regels van deelname vastlegt?

In het GVPP 2021-2024 wordt in het hoofdstuk Radicalisering
& Polarisering verwezen naar het plan R van OCAD,
maar blijkbaar zal dat plan worden vervangen door een
visienota, die samen met samenwerkingsakkoord LIVC-R's
aan de interfederale interkabinettenwerkgroep zal worden
voorgelegd. Waarom verwijst het GVPP 2021-2024 naar het
weldra verouderde plan R? Werd de visienota niet reeds op
administratief niveau aan de deelstaten voorgelegd? Wat zijn de
gevolgen daarvan voor het GVPP 2021-2024? Moet het GVPP
worden bijgewerkt?

De werkgroep Radicalisme, die zich specifiek buigt over
maatregelen om radicalisering te voorkomen en te bestrijden en
die is samengesteld uit vertegenwoordigers van de verschillende
overheden die actief zijn op het Brusselse grondgebied, zoals het
Vlaams Gewest, de Federatie Wallonië-Brussel en de Brusselse
gemeenten, heeft de LIVC-R's geëvalueerd. Is die evaluatie
afgerond? Wat zijn de resultaten?

1177 M. Hicham Talhi (Ecolo).- Je remercie M. Vanden Borre pour
sa question, qui me permet d'élargir le champ de la vision
de la menace. Ce thème est important, car la Belgique est
particulièrement concernée, pour de multiples raisons. Il ne
faudrait pas laisser le particularisme de la guerre civile syrienne
et de ses FTF accaparer la thématique.

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- De problematiek
van de terreurdreiging mag niet herleid worden tot de Syrische
burgeroorlog en de foreign terrorist fighters (FTF). De meest
uiteenlopende ideologieën kunnen immers tot gewelddadig
terrorisme leiden. In de Kadernota integrale veiligheid (KIV)
2016-2019 was al sprake van "het ganse spectrum van
discriminatie, haatmisdrijven of haatboodschappen, gaande van
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La question de M. Vanden Borre est bien construite. De ce fait,
j'imagine qu'il s'agit d'un oubli lorsque ce dernier circonscrit le
phénomène terroriste à un cas particulier, pas des moindres, vous
en conviendrez.

Il me semble important de rappeler ici la diversité d'idéologies
qui, potentiellement, peuvent devenir terroristes dans leur forme
violente. Pour rappel, la note-cadre de sécurité intégrale (NSCI)
de 2016-1019 disait : "La politique criminelle doit contribuer,
elle aussi, à l'égalité et à la sécurité juridique afin de pouvoir,
si nécessaire, réduire l'ensemble du spectre de la discrimination,
des délits de haine ou de propagande haineuse allant du discours
haineux d'extrême droite à l’extrémisme islamique, ainsi que de
la violence homophobe ou transphobe". Nous nous étonnons que
l'expression "extrême droite" ne soit reprise qu'une fois dans le
tableau du plan d'action radicalisme (plan R). Le plan R est cité
comme action partenaire dans le plan global de sécurité et de
prévention (PGSP) de la Région de Bruxelles-Capitale. Nous
attendons que la prochaine NSCI prévue pour 2022 prenne mieux
en considération le contexte évolutif de la menace terroriste en
Belgique.

Pour rappel, notre déclaration de politique générale stipule que
le gouvernement lancera des appels à projets afin de mettre en
place et évaluer des mesures d'action et des outils innovants
permettant de lutter contre les discriminations. L'objectif est
de cibler la lutte contre certains phénomènes particuliers tels
que le harcèlement de rue, le harcèlement en milieu scolaire,
le profilage ethnique dans les lieux de sortie, le sentiment de
contrôle d'identité au faciès, la stigmatisation d'un public dû à
un discours récurrent sur la radicalisation et le terrorisme, la
violence ciblée contre les publics LGBTQI, ainsi que d'autres
thématiques particulièrement prenantes identifiées au sein de la
société bruxelloise.

Nous devons être en mesure de parler de terrorisme de manière
rationnelle et apaisée, mais la stigmatisation d'un public due à un
discours récurrent sur la radicalisation et le terrorisme commence
aussi par le fait de circonscrire le terme terrorisme à un seul
de ces sas particuliers. À titre d'exemple, ce titre de demande
d'explications dans le contexte actuel omet clairement d'évoquer
l'extrême droite, qui peut constituer une base potentielle de
terrorisme sur notre territoire. Je rappelle l'affaire Jürgen
Conings qui a eu lieu récemment.

het extreemrechtse haatdiscours tot het islamitisch extremisme,
evenals homo- of transfoob geweld". We vinden het dan ook
vreemd dat de notie 'extreemrechts' maar één keer voorkomt
in het federale Actieplan radicalisme of plan R. Hopelijk wordt
in de volgende KIV, die verwacht wordt in 2022, rekening
gehouden met de veranderende context van de terreurdreiging
in België.

We mogen 'terrorisme' niet beperken tot één bepaalde vorm
ervan, want zo stigmatiseer je bepaalde bevolkingsgroepen.
Zo wordt bijvoorbeeld in de titel van deze vraag om uitleg
niet gerept over de potentiële dreiging van extreemrechts,
terwijl we onlangs nog met de zaak-Jürgen Conings werden
geconfronteerd.

1179 Comment aussi ne pas évoquer la question, rarement prise
en considération, des "returnees" qui se sont engagés dans
des armées étrangères ? Certains binationaux, par exemple,
pourraient commettre des crimes de guerre sous d'autres
drapeaux puis revenir en Belgique.

Disposez-vous d'informations ou de chiffres sur les personnes
s'étant engagées dans une armée étrangère régulière et qui
pourraient, à leur retour, constituer une menace sur le territoire
régional ? Avez-vous connaissance d'une surveillance de ces
personnes à leur retour ?

Ook naar de zogenoemde 'terugkeerders' gaat er zeer weinig
aandacht. Weet u hoeveel Brusselaars in het buitenland zijn
gaan vechten en bij hun terugkeer een dreiging zouden kunnen
vormen? Worden die personen gevolgd?

Komt er een nota over extreemrechtse dreiging op Brussels
grondgebied?



COMMISSION
Affaires intérieures

2021.06.29
n° 164 - nr. 164

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

13

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

Une note est-elle prévue sur la menace que constitue l'extrême
droite sur le territoire de la Région ?

Avez-vous prévu de mieux intégrer la menace d'extrême droite
et les "returnees" dans les futurs documents, ressources et notes
traitant de la problématique terroriste ?

1181 M. Sadik Köksal (DéFI).- Il y a un peu plus de cinq ans, la
Belgique et la Région de Bruxelles-Capitale ont été frappées par
un drame inqualifiable. La barbarie et le fanatisme ont endeuillé
familles et population.

Si la menace terroriste a atteint un niveau critique à cette
période, il ne faudrait pas pour autant penser qu’elle a disparu en
Belgique. Cela fait en effet un peu plus de trois ans que l’OCAM
a fixé le niveau de la menace sur le territoire national à 2 sur 4,
ce qui correspond à un risque moyen.

Trois ans, c’est assez pour parler d’une nouvelle norme, celle
d’une menace qui reste bel et bien présente. Mon collègue
évoque principalement l’extrémisme islamiste, le djihadisme
et les combattants terroristes étrangers, qui constituent une
composante fondamentale de la menace terroriste en Belgique.

Parallèlement, il convient de lutter contre toutes les formes
d’extrémisme et de polarisation présentes dans notre société.

Je note que l’OCAM et la Sûreté de l'État s’inquiètent d’une
résurgence de l’extrémisme de droite, alimentée notamment par
les attaques djihadistes, la crise des réfugiés, les infox ou les
théories du complot.

De tels mouvements jouissent d’une certaine popularité en
Belgique. Citons notamment l’organisation d’extrême-droite
Schild & Vrienden, dont le dirigeant Dries Van Langenhove
a fait l’objet d’une procédure visant la levée de son immunité
parlementaire.

Je me réjouis de voir que le nouveau plan global de sécurité et de
prévention, sous sa priorité Polarisation et radicalisation, aborde
non seulement le djihadisme, mais mentionne aussi la montée de
l’extrémisme de droite.

Pour endiguer le terrorisme, la prévention et la détection restent
des leviers d’action particulièrement efficaces. Les acteurs de la
prévention et de la sécurité ont évidemment un rôle à jouer en la
matière en Région bruxelloise.

Telle est l'intervention que j’avais prévue lorsque M. Mathias
Vanden Borre avait déposé sa question au mois de mars.
L’actualité depuis lors, avec l’affaire Jürgen Conings, démontre
bien que nous ne sommes pas à l’abri de tout type de terrorisme.
J’invite également mon collègue à cesser de se voiler la face,
à élargir son point de vue et à reconnaître que des positions à
l’égard de l’extrême droite doivent aussi être adoptées.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Vijf jaar geleden
was de terreurdreiging op haar hoogst, maar ze is nog lang niet
weg. Al iets meer dan drie jaar houdt het OCAD dreigingsniveau
 2 (op een schaal van 4) aan.

Het OCAD en de Veiligheid van de Staat maken zich zorgen over
een heropflakkering van rechts-extremisme, onder meer gevoed
door jihadistische aanslagen, de vluchtelingencrisis, nepnieuws
en complottheorieën. Het verheugt me dat er in het nieuwe
Globaal Veiligheids- en Preventieplan aandacht gaat naar de
stijgende populariteit van extreemrechts.

Preventie en detectie zijn bijzonder efficiënte wapens
om terrorisme in te dijken. De Brusselse preventie- en
veiligheidsdiensten kunnen hier zeker een rol in spelen.
Ondertussen heeft de zaak-Jürgen Conings aangetoond dat we
voor geen enkele vorm van terrorisme veilig zijn. Ik vraag de
heer Vanden Borre zijn gezichtsveld te verruimen en te erkennen
dat er ook tegen extreemrechts stelling moet worden genomen.
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1183 Qu'en est-il des initiatives régionales en matière de lutte contre
l'extrémisme de droite ?

Avez-vous eu l'opportunité de discuter de ce volet avec d'autres
interlocuteurs, notamment des bourgmestres, le pouvoir fédéral,
l'OCAM, la police ou la Sûreté de l'État ?

L'Observatoire bruxellois pour la prévention et la sécurité
dispose-t-il de chiffres sur l'extrémisme de droite et les violences
qui y sont associées ? Dans l'affirmative, pouvez-vous nous les
détailler ? Dans la négative, pourquoi ?

Welke initiatieven neemt het gewest om rechts-extremisme
te bestrijden? Hebt u de problematiek al besproken met de
burgemeesters, de federale overheid, het OCAD, de politie of de
Veiligheid van de Staat?

Beschikt het gewest over cijfers over rechts-extremisme en
extreemrechts geweld?

1185 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Les
informations sur les cellules bruxelloises ont été récoltées
en 2018. Elles ont été transmises tant au Conseil régional
de sécurité (Cores) qu'à la plate-forme régionale prévention
et radicalisation de BPS. D'après ceux-ci, une CSIL est
opérationnelle dans chaque commune bruxelloise mais leur
fréquence, leur taille et leur composition diffèrent. Ces
structures ne sont pas obligées de signaler leur existence à la
Région.

L'OCAM a commencé leur évaluation au niveau national, qui
impliquera les Régions à travers le groupe de travail prévention
de la taskforce nationale, créé sur la base du plan d'action
radicalisme (plan R).

Les communes bruxelloises peuvent recourir librement à des
services de soutien pour la mise en place de leur CSIL
et bénéficier de formations organisées par BPV, en étroite
collaboration avec l'OCAM.

Les discussions sur l'accord de coopération relatif aux CSIL
doivent être relancées. À la suite de la note stratégique sur
l'extrémisme et le terrorisme, qui est en cours de finalisation
par nos partenaires fédéraux, je demanderai que la législation
fédérale soit modifiée pour permettre à BPV de consulter et
traiter les informations des services de sécurité, ce qui lui
permettra d'organiser une CSIL subsidiaire au niveau régional.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- In 2018 werd
kort voor de Lokale integrale veiligheidscel in werking trad,
informatie over de Brusselse cellen verzameld. Die gegevens
werden overigens zowel aan de Gewestelijke Veiligheidsraad
als aan het gewestelijk platform voor preventie en gewelddadige
radicalisering bij Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) bezorgd.

Uit die gegevens bleek dat in elke Brusselse gemeente een
LIVC operationeel is, maar dat de frequentie, de omvang en de
samenstelling ervan verschillen.

Ondertussen zijn de gegevens toe aan een update en een
evaluatie. Die structuren zijn echter niet verplicht om hun
bestaan aan het gewest te melden.

Het OCAD is op nationaal niveau al met de evaluatie gestart.
Momenteel verwerkt het een eerste vragenlijst die aan de
gemeenten werd bezorgd. De gewesten zullen bij de evaluatie
betrokken worden via de werkgroep rond preventie van de
nationale taskforce, die opgericht werd op basis van het
Actieplan radicalisme, het zogenaamde Plan R.

De Brusselse gemeenten kunnen bij de uitbouw van hun LIVC
een vrije keuze maken uit een aanbod van ondersteunende
diensten. Daartoe moeten zij gewoon een aanvraag indienen bij
BPV. Zij krijgen dan nauwkeurige synthesen en statistieken en
bijkomende toelichting over het wettelijke kader en de geldende
praktijken. Voor die ondersteuning wordt samengewerkt met het
OCAD.

BPV stelde bij de opmaak van het nieuwe Globaal Veiligheids-
en Preventieplan en tijdens de werkzaamheden van het
gewestelijk platform voor preventie van radicalisme overigens
vast dat de gemeenten vragende partij waren voor operationele
ondersteuning. BPV werkt in dat verband ook nauw samen met
het OCAD, onder meer bij de ontwikkeling van een opleiding
voor de gemeentelijke coördinatoren van de LIVC's. BPV
verleende bovendien zijn medewerking aan de opleiding die het
OCAD in 2019 organiseerde voor de information officer voor de
politiezones.

De gesprekken over het samenwerkingsakkoord betreffende de
LIVC's moeten opnieuw worden opgestart. Ik zal naar aanleiding
van de strategische nota extremisme en terrorisme, waaraan
onze federale partners na een maandenlange voorbereiding
momenteel de laatste hand leggen, oproepen om de federale
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wetgeving aan te passen, zodat BPV informatie van de
veiligheidsdiensten kan raadplegen en verwerken, waardoor het
een subsidiaire LIVC op gewestniveau zou kunnen organiseren.

1187 L'OCAM finalise effectivement la transformation du plan R en
note stratégique.

Celle-ci fait référence au PGSP 2021-2024, qui est toujours
d'actualité, d'autant que les mesures clarifiées dans la section à
laquelle vous faites référence sont toujours d'application.

Het plan R zal inderdaad worden omgevormd tot een strategische
nota. Die wordt momenteel afgewerkt door het OCAD, dat de
leiding heeft over de werkzaamheden ter zake in de nationale
taskforce, waaraan ook de deelstaten deelnemen.

In die strategische nota wordt wel degelijk verwezen naar het
Globaal Veiligheids- en Preventieplan 2021-2024. Dat plan
is nog steeds actueel, te meer omdat de maatregelen die
verduidelijkt worden in het onderdeel waarnaar u verwijst, nog
steeds gelden.

1189 (poursuivant en français)

A fortiori, par rapport aux questions posées par M. Talhi et M.
 Köksal, nous ne disposons pas de ces données parce qu'elles ne
nous sont plus communiquées.

Nous sommes déjà intervenus à plusieurs reprises auprès de
la ministre de l'intérieur en vue de mettre en œuvre une
modification légale permettant à BPS d'obtenir ces informations
pour remplir au mieux la mission qui nous incombe dans le cadre
de la sixième réforme de l'État.

(verder in het Frans)

Over de gegevens waarnaar de heren Talhi en Köksal vragen,
beschikken we niet. We hebben al meermaals bij de minister
van Binnenlandse Zaken aangedrongen op een wetswijziging
waardoor Brussel Preventie & Veiligheid die informatie wél zou
krijgen.

1191 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Cinq ans
se sont écoulés depuis ces terribles attentats et l'Europe a encore
été frappée par des actes terroristes en 2018, 2019 et 2020. Il est
donc pertinent de demander une évaluation.

La N-VA a toujours condamné l'extrémisme de droite et a mis
en place les mécanismes nécessaires pour contrer la menace
qu'il représente. C'est à la demande du ministre de l'intérieur de
l'époque, M. Jambon, qu'une liste d'extrémistes de gauche et de
droite a été dressée par l'OCAM, sur laquelle Jürgen Conings
figurait en bonne place.

Les réponses du ministre-président m’indiquent surtout qu'il
reste beaucoup à faire.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het is overduidelijk,
en dat bleek ook uit de vraagstelling zelf, waarom ik deze vraag
gesteld heb. Het is vijf jaar geleden dat de aanslagen, de ergste
ooit in dit land, hebben plaatsgevonden en dus is het relevant om
te vragen naar een evaluatie van wat er sindsdien gebeurd is. Ik
citeerde daarbij de cijfers van het OCAD zelf.

Daarnaast is het zo dat het terrorisme helaas nog niet verdwenen
is. Ook in 2018, 2019 en 2020 waren er nog aanslagen in Europa.

In verband met de verwijzingen naar rechts-extremisme en onder
meer het geval van Jürgen Conings, wil ik erop wijzen dat de
vorige federale regering op dat vlak belangrijke stappen heeft
gezet en dat het bijvoorbeeld dankzij haar initiatieven was dat
Jürgen Conings zo hoog op de lijst van het OCAD stond. Het
was immers toenmalig minister van Binnenlandse Zaken Jambon
die het OCAD vroeg om een extremistenlijst toe te voegen, met
daarop zowel linkse als rechtse extremisten, en daar stond ook
Jürgen Conings op.

De N-VA veroordeelt te allen tijde rechts-extremisme en rechts-
extremistische dreiging en heeft dan ook de nodige mechanismen
ingevoerd om die dreiging tegen te gaan.

Uit de antwoorden van de minister-president leer ik vooral dat er
nog heel wat moet gebeuren. De evaluaties lopen nog. Ik zal hier
in de toekomst dus zeker nog op terugkomen.
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1193 M. Hicham Talhi (Ecolo).- M. Vanden Borre, il n'est pas
question ici de douter de l'importance de la menace terroriste
islamiste en Belgique. Mon intervention portait sur la nécessité
d’élargir le champ. Cette thématique est complexe. Depuis les
attentats, les différents gouvernements, dont le bruxellois, ont
pris beaucoup de mesures.

Malheureusement, le risque zéro n'existe pas et malgré tous les
dispositifs et moyens mis en place, nous ne pouvons garantir qu'à
l'avenir, la menace d'attentat ne soit pas mise à exécution. Ainsi,
nous devons tout faire pour ne pas nous reprocher, à l'avenir, de
ne pas avoir été vigilants. C'est pourquoi nous voulons que les
futurs plans intègrent les risques avec autant de sérieux que la
menace djihadiste. Je songe à l'extrême droite, mais aussi à la
menace importante que constituent les combattants sous d'autres
pavillons à l'étranger et qui reviennent en Belgique.

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- Ik wilde de
terreurdreiging van het islamisme in België niet minimaliseren,
ik vroeg alleen het thema open te trekken.

Alle risico's moeten even serieus genomen worden als de
jihadistische dreiging. Ik denk niet alleen aan extreemrechts,
maar ook bijvoorbeeld aan terugkerende strijders uit
buitenlandse legers.

1195 M. Sadik Köksal (DéFI).- Il faut donc encore légiférer pour que
BPS puisse également avoir accès à certaines informations, je
suis heureux d'apprendre que c'est en cours.

M. Vanden Borre, je ne vous fais pas de reproche. Je relève
seulement le fait que vous vous voiliez la face à propos d'autres
types d'extrémisme que vous n'abordez jamais.

- L'incident est clos.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Het is goed dat er
werk wordt gemaakt van de informatieverstrekking aan Brussel
Preventie & Veiligheid.

- Het incident is gesloten.

1199

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. MATHIAS
VANDEN BORRE

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

1199 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1199 concernant "le contrôle et la tutelle sur les décisions du
gouverneur de l'arrondissement de Bruxelles-Capitale".

betreffende "de controle en het toezicht op de beslissingen
van de gouverneur van het arrondissement Brussel-
Hoofdstad".

1201 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- À
Bruxelles, le couvre-feu a été prolongé quatre fois sans débat
ni évaluation, malgré les interrogations du groupe N-VA sur
la légalité de la mesure. À chaque demande d'évaluation, le
ministre-président se réfugie derrière l'excuse qu'il dépend de
la ministre fédérale de l'intérieur et ne dispose que d'une
compétence limitée en la matière.

Toutes les mesures de restriction des libertés qui ont été prises
émanent pourtant de la compétence du ministre-président en
tant que gouverneur de l'agglomération bruxelloise. Il agit
exclusivement en vertu de son gouvernorat et donc en tant
qu'organe d'une entité supracommunale dotée de la personnalité
juridique, à savoir l'agglomération bruxelloise, ce qui l'exonère
de rendre des comptes au parlement. Ce manque de contrôle
démocratique est d'autant plus problématique que le ministre-

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Sinds de beslissing
van de federale overheid om een avondklok in te voeren en
de daaropvolgende beslissing van de minister-president om een
vervroegde avondklok te handhaven, wordt er hevig discussie
gevoerd over de wettelijkheid van dit vrijheidsbeperkende
handhavingsinstrument, dat meer dan een halfjaar heeft
standgehouden.

De Brusselse avondklok werd al vier keer min of meer
automatisch verlengd, zonder debat of evaluatie, terwijl de N-
VA-fractie sinds de invoering van de maatregel vraagtekens
plaatst bij zijn wettelijkheid en meermaals om een evaluatie heeft
gevraagd. Telkens verschuilt de minister-president zich achter
het excuus dat hij ter zake slechts een beperkte bevoegdheid heeft
en van de federale minister van Binnenlandse Zaken afhangt.

Alle Brusselse vrijheidsbeperkende maatregelen zijn nochtans
gebaseerd op de bevoegdheid van de minister-president als
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président exerce ses compétences de gouverneur de manière
arbitraire.

gouverneur van de Brusselse agglomeratie, zoals voorzien door
artikel 48 van de bijzondere wet van 12 januari 1989. Bovendien
berusten de Brusselse coronamaatregelen, zoals de avondklok,
op dezelfde principes als de federale maatregelen.

De minister-president handelt op dat vlak uitsluitend in
hoofde van zijn gouverneurschap en dus als orgaan van een
bovengemeentelijke entiteit met rechtspersoonlijkheid, meer
bepaald de Brusselse agglomeratie, waardoor hij in feite
geen overleg moet plegen of verantwoording afleggen aan
het parlement. Dit opmerkelijke manco inzake democratische
controle is zeer problematisch.

We stellen immers vast dat de minister-president zijn
bevoegdheden als gouverneur willekeurig invult. Zo heeft hij
in het verleden manifestaties, die niet zijn politieke voorkeur
hadden, verboden op basis van artikel 128 van de Provinciewet,
terwijl hij andere manifestaties, waarvan duidelijk was dat de
openbare orde verstoord zou worden en de coronamaatregelen
niet gerespecteerd zouden worden, wel heeft gedoogd.

1203 L'élaboration du règlement général de police des dix-neuf
communes était, elle aussi, entachée d'arbitraire. Le règlement
n'a pas été conçu sous la responsabilité du ministre-président
de l'agglomération bruxelloise, mais a été proposé par la
conférence des bourgmestres.

Les décisions du gouverneur de l'agglomération bruxelloise ne
sont soumises à aucun contrôle particulier. Seule s'applique
la tutelle administrative générale, qui relève en principe de la
Région. Autrement dit, Vervoort contrôle Vervoort.

Comment le ministre-président applique-t-il la tutelle
administrative générale sur les décisions du gouverneur de
l'agglomération bruxelloise ? Est-il éthique qu'il soit à la fois
juge et partie ?

Les décisions du gouverneur bruxellois sont-elles soumises à
un contrôle efficace ? Font-elles l'objet d'une autre forme de
contrôle ? Le parlement peut-il exercer ce contrôle ?

Pouvons-nous obtenir la liste des décisions que le ministre-
président a prises en tant que gouverneur ? Le règlement général
de police n'est-il pas passible d'annulation, vu qu'il ne repose
pas sur une proposition de l'agglomération bruxelloise ?

Ook de totstandkoming van het algemeen politiereglement
van de negentien gemeenten ging met willekeur gepaard.
Die harmoniserende tekst voor de politiereglementen werd
opgesteld conform artikel 4, § 2 quater van de wet van 26
 juli 1971 houdende organisatie van de agglomeraties en de
federaties van gemeenten. Het is echter helemaal niet tot
stand gekomen onder de verantwoordelijkheid van de minister-
president of de Brusselse agglomeratie. Het is de Conferentie van
Burgemeesters die het op een blauwe maandag heeft voorgesteld.
Die zogenaamde schaduwregering is geen wettelijke instelling
en heeft bijgevolg geen transparantieverplichtingen.

Op de beslissingen van de gouverneur van de Brusselse
agglomeratie wordt geen bijzonder toezicht uitgeoefend, maar
is het algemeen administratief toezicht op de gemeenten van
toepassing, dat in principe bij het gewest ligt. Het komt er
dus op neer dat de Brusselse regering de gouverneur van de
Brusselse agglomeratie moet controleren, wat in Brussel de
facto hetzelfde beleidsniveau is. Het is niet normaal dat een
overheid het administratief toezicht op zichzelf uitoefent: in dit
geval controleert Vervoort Vervoort en er is dus sprake van een
democratisch manco.

Hoe past de minister-president het algemeen administratief
toezicht toe op de beslissingen van de gouverneur van de
Brusselse agglomeratie, die met zijn eigen persoon samenvalt?
In welke mate is het wenselijk en ethisch verantwoord dat de heer
Vervoort tegelijk rechter en partij is?

Wordt er afdoende controle uitgeoefend op de beslissingen van
de Brusselse gouverneur? Is er nog een andere vorm van controle
op de beslissingen van de gouverneur? Kan het parlement die
controle uitoefenen? Ik hoop immers dat we nog altijd in en
democratie leven.

Kunnen we een overzicht krijgen van de beslissingen die de
minister-president als gouverneur heeft genomen? Loopt het
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algemeen politiereglement risico op vernietiging, aangezien het
niet stoelt op een voorstel van de Brusselse agglomeratie?

1205 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- À l'issue de la commission
spéciale consacrée à la gestion de la pandémie de Covid-19, une
série de recommandations ont été formulées. Celles-ci portaient
précisément sur le rôle du ministre-président dans sa fonction de
"gouverneur", sur le respect et la transparence des droits citoyens
lorsque des mesures restrictives en termes de libertés sont prises,
etc.

Je saisis donc l'occasion pour vous demander si nous aurons
l'occasion de faire une évaluation de ces recommandations.
Encore une fois, celles-ci portent sur les questions de droits,
de libertés et de sécurité. Elles sont essentielles, mais nous ne
pourrons sans doute pas aborder l'ensemble de celles-ci par le
biais d'une simple demande d'explications.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- De
Bijzondere Commissie Covid-19 stelde een reeks aanbevelingen
op, onder meer over de rol van de minister-president in zijn rol
van gouverneur en over respect voor de burgerrechten in geval
van vrijheidsbeperkende maatregelen.

Zullen wij die aanbevelingen kunnen evalueren?

1207 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- La
sixième réforme de l'État a entraîné la suppression de la fonction
de gouverneur de l'arrondissement administratif de Bruxelles-
Capitale. Les missions fédérales du gouverneur n'ont pas été
régionalisées, mais transférées à l'agglomération bruxelloise.
Comme l'agglomération ne dispose plus d'organes effectifs, le
Parlement bruxellois assure la tâche du conseil d'agglomération
et le gouvernement bruxellois exerce le rôle du collège.

La loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises attribue au chef du gouvernement bruxellois
l'exercice des compétences visées aux articles 128 et 129 de
la loi provinciale. De plus, le législateur spécial prévoit à
l'article 48 que le gouvernement attribue à un haut fonctionnaire
qu'il désigne certaines de ces missions, en particulier celles
relatives à la sécurité civile et à l'élaboration des plans relatifs
aux situations d'urgence, et à l'exclusion de celles relatives
au maintien de l'ordre, à la coordination de la sécurité et à
l'harmonisation des règlements communaux de police.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Uw vragen
hebben betrekking op de gevolgen van de zesde
staatshervorming, die onder meer tot de afschaffing van de
functie van gouverneur van het administratief arrondissement
Brussel-Hoofdstad heeft geleid. Ik heb al meermaals de kans
gekregen om te verduidelijken welke opdrachten ik in de
hoedanigheid van gouverneur vervul.

Zoals u in uw vraag opmerkt, werden de federale opdrachten
van de gouverneur niet geregionaliseerd, maar aan de
Brusselse agglomeratie overgedragen. Momenteel oefent de
Brusselse agglomeratie dus de bevoegdheden uit die bedoeld
worden in de artikelen 128 en 129 van de Provinciewet,
alsook de bevoegdheden die door bijzondere wetten aan de
provinciegouverneur zijn toegewezen, tenzij die bijzondere
wetten daarover iets anders bepalen. Omdat de agglomeratie
niet meer over effectieve organen beschikt, neemt het Brussels
Parlement evenwel de taak van de agglomeratieraad op zich en
vervult de Brusselse regering de rol van college.

De bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen wijst het hoofd van de Brusselse regering
aan om de bevoegdheden bedoeld in de artikelen 128 en 129
van de Provinciewet met betrekking tot de openbare orde uit te
oefenen. Bovendien bepaalt de bijzondere wetgever in artikel
 48 dat de Brusselse regering enkele van die opdrachten toekent
aan een hoge ambtenaar die zij aanwijst, in het bijzonder
de opdrachten inzake civiele veiligheid en de uitwerking
van de plannen voor noodtoestanden. De Brusselse regering
behoudt de opdrachten inzake ordehandhaving, coördinatie
van de veiligheid en harmonisering van de gemeentelijke
politiereglementen.

1209 Toutes les mesures que je prends peuvent faire l'objet d'un
recours au Conseil d'État ou devant un autre tribunal. Tous les
arrêtés de police sont également portés à la connaissance du
pouvoir fédéral, qui peut formuler des remarques.

De politieopdrachten die ik vervul, zijn in essentie van
administratieve aard. Het gaat om een bevoegdheid die de
federale overheid heeft overgedragen.

Uiteraard is het mogelijk om bij de Raad van State of bij een
andere rechtbank beroep aan te tekenen tegen de maatregelen
die ik neem. Dat staat ook systematisch in alle politiebesluiten
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De plus, il est bel et bien question d'un contrôle démocratique
puisque les membres du Parlement bruxellois agissent en tant
que membres du conseil d'agglomération.

Enfin, le Conseil régional de sécurité (Cores) est chargé de
suivre l’exécution du plan global de sécurité et de prévention,
qui est soumis au parlement afin de permettre un véritable débat.

ingeschreven. Ze worden ook ter kennis gebracht van de federale
overheid, die opmerkingen kan formuleren.

Bovendien wordt er wel degelijk democratische controle
uitgeoefend, aangezien de leden van het Brussels parlement
optreden als leden van de agglomeratieraad. U en andere
leden van deze vergadering ondervragen mij regelmatig via
schriftelijke en mondelinge vragen over de wijze waarop ik mijn
opdrachten als gouverneur uitoefen.

Die politieke controle gebeurt a posteriori, aangezien de regering
de bevoegdheden van de agglomeratie bedoeld in artikel 48 van
de bijzondere wet van 1989 uitoefent zonder dat daarvoor de
goedkeuring van het parlement vereist is.

Ten slotte heeft de Gewestelijke Veiligheidsraad de taak om
de uitvoering van het Globaal Veiligheids- en Preventieplan
te volgen. Dat orgaan wordt op regelmatige basis en op
mijn initiatief samengeroepen. Zoals u weet, wordt dat plan
in het parlement voorgesteld, zodat een echt debat met de
parlementsleden mogelijk is.

1211 Le Cores peut également prendre des initiatives visant
l'harmonisation des règlements de police, sujet sur lequel vous
m'interpellez aussi régulièrement.

Il me semble donc évident qu'il existe un contrôle démocratique
et juridique sur les décisions que je prends en ma qualité de
gouverneur.

In de Gewestelijke Veiligheidsraad kan ook initiatief worden
genomen om de harmonisering van de politiereglementen, die
in gemeentelijke administratieve sancties voorzien, op gang te
brengen en te ondersteunen. Ook over dat onderwerp hebt u me
al regelmatig geïnterpelleerd.

Het lijkt mij dus duidelijk dat er wel degelijk democratische
en juridische controle bestaat op de beslissingen die ik in de
hoedanigheid van gouverneur neem.

1213 (poursuivant en français)

Pour rebondir sur ce que disait M. Mouhssin, il s'agit d'une
situation hybride : lorsque les autres gouverneurs prennent des
arrêtés de police qui s'inscrivent dans les arrêtés ministériels -
 ce que je fais également -, il n'y a pas de contrôle sur les actes
qu'ils posent.

La situation bruxelloise est à cet égard très atypique, puisque
le parlement a la possibilité de m'interroger dans un débat
démocratique sur les mesures spécifiques qui sont prises à
Bruxelles, ce qui n'est pas le cas dans les autres provinces
où les gouverneurs n'ont pas manqué de prendre des arrêtés
complémentaires sans que cela fasse l'objet du moindre débat.
Cela fait partie de la singularité bruxelloise inscrite dans la
sixième réforme de l’État.

(verder in het Frans)

Mijnheer Mouhssin, sinds de zesde staatshervorming kan het
Brussels parlement me ondervragen over de maatregelen die
ik bij politiebesluit neem. In de andere provincies kunnen de
gouverneurs besluiten nemen zonder de minste democratische
controle.

1215 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Vous
confirmez donc que vous combinez les fonctions de ministre-
président et de gouverneur et que le parlement peut bel et
bien exercer un contrôle sur vos décisions. Lorsque je vous
ai interpellé par le passé, vous avez plus d'une fois répondu
que vous n'étiez pas compétent et que je devais m'adresser au
gouvernement fédéral.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Met dit antwoord
bevestigt u iets wat ik al maanden aan de kaak stel: u combineert
de functie van minister-president met die van gouverneur. Dat is
een complexe status.

Ik ben blij dat u vandaag bevestigt dat het parlement wel degelijk
controle kan uitoefenen op uw beslissingen. Toen ik u in het
verleden interpelleerde, hebt u meermaals geantwoord dat u niet
bevoegd was, dat ik u niet als gouverneur kon aanspreken en dat
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Je maintiens qu'en tant que gouverneur, vous auriez dû élaborer
un nouveau règlement de police, ce qui aurait permis un contrôle
parlementaire, alors que nous ne pouvons exercer aucun
contrôle sur les décisions de la conférence des bourgmestres.

Quant au contrôle du Cores, aussi intéressant soit cet organe,
les moyens sont trop limités.

ik mij tot de federale regering moest richten. Vandaag zegt u dus
onomwonden dat al uw gecombineerde bevoegdheden onder de
controlebevoegdheid van het parlement vallen.

Ik blijf erbij dat u, zoals de wet het voorschrijft, als
provinciegouverneur zelf voor een nieuw politiereglement had
moeten zorgen. Dat zou parlementaire controle en een evaluatie
mogelijk hebben gemaakt, terwijl die vandaag onbestaande is.
Op beslissingen van de Conferentie van Burgemeesters kunnen
wij immers geen controle uitoefenen. Dat is een groot manco en
ik hoop dat u dat zult rechtzetten.

De Gewestelijke Veiligheidsraad is een interessant orgaan,
maar ook daarop zijn de controlemiddelen te beperkt. Aan
de beslissingen van die raad zou meer openbaarheid moeten
worden gegeven, zodat het parlement zijn controlerende taak
kan vervullen. We moeten vaker de kans krijgen om debatten te
voeren over het veiligheidsbeleid in Brussel.

1217 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- J'aimerais formuler deux
remarques : j'ai l'impression que nous vous contrôlons depuis
plus de deux ans sur vos compétences de "gouverneur", M. le
ministre-président. Nous vous avons interpellé à maintes reprises
à ce sujet et obtenu des réponses qui nous ont plutôt satisfaits
dans l'ensemble, même si je peux tout à fait comprendre que
certains ne le soient pas.

L'une des recommandations émises par la commission spéciale
consacrée à la gestion de la pandémie de Covid-19 était
de clarifier la répartition opérationnelle des compétences de
gestion de crise sur le territoire, en vue d'établir une capacité
de commandement unique. Il s'agit en l'occurrence de vraies
questions sur la fonction de gouverneur et la manière de la
répartir et de l'articuler.

Ces recommandations ont été formulées il y a presque six mois.
Il serait temps d'envisager que vous reveniez vers nous ou que
vous fixiez des dates pour nous communiquer les avancées du
gouvernement sur le volet de la sécurité.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- Mijnheer
de minister-president, naar mijn gevoel oefenen we al meer dan
twee jaar controle uit op uw taken als gouverneur en krijgen we
daar altijd min of meer bevredigende antwoorden op, al kan ik
begrijpen dat niet iedereen daar zo over denkt.

Een van de aanbevelingen van de Bijzondere
CommissieCovid-19 was dat er eenheid van commando moest
komen. Dan gaat het ook over de functies van de gouverneur en
de bevoegdheidsverdeling. Die aanbevelingen zijn nu een half
jaar oud. Het wordt tijd dat u ons meer informatie geeft over de
vorderingen van de regering op veiligheidsgebied.

1219 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Dans un État gigogne
comme le nôtre, le vote de la loi pandémie est un préalable pour
connaître le cadre dans lequel nous travaillerons à l'avenir en cas
de pareille crise. La dimension de l'unité de commandement a
été, à juste titre, mise en avant, mais elle doit s'intégrer dans un
cadre fédéral, sachant que la confusion autour des compétences
de chacun a parfois créé le flou. On a souvent raillé les neuf
ministres de la santé. Je partage le besoin de clarification et ne
manquerai pas de revenir vers vous pour faire progresser cette
réflexion.

- L'incident est clos.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Met een ingewikkelde staatsstructuur als de onze is het
belangrijk dat we eerst over een federale pandemiewet
beschikken: dan weten we binnen welk kader we bij toekomstige
crisissen kunnen werken. Er is vaak gespot over onze negen
ministers van Volksgezondheid. Ook ik wil dat soort zaken
eenvoudiger zien worden.

- Het incident is gesloten.

1223

QUESTION ORALE DE M. DOMINIEK LOOTENS-
STAEL

MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER DOMINIEK
LOOTENS-STAEL

1223 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
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territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

1223 concernant "les mauvais chiffres en matière de bilinguisme
des agents de police bruxellois".

betreffende "de slechte cijfers in verband met de
tweetaligheid van Brusselse politieagenten".

1225 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- La connaissance des deux langues nationales -
 obligation légale - a connu une chute vertigineuse en 2020.
En janvier 2020, 57,7 % de la police bruxelloise était bilingue,
contre 51,6 % un an plus tard. La connaissance de la deuxième
langue varie fortement selon le groupe linguistique. Parmi les
néerlandophones, 86,4 % sont bilingues, contre seulement 37,8
 % pour les francophones. Ainsi, 96,1 % des policiers bruxellois
peuvent s'exprimer en français, mais seulement 55,5 % en
néerlandais. Parmi les agents recrutés en 2020, seuls 11 % sont
bilingues.

L'évolution de la situation est très alarmante. Les zones de
police, les autorités locales et la Région portent une lourde
responsabilité. Nous devons rapidement agir contre ce problème
fondamental.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).- Uit de
gegevens die Kamerlid voor het Vlaams Belang Barbara Pas
opgevraagd heeft bij de minister van Binnenlandse Zaken over
de tweetaligheid van de Brusselse politie, blijkt dat de kennis van
de twee landstalen, die nochtans wettelijk verplicht is, er in 2020
pijlsnel op achteruit is gegaan.

In januari 2020 was nog 57,7% van het Brusselse
politiepersoneel tweetalig. Een jaar later klokte dat cijfer af op
nog slechts 51,6%. Dat is een achteruitgang van meer dan 6
 procentpunten op één jaar tijd.

Wanneer men de cijfers van naderbij bekijkt, wordt het duidelijk
dat zoals alles wat met de taalkennis betreft, de kennis van de
tweede taal heel verschillend is naargelang de taalgroep. Van
de Nederlandstaligen is momenteel 86,4% tweetalig, van de
Franstaligen slechts 37,8%.

Concreet heeft dat tot gevolg dat 96,1% van de Brusselse agenten
zich in het Frans kan uitdrukken, maar dat slechts 55,5% van
hen het Nederlands machtig is. Uit de weliswaar fragmentarische
cijfers van de minister van Binnenlandse zaken blijkt dat van de
in 2020 in dienst genomen agenten slechts 11% tweetalig is.

Ik vind deze toestand en de nefaste ontwikkeling zeer
zorgwekkend. Zowel de politiezones als de gemeentelijke lokale
gezagsdragers en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest dragen
hierin een zware verantwoordelijkheid. Indien we in Brussel
onze hoofdstedelijke functie ernstig nemen, moeten we ons
hierover grondig bezinnen en dringend afdoende maatregelen
nemen tegen dat fundamentele probleem.

1227 La ministre fédérale de l'intérieur, bien que responsable de la
police et l'application de la législation linguistique, m'a renvoyé
vers la Région bruxelloise.

Quelle est votre analyse de ces chiffres ?

Si la police bruxelloise veut offrir un bon service de base,
elle se doit d'être bilingue, ce qui renforcerait d'ailleurs la
compréhension entre elle et la population.

Que comptez-vous faire pour sensibiliser les autorités
concernées et élaborer des mesures pour inverser cette tendance
néfaste ?

Hoewel federaal minister van Binnenlandse Zaken Verlinden
zowel bevoegd is voor de politie als voor de naleving van
de taalwetgeving in de hoofdstad en perfect administratief
toezicht zou kunnen invoeren om de naleving van de
tweetaligheidsverplichtingen te controleren en af te dwingen,
verwijst zij naar de politiezones en naar het Brussels Gewest.
Daarom kom ik bij u terecht.

Hoe luidt uw analyse van die cijfers en van de bijzonder nefaste
evolutie?

Als de Brusselse politie een goede basisdienstverlening wil
bieden, moet die uiteraard tweetalig zijn. Die zou overigens
wettelijk gegarandeerd moeten zijn. Het voorbije jaar werd
hier veel gepraat over een betere politieopleiding en een
betere verstandhouding tussen de politie en de bevolking. Het
versterken van de tweetaligheid valt daar uiteraard ook onder.
Wat kunt en wilt u, rechtstreeks via uw bevoegdheden of



COMMISSION
Affaires intérieures

2021.06.29
n° 164 - nr. 164

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

22

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

eventueel indirect, ondernemen om de betrokken instanties
bewust te maken en samen gepaste maatregelen uit te werken om
deze negatieve evolutie om te buigen?

1229
2105 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- La

Région offre une formation linguistique gratuite aux agents de
police et candidats de l'École régionale et intercommunale de
police.

Quelque 112 agents ont entamé une formation linguistique en
avril, qui se poursuivra jusqu'à la mi-septembre. En septembre,
une nouvelle session de formation débutera pour les 84 agents
ayant réussi le test préliminaire. Ensuite, les sessions se
succéderont au même rythme. La formation linguistique des
agents néerlandophones commencera en novembre.

La Région fait donc le maximum dans le cadre de ses
compétences.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- De tweetaligheid
van de Brusselse politieagenten valt onder de bevoegdheid
van de federale minister van Binnenlandse Zaken. Het gewest
biedt het personeel van de politiediensten en de kandidaten
van de Gewestelijke en Intercommunale Politieschool wel de
mogelijkheid om gratis taalles te volgen.

Momenteel volgen 112 agenten een taalopleiding. De
opleidingssessie, die bestaat uit een module van dertig uur, is
in april gestart en duurt nog tot half september. In september
zal een nieuwe opleiding starten voor 84 agenten, die slaagden
voor de voorafgaandelijke test. Daarna zullen de sessies elkaar
in hetzelfde tempo opvolgen. Er hebben zich al 74 kandidaten
aangemeld voor de toelatingstests voor latere sessies. De
taalopleiding voor de Nederlandstalige agenten zal in november
van start gaan.

Het gewest doet dus al het mogelijke in het kader van zijn
bevoegdheden.

2107 M. Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang) (en
néerlandais).- Ces 112 agents en formation représentent une
goutte dans l'océan. Il est légalement stipulé que l'ensemble du
personnel doit être bilingue, or seul 60 % l'est.

Avant la réforme de la police, le personnel était bilingue. Pour
l'image de Bruxelles, il n'est pas bon que les résidents de
Bruxelles et les personnes extérieures à la Région ne puissent
être aidées dans les deux langues.

Les cours de langue ne suffisent pas, l'agent doit être bilingue
dès son embauche.

Vous devriez rappeler à la ministre Verlinden que la législation
linguistique à Bruxelles est une législation d'ordre public et doit
donc être respectée.

- L'incident est clos.

De heer Dominiek Lootens-Stael (Vlaams Belang).-
Momenteel volgen er dus 112 agenten een opleiding. Dat kunnen
we gerust een druppel op een hete plaat noemen. Slechts een
kleine 60% van het Brusselse politiekorps is vandaag tweetalig,
terwijl wettelijk is vastgelegd dat het voltallige personeel zowel
het Nederlands als het Frans moet beheersen.

Dat probleem is ontstaan als gevolg van de politiehervorming.
Daarvoor was het politiepersoneel tweetalig. De lakse manier
waarop er na de hervorming met de naleving van de
taalwetgeving is omgesprongen, heeft ertoe geleid dat er vandaag
een enorm probleem is ontstaan. Voor het imago van Brussel
is het overigens geen goede zaak dat zowel Brusselaars als
personen van buiten het gewest niet in beide landstalen kunnen
worden geholpen.

U moet meer doen dan louter taallessen organiseren, al is het
een goede zaak dat die worden georganiseerd. Het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest moet het signaal geven dat de wet moet
worden nageleefd. Reeds bij zijn indienstneming moet een
politieagent tweetalig zijn.

Daarnaast moet u minister van Binnenlandse Zaken Verlinden
erop wijzen dat de taalwetgeving in Brussel onder de wetgeving
van openbare orde valt en dus moet worden nageleefd.

Ik hoop dat u de nodige maatregelen zult treffen opdat personen
die bij de politie in dienst komen, tweetalig zijn, zoals dat
wettelijk is bepaald.

- Het incident is gesloten.



COMMISSION
Affaires intérieures

2021.06.29
n° 164 - nr. 164

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

23

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

2111

QUESTION ORALE DE M. PIERRE KOMPANY MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER PIERRE
KOMPANY

2111 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2111 concernant "l'application Sorority". betreffende "de app Sorority".

2113 M. Pierre Kompany (cdH).- Une nouvelle application a vu le
jour récemment en Belgique, The Sorority, une création française
désormais active en Belgique. Il s'agit d'une application pour
alerter les femmes des violences sexistes. Pour la Belgique,
c'est à Bruxelles que le projet compte le plus grand nombre
d'utilisatrices. L'application est réservée aux femmes et aux
minorités de genre afin d'assurer leur sécurité.

Connaissez-vous cette application ? Ne serait-il pas opportun de
rencontrer ses développeurs et d'élargir cette application à un
plus grand nombre d'intéressées ?

La création de ce genre d'application n'est-elle pas un constat
d'échec, démontrant que finalement, les femmes ne peuvent
compter que sur elles-mêmes ?

Concernant les violences sexistes, quelle est l'évolution en
Région bruxelloise ? Le nombre de plaintes a-t-il augmenté ?
Y a-t-il un suivi des plaintes ? Qu'en est-il des féminicides,
harcèlements et agressions ? Quelles sont les sanctions à l'égard
des agresseurs ?

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- Met The
Sorority, een Franse app die sinds kort ook in België actief is,
kunnen vrouwen elkaar waarschuwen voor gendergerelateerd
geweld. De meeste Belgische gebruikers wonen in Brussel.

Kent u de app? Overweegt u om de ontwikkelaars te ontmoeten
en om de app beter bekend te maken?

Bewijst het bestaan van zo'n app niet dat de overheid gefaald
heeft?

Is het aantal klachten rond gendergerelateerd geweld
toegenomen? Worden de klachten opgevolgd? Hoe worden de
overtreders gestraft?

2115 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- L'amélioration de la
sécurité des citoyens et citoyennes dans l'espace public et la
diminution du sentiment d'insécurité font partie des priorités
du gouvernement bruxellois. Les actions encadrées par le plan
global de sécurité et de prévention (PGSP) 2021-2024 et le plan
bruxellois de lutte contre les violences faites aux femmes sont là
pour en témoigner.

Le développement d'une application telle que The Sorority,
prévue pour alerter les femmes face aux violences sexistes,
pourrait éventuellement s'inscrire dans ce cadre. Le cabinet
de ma collègue Nawal Ben Hamou a d'ailleurs pris l'initiative
de contacter ses concepteurs. Une réunion sera organisée
prochainement avec eux. Nous attendons leur analyse pour nous
prononcer à ce sujet.

J'aimerais rappeler l'importance de lancer ce type d'initiatives en
concertation avec les autorités publiques et les forces de l'ordre
afin de veiller à ce que leur fonctionnement soit cohérent avec la
législation et les services d'aide existants.

Ce genre d'application n'est pas nouveau, mais elle doit encore
faire ses preuves en matière d'efficacité. Pour rappel, le 4 février
2019, la commission de l'infrastructure du Parlement bruxellois
avait organisé des auditions sur la problématique du harcèlement

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De regering maakt er een prioriteit van om de openbare
ruimte veiliger te maken, getuige het Globaal Veiligheids- en
Preventieplan (GVPP) 2021-2024 en het Brussels Plan ter
bestrijding van geweld tegen vrouwen.

Een app als The Sorority zou deel kunnen uitmaken van
die beleidsplannen. Staatssecretaris Nawal Ben Hamou zit
binnenkort samen met de makers. Zulke initiatieven moeten
in overleg met de overheid en de ordediensten op touw gezet
worden om er zeker van te zijn dat ze aansluiten op de wetgeving
en op bestaande hulpdiensten.

Zulke apps zijn niet nieuw, maar moeten hun efficiëntie
nog bewijzen. In februari 2019 hield de commissie voor de
Infrastructuur hoorzittingen over ongewenst seksueel gedrag in
de openbare ruimte. Toen vzw Touche pas à ma pote tijdens die
hoorzittingen de eerste resultaten van haar app toelichtte, bleek
dat de app qua efficiëntie en impact te wensen overliet.

Een projectoproep voor vergelijkbare tools of onderzoek
daarnaar is momenteel niet aan de orde. Het gewest ondersteunt
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sexiste dans l'espace public, en particulier dans les transports en
commun.

Dans ce cadre, l'asbl Touche pas à ma pote avait été conviée
à présenter les premiers résultats de son application, qui est de
la même veine que The Sorority. Force est de constater que les
statistiques ne semblaient pas indiquer que l'application avait
atteint ses objectifs en matière d'efficacité et d'impact.

L'administration equal.brussels avait demandé la remise d'un
bilan détaillé de la première année d'utilisation de l'application,
mais des problèmes techniques liés à l'application ont empêché
l'asbl de remettre ce rapport.

À ce stade, il n'est pas envisagé de lancer un appel à projets pour
un outil similaire. Une étude à ce sujet n'est donc pas à l'ordre du
jour. En matière d'amélioration de la sécurité des femmes dans
l'espace public, il existe d'autres initiatives déjà soutenues par la
Région.

Ainsi, le PGSP dispose de la mesure M 6.2 destinée à
promouvoir des bonnes pratiques en matière de rénovation et
aménagement des infrastructures afin de faciliter la sécurité et la
coexistence d'une pluralité d'usagers de réseaux de transport et à
partager l'espace public.

andere initiatieven die de veiligheid van vrouwen in de openbare
ruimte bevorderen.

Maatregel 6.2 van het GVPP voorziet bijvoorbeeld in de
bevordering van goede praktijken op het vlak van renovatie
en inrichting van infrastructuren om het gedeelde en veilige
gebruik van de vervoersnetwerken te vergemakkelijken en om
een gedeeld gebruik van de openbare ruimte te promoten.

2117 Dans ce cadre, Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) a pour
projet de publier en 2022 un nouveau guide Security by
design, en étroite collaboration avec ses partenaires régionaux :
perspective.brussels, urban.brussels, Bruxelles Mobilité et
equal.brussels. Ce second guide a notamment pour ambition
de se pencher sur le sentiment d'insécurité des femmes dans
l'espace public, en application du plan bruxellois de lutte contre
les violences faites aux femmes. Il offre aux autorités une liste de
conseils techniques destinés à inclure, dès la phase de conception
de l'aménagement de l'espace public, des solutions améliorant la
sécurité des usagers.

Trois des six zones de police de notre Région ont également
accordé, dans leurs plans zonaux, une attention toute particulière
au vécu des femmes dans l'espace public, tant sur le plan répressif
que préventif. L'objectif est de lutter contre le sexisme et le
harcèlement.

Un projet pilote mis en place par les zones de police Bruxelles-
Capitale / Ixelles et Bruxelles-Nord en collaboration avec le
parquet de Bruxelles a plus spécifiquement retenu mon attention.
Il consiste en patrouilles de policiers ou de policières en
civil afin de relever les faits liés à des remarques sexistes.
L'initiative est encore récente mais a déjà fait l'objet d'une brève
présentation au Conseil régional de sécurité du 30 mars 2021. Un
retour plus complet devrait avoir lieu lors d'une future réunion.
Nous disposerons alors d'un bilan détaillé qui nous permettra
d'examiner l'extension de ce type d'initiative aux autres zones de
police.

Enfin, les statistiques policières n'apportent souvent qu'un
éclairage limité sur la problématique. En effet, la banque de

In 2022 zal Brussel Preventie & Veiligheid een tweede gids
Security by design publiceren, dit keer toegespitst op de aanpak
van het onveiligheidsgevoel van vrouwen. Overeenkomstig het
Brussels Plan ter bestrijding van geweld tegen vrouwen zal de
gids een reeks technische maatregelen bevatten om de veiligheid
van de gebruikers van de openbare ruimte, van bij de aanleg
ervan, te verhogen.

Daarnaast gaat er in het zonale veiligheidsplan van drie van de
zes Brusselse politiezones extra aandacht uit naar de aanpak van
seksuele intimidatie op straat. In samenwerking met het Brussels
parket loopt er in de politiezones Brussel-Hoofdstad / Elsene
en Brussel-Noord een proefproject, waarbij politieagenten in
burger op patrouille gaan om gevallen van seksuele intimidatie
op te tekenen. Op basis van de resultaten hiervan zullen we later
bekijken of dit ook in andere politiezones toegepast kan worden.

De criminaliteitscijfers bieden doorgaans te weinig specifieke
informatie om structureel te kunnen optreden tegen geweld op
vrouwen. Bovendien doen vele vrouwen geen aangifte. Door
verschillende statistieken naast elkaar te leggen konden we toch
27 gevallen van seksuele intimidatie identificeren in het Brussels
Gewest in 2020.
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données générale ne contient pas les données structurelles
relatives aux victimes qui permettraient de formuler une réponse
de qualité. De plus, les statistiques policières ne reflètent
que partiellement la réalité des violences de genre. Le sous-
rapportage est en effet important, car de nombreuses femmes ne
portent pas plainte.

Toutefois, en croisant différentes variables statistiques telles que
le nombre de faits enregistrés, le modus operandi, les objets liés
à l'infraction, les moyens de transport utilisés et les destinations
de lieux, il est possible d'identifier des formes criminelles basées
sur une discrimination liée au sexe. En Région bruxelloise, 27
cas ont ainsi été relevés en 2020.

2119 Le terme féminicide n'apparaît pas dans le Code pénal, mais
l'Observatoire bruxellois pour la prévention et la sécurité suit
les statistiques relatives à ces actes. Selon un dépouillement de
la presse effectué à la mi-juin de cette année, 24 faits ont été
recensés en 2020 et 13 en 2021.

De term feminicide is niet opgenomen in het strafrecht, maar het
Brussels Observatorium voor Preventie en voor Veiligheid houdt
de statistieken in verband met deze feiten in de gaten. Op basis
van een doorlichting van de media midden juni werden er 24
feiten geregistreerd in 2020 en 13 in 2021.

2119 M. Pierre Kompany (cdH).- J'entends que la Région déploie
beaucoup d'efforts dans la lutte contre les actes sexistes et
les féminicides. Par contre, je ne vous suis pas lorsque vous
dites ne pas vouloir participer à l'application au prétexte que
l'efficacité d'une application similaire ne serait pas avérée. Dans
cette guerre, tout fait nombre. Vous avez d'ailleurs cité les deux
zones de police qui participent au projet pilote et qui permettront,
par la suite, de l'étendre aux autres zones.

- L'incident est clos.

De heer Pierre Kompany (cdH) (in het Frans).- Het
gewest onderneemt dus heel wat tegen seksuele intimidatie en
feminicide. Dat u de app niet wilt gebruiken omdat soortgelijke
apps niet efficiënt bleken, vind ik geen goede optie. We moeten
alle middelen inzetten die voorhanden zijn.

- Het incident is gesloten.

2135

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME BIANCA
DEBAETS

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW BIANCA
DEBAETS

2135 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2135 concernant "les nouvelles formes de manifestations". betreffende "de nieuwe vormen van betogingen".

2135 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M.
MATHIAS VANDEN BORRE,

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
MATHIAS VANDEN BORRE,

2135 concernant "la gestion de l'ordre public lors de La Boum 2". betreffende "het beheer van de openbare orde tijdens La
Boum 2".

2139 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- La Boum
et autres événements similaires ne sont plus des phénomènes
exceptionnels. Ils se distinguent par l'absence d'un organisateur
identifiable, ce qui complique énormément la tâche des services
d'ordre et des autorités. Souvent, ces rassemblements sont
diffusés via les réseaux sociaux et leurs organisateurs cherchent
à rester anonymes.

Une autre spécificité de ces manifestations est qu'elles sont
infiltrées ou qu'une partie des manifestants sont là pour en

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Het feestje genaamd
'La Boum' in het Ter Kamerenbos en andere gelijkaardige
evenementen blijken geen uitzonderlijke verschijnselen meer te
zijn. Daarbij valt ook op dat er geen duidelijk identificeerbare
organisator meer is. Dat maakt het dan ook erg moeilijk voor
de ordediensten en de overheid om de zaken in goede banen te
leiden.

Dat konden we ook al eerder vaststellen, bijvoorbeeld bij
Extinction Rebellion, waarbij de vrije zone op het Koningsplein



COMMISSION
Affaires intérieures

2021.06.29
n° 164 - nr. 164

COMMISSIE
Binnenlandse Zaken

26

PARLEMENT DE LA RÉGION DE BRUXELLES-CAPITALE – COMPTE RENDU INTÉGRAL
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT – INTEGRAAL VERSLAG

découdre avec la police. Face à l'émergence de ces nouvelles
formes de manifestations, la ministre fédérale de l'intérieur a mis
en place un groupe de travail au sein de la police.

ingenomen werd. Vaak worden dit soort bijeenkomsten via de
sociale media verspreid en willen de organisatoren anoniem
blijven, wat ervoor zorgt dat er geen aanspreekpunt is.

Een ander fenomeen bij deze niet- of alternatief-georganiseerde
betogingen is toch ook wel dat ze geïnfiltreerd worden of dat
een deel van de betogers bewust kiest voor confrontatie met de
politie. Een van de politieverantwoordelijken van de politiezone
Brussel-Hoofdstad / Elsene liet daarbij in een artikel in Bruzz
optekenen dat "zich laten aanhouden soms een doel op zich blijkt,
want op die manier spreekt de pers over je actie".

Dit is natuurlijk allemaal vrij problematisch. We hebben ook
allemaal de beelden gezien van de verschillende betogingen
van de afgelopen jaren, waarbij politieagenten zelf ook gewond
raakten. Ik wil hierbij toch nog eens mijn lof betuigen aan de
Brusselse politie, die honderden betogingen per jaar in goed
banen moet proberen te leiden en het uiterste van zichzelf geeft
om onze veiligheid te vrijwaren.

We zien deze 'new ways of protesting', zoals ze in het vakjargon
worden genoemd, meer en meer opduiken en daarom heeft
de federale minister van Binnenlandse Zaken dan ook een
werkgroep opgericht binnen de politie.

2143 Quelle est votre approche de ces nouvelles formes de
manifestations ? Quel rôle joue ici Bruxelles Prévention et
sécurité (BPS) ? Quels enseignements ont été tirés des dernières
manifestations à Bruxelles ? La question a-t-elle été abordée au
Conseil régional de sécurité ? Si oui, quelles décisions y ont été
prises ?

Dans quelle mesure BPS ou vous-même êtes-vous associé au
groupe de travail créé par la ministre fédérale ? BPS joue-t-
il un rôle dans le suivi des médias sociaux afin de collecter
des informations sur ces manifestations ? Au sein de la zone de
police Bruxelles-Capitale / Ixelles, certains sont explicitement
affectés au repérage de ce type de manifestations. Y a-t-il une
collaboration avec les autres zones de police en la matière ?

La formation des policiers bruxellois a-t-elle déjà été
adaptée afin de mieux appréhender ces nouvelles formes de
manifestations ?

Wat is uw analyse en uw aanpak voor deze 'new ways of
protesting' op het Brussels grondgebied? Welke rol speelt
Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) hierbij? Welke lessen
heeft men getrokken uit de laatste pop-upbetogingen in Brussel?
Is deze kwestie al aan bod gekomen op de Gewestelijke
Veiligheidsraad? Welke beslissingen werden daar eventueel
reeds genomen?

In welke mate bent u of is BPV betrokken bij de werkgroep
gelanceerd door de federale overheid om deze nieuwe vorm
van betogingen aan te pakken? Speelt BPV een rol in de
monitoring van de sociale media om informatie te verzamelen
over zulke betogingen? In de politiezone Brussel-Hoofdstad /
 Elsene zijn mensen expliciet belast met het opsporen van zulke
manifestaties. Is er op dit vlak een samenwerking met de andere
politiezones?

Is er al een aangepaste opleiding voor de toekomstige of huidige
Brusselse politieagenten om deze 'new ways of protesting' beter
te kunnen aanpakken?

2145 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- À la suite
des événements liés à La Boum 2, vous avez déclaré que vous ne
pouviez pas intervenir. Pourtant, vous êtes aussi gouverneur et
pouviez entreprendre des actions en cette qualité.

La loi sur la fonction de police vous habilite à prendre des
décisions opérationnelles, mais vous refusez souvent de le faire.
Dans le cadre de La Boum 1 et 2, nous étions plusieurs à
souligner la nécessité d'une intervention coordonnée. De tels
événements sont encore trop souvent gérés par chaque zone de
police séparément.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- U zei naar aanleiding
van de gebeurtenissen tijdens La Boum 2, enkele maanden
geleden, dat u niet kon ingrijpen.

U bent echter ook gouverneur en in die hoedanigheid
kunt u wel degelijk een aantal dingen ondernemen.
Na de zesde staatshervorming moet de minister-
president onder de verantwoordelijkheid van de regering
de ordehandhavingsbevoegdheden uitvoeren binnen de
beperkingen van de subsidiariteit die vandaag bestaan voor de
vervangingsbevoegdheid van de gouverneur.
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In mensentaal betekent dat dat u via de wet op het politieambt
operationele beslissingen kunt nemen, maar helaas weigert u dat
vaak te doen. We herinneren ons de dramatische beelden van
La Boum 1 en 2, waar de situatie helemaal uit de hand liep.
Meerdere mensen, onder wie mevrouw Debaets, burgemeester
Close van Brussel-Stad en ikzelf hadden gewaarschuwd dat
gecoördineerd ingrijpen nodig was.

Zulke evenementen worden nog al te vaak door elk van de
politiezones apart aangepakt. Van echte samenwerking is dan
geen sprake. U zou uw taak als provinciegouverneur ter harte
moeten nemen en proactiever moeten optreden, zeker bij grote
evenementen die uit de hand kunnen lopen.

2147 Pour La Boum 2, vous étiez-vous concerté avec la ministre
fédérale de l'intérieur ? Vous avait-elle demandé d'intervenir
dans le cadre de vos missions de gouverneur ? Pourquoi n'êtes-
vous pas intervenu ?

Vu votre absence de gestion de l'ordre public, la ministre
fédérale est intervenue. Vous a-t-elle ensuite rappelé à vos
responsabilités ?

Endosserez-vous un rôle proactif à l'avenir ou vous y refusez-
vous ?

U hebt zonet bevestigd dat het parlement een controlefunctie
heeft, maar ik had toch graag uw antwoorden op mijn
bedenkingen gekend.

We stelden u in de plenaire vergadering op voorhand een
actualiteitsvraag over La Boum 2. Hebt u toen overlegd met de
federale minister van Binnenlandse Zaken? Heeft zij u gevraagd
om in te grijpen in het kader van uw opdrachten als gouverneur?

Waarom hebt u toen niet ingegrepen? Het was toch duidelijk
dat de verstoring van de openbare orde zich over verschillende
gemeenten uitstrekte?

Aangezien u toen het beheer van de openbare orde niet hebt
opgenomen, heeft de federale minister van Binnenlandse Zaken
ingegrepen. Heeft zij u nadien op uw verantwoordelijkheden
gewezen?

Zult u in de toekomst wel een proactieve rol opnemen of weigert
u dat te doen?

2149 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).- Lors
de manifestations sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale, ce sont les zones de police qui ont la responsabilité
opérationnelle du maintien de l'ordre.

La police intégrée mène actuellement une analyse des
manifestations et la zone de police Bruxelles-Capitale / Ixelles
assure la coprésidence des groupes de travail mis en place.
Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) s'est engagé à créer un
groupe de travail avec les représentants des chefs de corps
afin d'aborder les relations entre les citoyens et la police.
Une concertation est également en cours avec le secrétariat
administratif et technique de l'intérieur pour harmoniser au
mieux l'approche du problème.

Par ailleurs, des représentants du Forum des jeunes ont présenté
au Conseil régional de sécurité leur enquête sur la relation entre
les jeunes et la police et ont formulé des recommandations.

Les zones de police bruxelloises et la police fédérale surveillent
conjointement les médias sociaux. De plus, en 2020, le
gouvernement bruxellois a approuvé le renouvellement de la

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Om te beginnen
zijn de politiezones operationeel verantwoordelijk voor de
ordehandhaving tijdens betogingen op het grondgebied van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest. In dit geval gaat het om de
politiezone Brussel-Hoofdstad / Elsene.

De geïntegreerde politie voert momenteel een analyse uit van
de betogingen. De politiezone Brussel-Hoofdstad / Elsene maakt
deel uit van de werkgroepen en neemt het covoorzitterschap
ervan waar.

Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) heeft zich ertoe
verbonden een werkgroep met de vertegenwoordigers van de
korpschefs op te richten om de relaties tussen burgers en politie te
bespreken. Daarnaast vond en vindt er nog steeds overleg plaats
met het administratief en technisch secretariaat Binnenlandse
Zaken (met vertegenwoordigers van het kabinet van de federale
minister van Binnenlandse Zaken), om de aanpak van het
probleem zo goed mogelijk te harmoniseren.

Voorts kwamen vertegenwoordigers van het Jongerenforum op
mijn uitnodiging hun enquête over de relatie tussen de jongeren
en de politie, die ze hadden afgenomen bij jongeren tussen
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licence du logiciel permettant au centre régional pour la
cybersécurité de mieux suivre les réseaux sociaux.

16 en 30 jaar, voorstellen in de Gewestelijke Veiligheidsraad.
Daarbij konden zij vragen stellen en aanbevelingen doen aan de
korpschefs en de burgemeesters.

De Brusselse politiezones en de federale politie werken samen
om toezicht te houden op de sociale media. Zij bezorgen de
commandanten van de ordediensten en de korpschefs een open
source-infoverslag.

2151 Avant d'adapter la formation au sein de la police intégrée, nous
attendons les conclusions de la taskforce GPI et l'avis du comité
de coordination.

Pour ce qui est de mes fonctions de gouverneur, depuis la
sixième réforme de l'État, l'agglomération bruxelloise exerce les
compétences visées aux articles 128 et 129 de la loi provinciale,
ainsi que les compétences attribuées au gouverneur de province
par le biais de lois spécifiques, sauf dispositions contraires.
Comme l'agglomération ne dispose plus d'organes effectifs, le
Parlement bruxellois assure la tâche du conseil d'agglomération
et le gouvernement bruxellois exerce le rôle du collège.

La loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises attribue au chef du gouvernement bruxellois
l'exercice des compétences visées aux articles 128 et 129 de
la loi provinciale. De plus, le législateur spécial prévoit à
l'article 48 que le gouvernement attribue à un haut fonctionnaire
qu'il désigne certaines de ces missions, en particulier celles
relatives à la sécurité civile et à l'élaboration des plans relatifs
aux situations d'urgence, et à l'exclusion de celles relatives
au maintien de l'ordre, à la coordination de la sécurité et à
l'harmonisation des règlements communaux de police.

In 2020 gaf de Brusselse regering via BPV haar goedkeuring om
de licentie voor de software waarmee het gewestelijke centrum
voor cyberveiligheid de sociale media beter kan monitoren, te
verlengen. De korpschef en de procureur des Konings ontvangen
wekelijks een verslag met alle relevante informatie.

Alvorens de opleiding binnen de geïntegreerde politie aan te
passen wachten we op de conclusies van de taskforce GPI en
het advies van het coördinatiecomité. Uiteraard wordt de politie,
zowel de federale als de lokale, al intern bijgestuurd wanneer dat
nodig is.

Ik heb al meermaals toegelicht wat mijn taken als gouverneur
zijn. Afgaande op de vragen van de heer Vanden Borre is
er toch nog enige onduidelijkheid en daarom zal ik nogmaals
uitleggen op welke basisbeginselen het veiligheidsbeleid in
Brussel is gestoeld, nu het gouverneursambt door de zesde
staatshervorming werd afgeschaft.

Het is de eerste keer dat de Belgische Staat rechtstreeks taken
aan de Brusselse agglomeratie toekent. Dat gebeurt op basis van
artikel 6 paragraaf 1 VIII 1°, laatste alinea, van de bijzondere
wet van augustus 1980. De agglomeratie oefent dus de
bevoegdheden uit die bedoeld worden in de artikelen 128 en 129
van de Provinciewet, alsook de bevoegdheden die in specifieke
wetten worden toegekend aan de provinciegouverneur, behalve
wanneer deze specifieke wetten er anders over beschikken.

Aangezien de agglomeratie geen actieve organen meer heeft,
heeft het Brussels Parlement de taak van agglomeratieraad
op zich genomen en vervult de Brusselse regering de rol
van College. Daarenboven heeft de bijzondere wetgever de
uitoefening van bevoegdheden in verband met de openbare
ordehandhaving, zoals bedoeld in de twee artikelen uit de
Provinciewet, rechtstreeks toegewezen aan het hoofd van de
Brusselse regering. Bij diezelfde hervorming bepaalde de
bijzondere wetgever in artikel 48 van de bijzondere wet met
betrekking tot de Brusselse instellingen ook dat de Brusselse
regering bepaalde opdrachten toekent aan een hoog ambtenaar
die ze zelf aanwijst, in het bijzonder opdrachten in verband
met de civiele veiligheid, de uitwerking van de plannen voor
noodtoestanden, met uitsluiting van de opdrachten betreffende
de ordehandhaving, de coördinatie van de veiligheid en de
harmonisering van het gemeentelijke politiereglement.

2153 Je souligne à nouveau qu'en vertu de cet article 48, j'exerce mes
compétences d'agglomération de manière autonome, sans avoir

Ik wil nogmaals benadrukken dat ik mijn
agglomeratiebevoegdheden, krachtens artikel 48 van de
Bijzondere Wet van 1989, autonoom uitoefen zonder dat ik
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besoin de l'accord du parlement ou du gouvernement, et il s'agit
principalement de missions de police de nature administrative.

Pour ce qui est du principe de subsidiarité, il est stipulé à
l'article 11 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police
que : "Le ministre de l'intérieur et le gouverneur exercent à titre
subsidiaire les attributions du bourgmestre ou des institutions
communales lorsqu'ils manquent, volontairement ou non, à
leurs responsabilités, lorsque les troubles à l'ordre public
s'étendent au territoire de plusieurs communes, ou lorsque, bien
que l'événement ou la situation soit localisée dans une seule
commune, l'intérêt général exige leur intervention."

Ils l'exercent sur un pied d'égalité et aucune procédure n'a
jamais existé pour leur dicter les circonstances dans lesquelles
ils devaient intervenir.

daarvoor de instemming van het parlement of van de regering
nodig heb.

Ik oefen als verlengstuk van de federale overheid dus
voornamelijk bestuurlijke politieopdrachten uit. Ik wil daarbij
wel opmerken dat de federale minister van Binnenlandse Zaken,
als hoogste gezagsdrager, de Brusselse minister-president, de
hoge ambtenaren en de burgemeesters binnen haar bevoegdheid
altijd een bevel kan opleggen, bijvoorbeeld om een politiebesluit
uit te vaardigen.

Vervolgens wil ik het even hebben over het
subsidiariteitsbeginsel waarnaar u in een van uw vragen verwijst.
Dat beginsel is vastgesteld in artikel 11 van de Wet op het
Politieambt van 5 augustus 1992 dat het volgende bepaalt: "de
minister van Binnenlandse Zaken en de gouverneur oefenen de
bevoegdheden van de burgemeesters of van de gemeentelijke
instellingen in subsidiaire orde uit wanneer deze, al dan niet
vrijwillig, hun verantwoordelijkheden niet nakomen en wanneer
de verstoring van de openbare orde zich uitstrekt over het
grondgebied van verschillende gemeenten of wanneer er een
gebeurtenis of situatie slechts in één enkele gemeente is
gelokaliseerd, maar in het algemeen belang hun tussenkomst is
vereist".

Wanneer zij optreden doen zij dat op voet van gelijkheid.
Ik wil erop wijzen dat sinds de goedkeuring van artikel 11
geen specifieke wettelijke procedures zijn vastgesteld op basis
waarvan de gouverneur, dus de Brusselse minister-president
en de federale minister van Binnenlandse Zaken in de plaats
van de gemeentelijke overheid dienen op te treden. Dergelijke
procedures hebben trouwens nooit bestaan.

Kort samengevat, komt het er voor de Brusselse minister-
president en de federale minister van Binnenlandse Zaken
dus op aan om snel te handelen. Wanneer zij, idealiter na
een waarschuwing of overleg, vaststellen dat een voorwaarde
om in te grijpen is vervuld, nemen zij op basis daarvan
een gemotiveerde beslissing. Zij beschikken daarvoor over
een beoordelingsbevoegdheid, die zij op basis van een
concrete analyse uitoefenen. Daarbij zijn uiteraard meerdere
beoordelingen mogelijk. Dat is nu eenmaal eigen aan hun
beoordelingsbevoegdheid.

2155 À l'occasion de La Boum 2, la ministre fédérale de l'intérieur ne
m'a donné aucun ordre spécifique. C'était un événement local,
qui a été géré par la zone de police Bruxelles-Capitale / Ixelles et
par le bourgmestre de la Ville de Bruxelles, et coordonné depuis
le centre de crise régional bruxellois.

La zone de police est habituée à gérer un tas d'événements
sur son territoire, avec l'aide de plusieurs zones de police
bruxelloises et de la police fédérale. Il n'y avait donc aucune
raison objective d'intervenir à la place des autorités locales, et
la ministre fédérale de l'intérieur était du même avis.

À propos de La Boum 3, en commission de l'intérieur du 5
 mai, la ministre Verlinden déclarait que l'événement se profilait

De federale minister van Binnenlandse Zaken heeft mij naar
aanleiding van La Boum 2 geen enkel bijzonder bevel gegeven.
La Boum 2 ging gepaard met schokkende taferelen, maar het
was een plaatselijk evenement dat door de politiezone Brussel-
Hoofdstad / Elsene en de burgemeester van Brussel-Stad werd
beheerd. De korpschef van de politiezone Brussel-Hoofdstad /
 Elsene coördineerde toen vanuit het Brussels Gewestelijk
Crisiscentrum een eenheid van commando.

De politiezone is het gewoon om tal van evenementen op
haar grondgebied in goede banen te leiden. Zij kreeg daarvoor
overigens bijstand van meerdere Brusselse politiezones en van
de federale politie. Ik vond dus dat er geen enkele objectieve
reden was om in de plaats van de lokale overheid op te treden.
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davantage comme une action de protestation que comme un
événement test. Elle ajoutait qu'il incombait en premier lieu aux
pouvoirs locaux d'accorder ou non une autorisation pour des
événements sur leur territoire et rappelait qu'il était interdit
d'organiser soi-même un événement test.

De federale minister van Binnenlandse Zaken was overigens
dezelfde mening toegedaan, want ook zij was niet van plan om
het beheer van die evenementen naar zich toe te trekken.

Tot slot zei de federale minister van Binnenlandse Zaken
in de Kamercommissie voor Binnenlandse Zaken van 5 mei
het volgende over La Boum 3: "Op basis van deze beperkte
informatie kondigt dit evenement zich eerder aan als een
protestactie en niet als een testevenement. De aanvraag moet nog
worden geanalyseerd en het is dus nog te vroeg om te spreken
over de maatregelen die in dit verband genomen zullen worden."

De minister voegde daar nog letterlijk aan toe: "Op de eerste
plaats komt het toe aan de lokale bestuurlijke overheid om al
dan niet toestemming te verlenen voor evenementen op haar
grondgebied. De communicatie die we daarover eerder gedaan
hebben is dat het vandaag nog niet mogelijk is om evenementen
met heel veel mensen toe te laten. Het ministerieel besluit van
8 mei 2021 laat toe om evenementen die buiten plaatsvinden
voor een vijftigtal personen te organiseren en onder voorwaarden
kunnen ook testevenementen plaatsvinden. Het is echter niet
toegestaan om zelf een testevenement te organiseren."

2157 Le 6 mai, en séance plénière de la Chambre des représentants,
elle insistait encore sur le fait qu'un organisateur ne pouvait
inventer ses propres règles, ce que voulaient manifestement faire
les organisateurs de La Boum 3.

Aucune manifestation n'a jamais été interdite pendant la
pandémie. Il y a eu, par contre, des restrictions et des règles
à suivre avec, pour chaque événement, un plan d'action, un
plan de prévention et un plan de communication concertés avec
les organisateurs. Ce qui a rendu la concertation si difficile
dans le cas d'événements comme La Boum, c'était la volonté des
organisateurs de manœuvrer sans le moindre cadre.

Pour intervenir préventivement contre les rassemblements
interdits dans l'espace public, les partenaires de sécurité de
la Région peuvent faire appel au centre de crise régional, qui
dispose d'outils de pointe.

De minister benadrukte toen ook dat een samenscholing van
duizend personen verboden was en voegde daar het volgende
aan toe: "Ik ben bereid om de organisatoren van La Boum uit
te leggen aan welke regels iedereen zich moet houden om een
evenement te organiseren, maar ik ga niet onderhandelen over
de regels. Voor testevenementen is er een aanvraagformulier
beschikbaar. Op basis van een gemotiveerd advies van alle
betrokken instanties, de bevoegde minister en de lokale overheid
kan ik toestemming geven voor bepaalde proefprojecten".

Tijdens de plenaire vergadering van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers van 6 mei benadrukte federaal
minister van Binnenlandse Zaken Verlinden nogmaals dat een
organisator niet zomaar zijn eigen regels mag uitvinden. Dat is
klaarblijkelijk wat de organisatoren van La Boum 3 wilden doen.

Er zijn nooit betogingen verboden tijdens de pandemie. Er
werden wel beperkingen en regels voor manifestaties vastgelegd,
wat iets helemaal anders is. De bevoegde lokale overheden
lieten overigens veel betogingen toe. Dat deden ze echter wel
telkens na een respectvol overleg met de organisatoren. Voor
elk evenement was er met andere woorden een actieplan, een
preventieplan en een communicatieplan.

Wat overleg over evenementen zoals La Boum zo moeilijk
maakte, was dat het vrijwel altijd de bedoeling was om ze
zonder enig kader te laten plaatsvinden. Een oproep op de sociale
media is niet hetzelfde als een aanvraag om toelating. Bovendien
dreigde het gebeuren te ontsporen omdat de initiatiefnemers
achter de oproep of de organisatoren vooraf geen enkel zicht
hadden op het aantal deelnemers, hun profiel of hun bedoelingen.

Om preventief op te treden tegen verboden samenscholingen
in de openbare ruimte kunnen de veiligheidspartners van
het gewest een beroep doen op het Brussels Gewestelijk
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Crisiscentrum, dat beschikt over geavanceerde tools om
bijvoorbeeld mensenstromen te analyseren.

2161 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Votre
réponse était très axée sur La Boum, alors que la problématique
est beaucoup plus large. Vous vous êtes également focalisé sur
la ministre fédérale de l'intérieur et beaucoup moins sur ce que
vous faites ou pourriez faire.

Je me réjouis que la police bruxelloise fasse partie des groupes
de travail et que la zone bruxelloise en soit même coprésidente.
C'est une bonne chose que ce type d'événements soient de plus
en plus suivis sur les réseaux sociaux. C'est bien d'acheter un
logiciel, encore faut-il bien sûr des effectifs en suffisance. À cet
égard, je n'ai pas bien compris le rôle de BPS.

Enfin, je m'étonne que vous ne mentionniez pas le rôle du
parquet. Je sais qu'il a été difficile, pour le SPF Intérieur, les
bourgmestres et les services de police, de découvrir l'identité
des organisateurs de La Boum 1, 2 et 3. Il a fallu passer par le
parquet. Nous devons donc aussi examiner comment obtenir plus
rapidement ce genre d'informations.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Uw antwoord was heel
erg toegespitst op La Boum, terwijl de problematiek veel ruimer
is, zoals ik in mijn vraagstelling had geschetst. Bovendien
focuste u heel erg op de federale minister van Binnenlandse
Zaken en veel minder op wat u zelf doet of zou kunnen doen.

Het is goed nieuws dat de Brusselse politie deel uitmaakt van
de werkgroepen en de Brusselse zone zelfs covoorzitter is. Dat
is eigenlijk logisch, aangezien de meeste manifestaties op het
Brusselse grondgebied plaatsvinden.

Ook positief is dat dit soort evenementen meer en meer zal
worden gemonitord op de sociale media, want het is daar dat
de organisatoren nieuwe medestanders vinden. Het is goed dat
er software wordt aangekocht, maar er moet natuurlijk ook
voldoende mankracht zijn. In dat verband heb ik niet helemaal
begrepen welke rol BPV daarin speelt. Sommige zones volgen
de sociale media heel actief. BPV ook?

Tot slot verbaast het mij een beetje dat u de rol van het parket
niet noemt, want ik weet uit besprekingen in gemeente- en
politieraad dat het bijzonder moeilijk was om de identiteit van
de organisatoren van La Boum, La Boum 2 en La Boum 3 te
achterhalen. Het evenement oogstte steeds meer bekendheid op
Facebook en had steeds meer deelnemers, terwijl we in volle
lockdown zaten en zoiets verboden was. Het was heel moeilijk
voor de FOD Binnenlandse Zaken, de burgemeesters en de
politiediensten om de organisator te vatten. Dat is via het parket
moeten gebeuren als ik het mij goed herinner. We moeten dus
ook nagaan hoe zo'n informatie sneller kan worden vrijgegeven.

2163 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Je
conclus de votre réponse que vous disposez bel et bien
d'instruments légaux pour intervenir lors de tels événements et
que la loi vous permet de prendre des mesures proactives. Ne
pas le faire est une décision politique.

- Les incidents sont clos.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Uit uw omstandige
antwoord trek ik, niet voor het eerst, één conclusie: u beschikt
wel degelijk over de wettelijke instrumenten om in te grijpen bij
dergelijke evenementen. U gaf duidelijk aan dat u volgens de wet
een aantal proactieve maatregelen kunt nemen, maar dat het een
politieke beslissing is om dat niet te doen. Dat is de belangrijkste
conclusie bij alle evenementen waar het het afgelopen jaar fout
is gelopen, en dat waren er helaas heel wat. Hopelijk wordt daar
in de toekomst wel aandacht aan besteed.

- De incidenten zijn gesloten.

2167

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME BIANCA
DEBAETS

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW BIANCA
DEBAETS

2167 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2167 concernant "la plate-forme de vidéosurveillance et le
fonctionnement des drones".

betreffende "het videobeveiligingsplatform en de werking
van de drones".
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2169 DEMANDE D'EXPLICATIONS JOINTE DE M. MARC-
JEAN GHYSSELS,

TOEGEVOEGDE VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER
MARC-JEAN GHYSSELS,

2169 concernant "l'administration de Bruxelles Prévention et
sécurité".

betreffende "de administratie van Brussel Preventie &
Veiligheid".

2171 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- L'accord
de gouvernement prévoit de renforcer les instruments de
coordination de la politique de sécurité, avec notamment un
centre de communication et de crise régional intégré, dont
personne ne doute de l'utilité désormais.

Cette intégration aurait dû intervenir il y a longtemps déjà.

À l'avenir, les drones pourraient être utilisés plus largement. Il
est donc important de clarifier leur rôle et leur potentiel.

Dans quelle mesure les différentes zones de police sont-elles
intégrées à la plate-forme de vidéosurveillance ? Les images
vidéo peuvent-elles déjà être partagées ?

La STIB et Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) ont-ils déjà
conclu un accord ?

Combien de drones sont déjà utilisés par les zones de police ?
Quel est le rôle de BPS dans leur achat et leur utilisation ?
Quelles ressources la Région leur alloue-t-elle ? Les images
filmées par les drones sont-elles disponibles en temps réel sur la
plate-forme ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- In het regeerakkoord
staat dat de regering de instrumenten voor de coördinatie
van het veiligheidsbeleid zal versterken, met name via een
geïntegreerd gewestelijk communicatie- en crisiscentrum. We
zijn ondertussen allemaal overtuigd van het belang van dat
crisiscentrum en van een centraal commando.

Die integratie had allang een feit moeten zijn. Het
videobeveiligingsplatform werd al in 2015 opgericht en maar 3
politiezones maken er nog steeds geen deel van uit.

De drones die in de verschillende politiezones worden gebruikt,
kunnen mogelijk ingezet worden om beelden te verzorgen die op
het videobeveiligingsplatform gecentraliseerd worden. Onlangs
werden er al drones gebruikt, onder meer om tijdens de lockdown
publieke samenkomsten te monitoren. In de toekomst zouden ze
nog veel ruimer ingezet kunnen worden. Daarom lijkt het mij
goed om klaarheid te scheppen over de rol en het potentieel van
die drones.

In hoeverre zijn de verschillende politiezones intussen
geïntegreerd in het platform? Hopelijk kunt u bevestigen dat
intussen alle zones zijn toegetreden en het platform echt goed
kan functioneren.

Kunnen videobeelden nu al worden gedeeld?

Hebben de MIVB en Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) al
een overeenkomst gesloten? Zijn alle MIVB-camera's al volledig
geïntegreerd in het systeem?

Hoeveel drones zetten de verschillende politiezones vandaag al
in? Welke rol speelt BPV in de aankoop en het gebruik ervan?
Welke middelen maakt het gewest daarvoor vrij?

Zijn de beelden die de drones filmen in realtime beschikbaar
op het videobeveiligingsplatform? Dat lijkt mij absoluut
noodzakelijk bij grote manifestaties en overal waar de openbare
orde in het gedrang komt.

2173 Les caméras de reconnaissance automatique des plaques
d'immatriculation utilisées pour la sécurité routière et la zone de
basses émissions sont-elles connectées à la plate-forme ?

Est-il prévu d'utiliser les caméras également à des fins de
politique environnementale et de qualité de vie ?

Zijn alle camera's voor automatische nummerplaatherkenning,
die gebruikt worden voor de verkeersveiligheid en de lage-
emissiezone, verbonden met het videobeveiligingsplatform?

Is het de bedoeling de camera's ook voor andere doeleinden in te
zetten? Dus niet alleen voor mobiliteit, maar ook voor het milieu-
en leefbaarheidsbeleid, zoals onder andere ook de Vereniging
van Vlaamse Steden en Gemeenten suggereerde.

2175 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Jeune administration créée en
2016, Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) a déjà réalisé
de nombreux projets d'envergure et prend peu à peu sa place

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Brussel
Preventie & Veiligheid (BPV) bestaat nog maar sinds 2016,
maar heeft al veel verwezenlijkt. Naast de opening van het
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en tant qu'organisme public dédié à la prévention et à la
sécurité. En effet, outre l'inauguration du centre de crise régional
bruxellois en 2020, ont également été mis sur pied un centre de
cybersécurité et l'école régionale des métiers de la sécurité, de
la prévention et du secours, ainsi que la mise à disposition de
drones, comme évoqué par Mme Debaets.

Si je me réjouis de ces nombreux aboutissements en cinq ans
à peine, certains objectifs ne sont pas encore finalisés. Il était
prévu notamment de réunir au sein du même bâtiment (RAC 2)
différents organismes et institutions en lien avec la prévention
et la sécurité, les centrales d'appels d'urgence et les services de
dispatching des zones de police bruxelloises, de la police fédérale
et du Service d'incendie et d'aide médicale urgente.

Pourquoi certains acteurs n'ont-ils pas encore déménagé ?
Quelles sont les étapes prévues pour que l'ensemble des acteurs
soient présents sur le site ? La plate-forme régionale de partage
des images des caméras de surveillance provenant de la STIB,
de la SNCB et des zones de police n'est malheureusement pas
encore complètement opérationnelle. Quels sont les obstacles à
sa mise en œuvre ? Quand cette plate-forme pourra-t-elle voir
enfin le jour ?

Brussels Gewestelijk Crisiscentrum in 2020 werden ook een
centrum voor cyberveiligheid en een gewestelijke school voor
veiligheids-, preventie- en hulpdienstberoepen opgericht en
werden er drones ter beschikking gesteld.

Andere zaken blijven dan weer uit. Zo was het de bedoeling
om in één en hetzelfde gebouw meerdere veiligheids- en
preventiediensten, oproepcentrales van de hulpdiensten en
radiocentrales van de Brusselse politiezones, de federale politie
en de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandbestrijding
en Dringende Medische Hulp (DBDMH) samen te brengen.
Waarom zijn sommige instellingen nog altijd niet naar dat
gebouw verhuisd?

Ook het platform voor het delen van camerabeelden van de
MIVB, de NMBS en de politiezones is jammer genoeg nog niet
helemaal operationeel. Wanneer zal het platform eindelijk klaar
zijn? Wat zijn de obstakels?

2177 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- La
connexion des zones de police à cette plate-forme est un dossier
qui traîne depuis bien trop longtemps.

Travaillez-vous avec la police des chemins de fer, acteur
majeur de la Région bruxelloise puisque actif sur l'ensemble du
territoire ? A-t-elle accès aux images vidéo ?

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De aansluiting van
de politiezones op dat platform is een dossier dat al veel te lang
aansleept.

Daarnaast is de spoorwegpolitie een belangrijke speler in het
Brussels Gewest, aangezien ze in het hele gewest actief is en
over een aantal instrumenten beschikt. Werkt u samen met de
spoorwegpolitie? Heeft zij toegang tot de camerabeelden? Kan
zij die bewerken of informatie doorspelen?

2179 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- En 2019, Bruxelles Prévention
et sécurité (BPS) a établi un rapport sur l’utilisation des drones,
consignant le nombre de missions, de pilotes, d'heures de vol, etc.

Un rapport a-t-il été rédigé pour l'année 2020 ? Si oui, est-il
disponible ? Où peut-on le trouver ? Je n'en ai pas vu trace sur
le site de BPS.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- In 2019
publiceerde BPV een rapport over het gebruik van drones. Is er
ook zo'n rapport voor 2020? Ik vind het nergens.

2179 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Nous l'attendons et le
mettrons à disposition dès réception.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Zodra wij het hebben, stellen we het ter beschikking.

2183 (poursuivant en néerlandais)

BPS a déjà de nombreuses réalisations de qualité à son actif,
ce qui lui a valu les éloges de la ministre fédérale de l'intérieur
notamment. Les améliorations sont à poursuivre.

(verder in het Nederlands)

BPV mag dan wel een jong bestuur zijn, het aantal en de
kwaliteit van de verwezenlijkingen van deze dienst is reeds
indrukwekkend. Dat is niet onopgemerkt gebleven bij andere
spelers uit de veiligheidssector, zoals blijkt uit de lofbetuigingen
die het mocht ontvangen bij het recente bezoek van de federale
minister van Binnenlandse Zaken en de verantwoordelijke van
het Nationaal Crisiscentrum. Het kreeg ook felicitaties van het
hoofd voor de beveiliging van de laatste NAVO-top.
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Het proces is echter niet voltooid en soms duiken er omwegen
op die we graag korter hadden gezien. Niettemin wordt er
vooruitgang geboekt.

2185 (poursuivant en français)

Les travaux d'infrastructure sont à présent terminés et certains
services sont déjà en place. Ainsi, le centre régional de traitement
y est installé depuis avril 2019. Le service de dispatching et
le carrefour d'informations de la police fédérale sont également
pleinement opérationnels au sein du bâtiment de BPS.

(verder in het Frans)

Het gebouw is opgeleverd en sommige instellingen hebben er al
hun intrek genomen, zoals het gewestelijk verwerkingscentrum
voor verkeersboetes, alsook de dispatching en de informatiedesk
van de federale politie.

2187 (poursuivant en néerlandais)

BPS prévoit l'installation du dispatching des zones de police
dans le bâtiment d'ici fin 2021.

Une partie du mobilier a déjà été livrée pour le Service
d'incendie et d'aide médicale urgente, qui pourra également
emménager dans le bâtiment avant la fin de l'année. Le centre
d'urgence attend la livraison de matériel supplémentaire. Le
dispatching suivra en 2022.

Pour la STIB, les modifications doivent encore être effectuées.

(verder in het Nederlands)

BPV verwacht dat de dispatching van de politiezones, die
nog wacht op de plaatsing van specifiek materiaal waarvoor
overheidsopdrachten lopen, tegen eind 2021 zijn intrek kan
nemen in het gebouw.

Voor de noodcentrale van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst
voor Brandbestrijding en Dringende Medische Hulp is al wat
meubilair geleverd. Ook die zal zich voor het einde van het jaar in
het gebouw kunnen vestigen. De noodcentrale wacht nog op de
levering van extra materiaal. De dispatching volgt dan in 2022.

Voor de MIVB moeten de nodige aanpassingen nog worden
uitgevoerd.

2189 (poursuivant en français)

L'installation de tous ces services ne se limite pas à la prise
de possession de locaux et de matériel de pointe. Il convient
également d'assurer une cohabitation et une collaboration de
personnel de différents horizons au sein d'un bâtiment. C'est
pourquoi BPS a proposé à l'ensemble des chefs de corps et des
directeurs-coordinateurs l'installation d'un conseil de gestion et
l'approbation d'un règlement d'ordre intérieur. Nous attendons
leur réponse.

(verder in het Frans)

Het is de bedoeling dat personeelsleden van verschillende
organisaties er echt gaan samenwerken. Daarom heeft BPV de
korpschefs en directeurs voorgesteld een raad van bestuur te
vormen en een huishoudelijk reglement op te stellen.

2191 (poursuivant en néerlandais)

La plate-forme de vidéosurveillance, active depuis 2016, couvre
actuellement quatre zones de police. Il n'est pas encore possible
de partager les images de manière structurelle, car seuls la zone
de police Marlow et le Port de Bruxelles ont signé l'accord basé
sur le cadre juridique décrit dans l'ordonnance sur BPS révisée
en 2019.

(verder in het Nederlands)

Het videobewakingsplatform is actief sinds 2016 en omvat
momenteel vier politiezones: Marlow, Brussel-Hoofdstad /
 Elsene, Zuid en Brussel-West. Het is jammer genoeg nog niet
mogelijk om de beelden structureel te delen, aangezien enkel de
politiezone Marlow en de Haven van Brussel de overeenkomst
hebben ondertekend op basis van het wettelijke kader dat
beschreven is in de ordonnantie over BPV, die in 2019 werd
herzien.

2193 (poursuivant en français)

Les pourparlers sont en cours, notamment avec la zone de police
Bruxelles-Capitale / Ixelles. Cet élément sera certainement
déterminant pour la suite des opérations, mais nous ne
désespérons pas. Je pense qu'il en va de l'intérêt de tous. S'il y a
des éléments autres que techniques, que nous pouvons toujours
régler, nous sommes évidemment disposés à en discuter avec les

(verder in het Frans)

De besprekingen zijn nog aan de gang, onder meer met de
politiezone Brussel-Hoofdstad / Elsene. Het resultaat daarvan
wordt bepalend voor de rest van de operatie, maar we wanhopen
nog niet.
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personnes concernées. Une volonté réelle est toutefois nécessaire
pour y parvenir et doit se traduire dans les faits.

La zone de police Bruxelles-Nord a indiqué vouloir participer
au partage, mais souhaite bénéficier d'un traitement identique
à celui de la STIB au travers d'une passerelle, qui n'entre pas
dans le concept opérationnel d'un échange d'images contrôlé et
sécurisé entre les zones de police et les partenaires régionaux.
Quant à la zone de police Montgomery, elle n'a pas encore
communiqué sa position. Par conséquent, la suite du calendrier
reste encore fort incertaine.

De politiezone Brussel-Noord heeft al aangegeven mee beelden
te willen delen, maar wil dezelfde voorwaarden als de MIVB.
De politiezone Montgomery heeft haar standpunt nog niet
meegedeeld. Het verloop blijft dus onzeker.

2195 (poursuivant en néerlandais)

L'accord-cadre entre BPS et la STIB a été validé par la
commission de contrôle bruxelloise. La STIB a envoyé le
protocole d'accord aux six zones de police. Une fois signés, les
protocoles seront envoyés à l'autorité de protection des données.
L'accord régional et les protocoles seront ensuite soumis à la
signature du conseil d'administration de la STIB.

Tous les tests et contrats entre la STIB et la plate-forme régionale
de vidéosurveillance ont été préparés.

(verder in het Nederlands)

De raamovereenkomst tussen BPV en de MIVB is klaar en
werd gevalideerd door de Brusselse controlecommissie. De
MIVB heeft nu het protocolakkoord tussen beide partijen,
volgens de voorschriften van de Camerawet, aan de zes
politiezones overgemaakt. Zodra de protocollen ondertekend
zijn, zullen ze aan de Gegevensbeschermingsautoriteit worden
bezorgd. Vervolgens zullen de gewestelijke overeenkomst en de
protocollen ter ondertekening worden voorgelegd aan de raad
van bestuur van de MIVB. Die moet ze definitief goedkeuren.

Alle tests en overeenkomsten tussen de MIVB en het
gewestelijke videobewakingsplatform zijn perfect geregeld.

2197 (poursuivant en français)

L'utilisation de la flotte de drones régionaux ne fait l'objet
d'aucune difficulté. Actuellement composée de cinq drones
d'extérieur et de deux drones d'intérieur, elle est intensivement
utilisée. Ceci implique un suivi précis pour remplacer le matériel
dont la limite d'heures de vol est dépassée. Un rapport mensuel
comprenant le nombre d'heures de vol, le type de mission et l'état
du matériel est transmis au directeur-coordinateur administratif
dont la team drones est chargée de l'utilisation et de l'offre de
services des drones.

Chaque nouveau projet demandant l'utilisation des drones
implique une concertation préalable entre BPS et la team drones.
Les images des drones sont directement disponibles sur la plate-
forme régionale de vidéoprotection et, de facto, au centre de
crise. Les pilotes peuvent sélectionner le canal correspondant à
la zone de police locale pour laquelle ils prestent la mission afin
que les images ne soient pas visibles par tous.

(verder in het Frans)

De vijf buitendrones en twee binnendrones waar het gewest
op dit moment over beschikt, worden intensief gebruikt en dat
levert nergens problemen op. Maandelijks worden er rapporten
opgesteld over het aantal vlieguren, de precieze opdracht en de
staat van het materiaal.

Over elk nieuw project waarbij drones worden ingezet,
moet er vooraf overlegd worden tussen BPV en het
droneteam. De beelden komen rechtstreeks op het gewestelijke
videobewakingsplatform, maar de piloten kunnen het kanaal
kiezen, zodat de beelden niet voor alle politiezones zichtbaar
zijn.

2199 (poursuivant en néerlandais)

Toutes les caméras de reconnaissance automatique des plaques
d'immatriculation installées sous la supervision de BPS sont
connectées à la plate-forme régionale de vidéosurveillance.
Les données peuvent être mises à disposition des différents
partenaires.

(verder in het Nederlands)

Tot slot zijn alle camera's voor automatische
nummerplaatherkenning die onder toezicht van BPV
werden geïnstalleerd, aangesloten op het gewestelijke
videobewakingsplatform. De gegevens van deze camera's
kunnen vervolgens ter beschikking worden gesteld van de
verschillende partners, en dat volgens de opgegeven doeleinden
en de geldende wetten.
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2201 (poursuivant en français)

À ce jour, elles sont utilisées pour la surveillance et le contrôle
par les forces de police (SICAT) ; pour la zone de basses
émissions (LEZ) par Bruxelles Fiscalité ; pour l'utilisation des
radars tronçon par le centre régional de traitement bruxellois
 ; pour les zones à accès limité dans la commune d'Ixelles ;
pour les statistiques de vitesse par Bruxelles Mobilité, sur la
base des données anonymisées recueillies grâce au système
de reconnaissance automatique des plaques d’immatriculation
(automatic number plate recognition, ANPR) des radars tronçons
et pour les statistiques de passage par Bruxelles Mobilité sur la
base des données anonymisées des caméras ANPR utilisées pour
la LEZ.

(verder in het Frans)

Op dit moment worden de beelden onder meer gebruikt
door Brussel Fiscaliteit in het kader van de lage-emissiezone,
door het gewestelijk centrum voor de verwerking van
verkeersovertredingen voor de trajectcontroles en door Brussel
Mobiliteit voor zijn snelheidsstatistieken.

2203 (poursuivant en néerlandais)

L'entrée de BPS dans le secteur de la sécurité est désormais un
fait. Je m'engage à lui donner la place qu'il mérite, dans le cadre
d'une politique de sécurité optimale.

(verder in het Nederlands)

U zult het met mij eens zijn dat er al heel wat werk is verzet.
Er resten uiteraard nog belangrijke aandachtspunten waarvoor
een oplossing moet worden gevonden. De intrede van BPV in
de veiligheidssector is nu een feit, en ik zal me ervoor inzetten
om het de plaats te geven waarop het, binnen het kader van een
optimaal veiligheidsbeleid, aanspraak moet kunnen maken.

2205 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).-
Effectivement, la ministre de l'intérieur a visité la belle
infrastructure, mais personne ne lui a dit que la plate-forme de
sécurité vidéo ne fonctionne toujours pas depuis huit ans.

De terribles attentats ont pourtant fait prendre conscience de la
nécessité de collaborer plus étroitement et de diffuser les images.

(Remarques du ministre-président Vervoort)

Pourtant, certaines personnes, dont un de vos camarades de
parti qui dirige la plus grande zone de police du pays, ne se joint
pas à cette collaboration. C'est inexplicable.

Certes, vous êtes optimiste, mais en réalité vous attendez Godot.
Après huit ans, c'est clairement de la mauvaise volonté politique.

Le manque de progression est une autre preuve du malaise
profond régnant au sein des institutions bruxelloises.

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- De federale minister
van Binnenlandse Zaken is inderdaad op bezoek geweest. De
infrastructuur oogt heel mooi en er gebeuren zeker heel wat
zinvolle zaken, maar wat de minister niet te horen kreeg, was dat
het videobeveiligingsplatform na acht jaar nog altijd niet werkt.
Dat was blijkbaar een detail dat het vermelden niet waard was.

Het is hallucinant dat het platform nog altijd niet operationeel
is. We trappelen al jaren ter plaatse. Nog altijd zijn twee zones
niet toegetreden. Nochtans zijn er vreselijke aanslagen gepleegd
die iedereen hebben doen beseffen dat er nauwer samengewerkt
moet worden en dat er beelden moeten worden uitgewisseld.

(Opmerkingen van minister-president Vervoort)

Ondanks die vreselijke gebeurtenissen blijven sommigen
halsstarrig weigeren samen te werken. Meer nog: zelfs de
grootste politiezone van het land, met een partijgenoot van u aan
het hoofd, sluit niet aan. Het valt niet uit te leggen.

Eén ding moet ik u nageven: u blijft optimistisch. Nog altijd gaat
u ervan uit dat het uiteindelijk via overleg allemaal wel in orde
zal komen. Het blijft wachten op Godot. Na acht jaar valt immers
moeilijk vol te houden dat er meer speelt dan pure politieke
onwil. U weet net zo goed als ik dat alle technische problemen
van de baan zijn.

Dat het niet vooruitgaat, toont eens te meer de diepe malaise
binnen de Brusselse instellingen aan.

2211 M. Marc-Jean Ghyssels (PS).- Je ne partage pas tout à fait les
considérations de Mme Debaets. Je suppose que si, lors de la
visite de la ministre de l'intérieur, il n'a pas été fait mention de

De heer Marc-Jean Ghyssels (PS) (in het Frans).- Ik ben het
niet eens met mevrouw Debaets. Het klopt dat het allemaal
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ce qui ne fonctionnait pas, Mme Debaets l'en aura certainement
informée. Je n'ai donc pas d'inquiétude à ce sujet.

Le processus est en route et pourrait, il est vrai, être plus rapide.
À Bruxelles, il est d'usage de se concerter et d'associer l'ensemble
des acteurs de terrain. Les communes et les zones de police sont
des éléments essentiels de cette concertation.

Heureusement, l'existence des zones de police garantit une
grande proximité avec les citoyens, dont nous avons plus que
jamais besoin aujourd'hui. Je vous encourage donc à poursuivre
dans ce sens, M. le ministre-président.

sneller had gekund, maar in Brussel is er nu eenmaal een sterke
en uitgebreide overlegcultuur.

De politiezones staan heel dicht bij de burger en die nabijheid
hebben we vandaag meer dan ooit nodig.

2211 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- On a toujours
tendance à considérer que tout est politique. Il ne faut
toutefois pas imaginer qu'il y a derrière cela une dimension
communautaire, et que certains mandataires politiques
freineraient les avancées dans ce dossier.

Je ne partage absolument pas ce sentiment. Les freins et les
difficultés à faire avancer ce dossier doivent être cherchés
ailleurs. Si Mme Debaets n'en est pas informée, je peux la mettre
en contact avec des fonctionnaires qui pourront l'éclairer plus
utilement et de manière plus neutre que moi sur la raison pour
laquelle les choses n'avancent pas comme elles le devraient.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Er
wordt veel te gemakkelijk van uitgegaan dat er overal politieke
manoeuvres achter zitten en dat politici op de rem staan.
De remmende factoren moeten elders worden gezocht. Ik kan
mevrouw Debaets in contact brengen met ambtenaren die haar
de obstakels beter en op een neutralere manier kunnen uitleggen
dan ik dat kan.

2215 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).-
Beaucoup d'argent a été investi dans le système. La plate-forme
n'apporte pas de valeur ajoutée sur le terrain puisqu'il n'existe
toujours pas d'accord avec les zones de police.

Il est remarquable que vous nous disiez qu'un fonctionnaire
devrait nous informer, surtout à Mme Debaets, qui connaît bien
le dossier. Cela fait huit ans que nous entendons des excuses,
dont celle-ci.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik moet mevrouw
Debaets in deze gelijk geven. Er is sprake van een grote malaise.
We zijn ondertussen acht jaar later en er zijn al miljoenen euro's
in het systeem geïnvesteerd. Het project is voorgesteld aan de
commissie en aan de pers, maar wie de situatie op het terrein
kent, moet vaststellen dat het platform niet veel uithaalt en
geen meerwaarde op het terrein biedt omdat er nog altijd geen
overeenkomsten met de politiezones zijn.

Ik vind het eerlijk gezegd een beetje vreemd dat u zegt dat de
problemen zich elders situeren en dat een ambtenaar ons moet
informeren waar het schoentje knelt. Het is opmerkelijk dat u
dat antwoordt aan mevrouw Debaets, die vijf jaar met u in de
regering heeft gezeten en het dossier goed kent. Bovendien zijn
er in deze commissie nog andere leden die het dossier heel
goed kennen. De voorbije acht jaar hebben we al een hele reeks
uitvluchten gehoord, en dit lijkt mij het zoveelste excuus.

2215 M. le président.-  Lors de l'ordre des travaux, nous pourrions
voir si nous pouvons inviter le fonctionnaire.

De voorzitter.-  We kunnen misschien straks bij de regeling
van de werkzaamheden nagaan of we die ambtenaar kunnen
uitnodigen, zodat hij de uitleg aan ons allemaal en niet alleen aan
mevrouw Debaets kan geven.

2219 Mme Bianca Debaets (CD&V) (en néerlandais).- Dois-je
prendre contact en privé avec un fonctionnaire que je connais au
sein de BPS ? Je ne suis pas la seule à avoir posé des questions,
à vous de faire preuve de transparence lors de vos réponses.

Quels sont les facteurs posant problème ?

Mevrouw Bianca Debaets (CD&V).- Suggereert u nu echt,
mijnheer de minister-president, dat ik privé contact zou moeten
opnemen met een ambtenaar die ik ken binnen BPV? Dat is toch
een vreemde en ongebruikelijke manier van werken. Ik ben niet
de enige die hierover vragen heeft gesteld. Het is dus aan u om
hier en nu in alle transparantie antwoorden te verschaffen.

Als er remmende factoren zijn, mogen wij die toch kennen? Legt
u dus alles maar op tafel. Als de remmende factoren zich situeren
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op het niveau van medewerkers van de ene of andere politiezone,
dan staat er toch een politieke verantwoordelijke aan het hoofd
van elke zone? Ofwel heeft die man geen macht - wat ik stellig
betwijfel - ofwel is er een ander probleem.

2219 M. le président.-  Si l'occasion se présente, nous pouvons inviter
ce fonctionnaire ou un autre responsable en commission.

- Les incidents sont clos.

De voorzitter.-  Bij gelegenheid kunnen we die ambtenaar of een
andere verantwoordelijke hier uitnodigen. Ik vermoed dat daar
geen bezwaren tegen zijn.

- De incidenten zijn gesloten.

2225

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE MME ELS
ROCHETTE

VRAAG OM UITLEG VAN MEVROUW ELS
ROCHETTE

2225 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2225 concernant "l'enregistrement des contrôles d'identité dans
les zones de police bruxelloises".

betreffende "de registratie van identiteitscontroles in de
Brusselse politiezones".

2227 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Les Bruxellois sont trop souvent contrôlés sur la base de leur
sexe, de leur origine ethnique, de leur âge ou de leur tenue
vestimentaire. La chercheuse Inès Saudelli (VUB) plaide pour
un enregistrement qualitatif de tous les contrôles d'identité.

Dans sa résolution de décembre 2020, le parlement a formulé
les recommandations suivantes :

- demander aux conseils de police de rapporter le nombre et la
raison des contrôles d'identité effectués par leurs agents ;

- ordonner à Bruxelles Prévention et sécurité de collecter
ces informations et d'élaborer un suivi des bonnes pratiques
étrangères en matière de lutte contre le profilage ethnique ;

- demander à l'Observatoire bruxellois pour la prévention et la
sécurité de mettre en place, en collaboration avec les six zones
de police, une surveillance des méthodes policières qui influent
sur la confiance entre la police et les citoyens.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Brusselaars
worden al te vaak gecontroleerd op basis van hun gender,
etniciteit, leeftijd of kleding. Dat blijkt ook uit een onderzoek van
de VUB van april 2021. Onderzoekster Inès Saudelli pleit voor
een kwalitatieve registratie van alle identiteitscontroles, zodat
het voor alle partijen duidelijk is wie waar, wanneer en waarom
gecontroleerd wordt.

Niet toevallig kwam die aanbeveling ook regelmatig terug in de
hoorzittingen ter verbetering van de relatie tussen ordediensten
en burgers. Onder andere JES, het platform "Stop etnisch
profileren" en Unia vinden de registratie van identiteitscontroles
een goed idee.

In de resolutie die het Brussels Parlement in december 2020
goedkeurde, luidden de aanbevelingen met betrekking tot
registratie van identiteitscontroles als volgt:

"Op het vlak van onderzoek en monitoring: - aan de politieraden
te vragen om verslag uit te brengen over het aantal door hun
politiemensen uitgevoerde identiteitscontroles en de redenen
voor deze controles; -  Brussel Preventie & Veiligheid (BPV)
te gelasten deze informatie te verzamelen en een monitoring
uit te werken van goede praktijken uit het buitenland over de
strijd tegen, onder andere, etnisch profileren (bijvoorbeeld een
controlebewijs uitreiken wanneer iemand is gecontroleerd); - het
Brussels Observatorium voor Preventie en voor Veiligheid, in
samenwerking met de zes Brusselse politiezones, een objectieve,
systematische en openbare monitoring en opvolging op te laten
zetten van de maatschappelijke processen en politiemethodes
die het vertrouwen tussen politie en burger beïnvloeden,
waaronder etnisch profileren, communicatie, klachtenmelding
en -behandeling".
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2229 Le plan global de sécurité et de prévention 2021-2024 comprend
les recommandations de la résolution, notamment le travail sur
le suivi des contrôles d'identité.

Comment se déroule le suivi des contrôles d'identité ? Comment
les résultats de ce suivi seront-ils utilisés ?

Des bonnes pratiques en matière de contrôles d'identité sont-
elles récoltées ?

Comment les recommandations ont-elles été transmises aux
acteurs sur le terrain ? Ces recommandations ont-elles déjà été
discutées en conférence des bourgmestres ou avec les zones de
police ?

De aanbevelingen uit de resolutie kregen bovendien ook een
plaats in het nieuwe Globaal Veiligheids- en Preventieplan
2021-2024. We lezen hierover het volgende onder de
hoofding 'Fysieke en psychische menselijke integriteit': "Om
ongemotiveerde controles tegen te gaan, wordt gewerkt aan een
monitoring van de uitgevoerde identiteitscontroles en de redenen
en het verzamelen van goede praktijken in dit verband".

Hebt u kennis genomen van de resultaten van het recent
uitgevoerde VUB-onderzoek? Hoe verloopt de monitoring van
de uitgevoerde identiteitscontroles? Is hierover al overleg
geweest met de verschillende politiezones? Is er al een planning
en werkwijze bepaald om met de resultaten van de monitoring
van identiteitsgegevens aan de slag te gaan? Is er al gestart met
het verzamelen van goede praktijken over de monitoring van
identiteitscontroles? Op welke manier zal dat gebeuren?

Via welke kanalen werden de aanbevelingen van de resolutie
teruggekoppeld naar de mensen op het terrein, zodat ze
die aanbevelingen in de praktijk kunnen omzetten? Werden
de aanbevelingen al besproken op een Conferentie van
Burgemeesters of met de zes politiezones?

2231 Mme Fadila Laanan (PS).- De longs débats ont été menés
sur le rétablissement de la confiance entre les citoyens et la
police. Ces recommandations, qui nous ont permis de mettre en
évidence la question du profilage ethnique, ont été adoptées en
décembre 2020. Dans ce cadre, nous avions également envisagé
la possibilité de recourir à un récépissé de contrôle, comme
c'est le cas dans d'autres pays, afin de rétablir quelque peu cette
confiance.

M. le ministre-président, nous vous demandons beaucoup, je le
reconnais. Voilà à peine six mois que ces recommandations
ont été adoptées. De nombreuses autres priorités ont dû être
traitées en parallèle. Pour notre part, nous souhaitons vraiment
avancer sur ce point afin de mettre fin au profilage ethnique.
Organiser un dispositif avec un récépissé de contrôle est une
tâche administrative supplémentaire et compliquée. Pour avoir
discuté avec plusieurs chefs de corps, je peux vous dire que cette
idée ne les enthousiasme pas beaucoup. Certains m'ont même
expliqué qu'en cas de contrôle d'identité, consulter la base de
données fait que ce contrôle est enregistré. S'il s'estime harcelé,
le citoyen peut alors obtenir la liste du nombre de contrôles
effectués.

La banque de données n'est pas systématiquement consultée en
cas de contrôle. Si la carte d'identité est vérifiée, le contrôle
n'est pas toujours enregistré. Le récépissé peut donc être utile.
En avez-vous déjà discuté au niveau de la conférence des
bourgmestres de la Région de Bruxelles-Capitale ? Le plan
de sécurité et de prévention accorde également une attention
particulière à ce sujet. Une action a-t-elle été entreprise à ce
propos ?

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- Er zijn lange
debatten gevoerd over het herstel van het vertrouwen tussen de
burgers en de politie. De aanbevelingen uit de resolutie zijn
goedgekeurd in 2020. We hebben toen ook het gebruik van
een controlebewijs overwogen om dat vertrouwen een beetje te
herstellen.

We willen vooruitgang boeken om een einde te maken
aan het etnisch profileren. Een controlebewijs is een extra
administratieve taak. Bij een identiteitscontrole zorgt een
opzoeking in de databank ervoor dat de controle geregistreerd
is. De burger kan dus een lijst verkrijgen met het aantal verrichte
controles.

De databank wordt evenwel niet systematisch geraadpleegd bij
een identiteitscontrole. Het controlebewijs kan dus nuttig zijn.
Hebt u dit al besproken op de Conferentie van Burgemeesters?

2233 Y a-t-il eu un dialogue entre BPS et les six zones de police ? Hebben Brussel Preventie & Veiligheid en de zes politiezones
hierover gesprekken gevoerd?
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La commune d'Evere a adopté une motion visant à mettre en
place ce récépissé de contrôle. Un calendrier a-t-il été défini pour
ce faire ? Nous pourrions aussi le demander au bourgmestre,
mais je voudrais savoir si vous en avez eu des échos.

Il serait intéressant de mettre en place un projet pilote, car, tant
qu'on n'a pas testé la façon dont on peut opérationnaliser les
choses, il est difficile d'avoir un jugement pertinent.

Veuillez m'excuser si j'ai posé des questions qui sortent de votre
champ de compétence, mais nous voudrions vraiment que les
relations entre la police et les citoyens s'améliorent.

Evere heeft een motie goedgekeurd om dat controlebewijs in te
voeren. Wanneer wordt het ingevoerd?

Een proefproject zou interessant zijn om het in de praktijk uit te
testen.

2235 M. Hicham Talhi (Ecolo).- J'étais ravi de voter ces
recommandations au mois de décembre. Lors de ces auditions,
j'avais rappelé qu'il y avait un consensus politique au sein de
cette assemblée pour voter ces textes, et que nous poursuivrions
le travail au niveau local.

Une grande partie de la compétence se trouve au niveau des
zones de police. Comme l'a dit Mme Laanan, la commune
d'Evere a voté cette motion, mais elle n'est pas la seule : les
communes de Schaerbeek, Saint-Josse-ten-Noode et la zone de
police Bruxelles-Nord, ainsi que la commune d'Etterbeek l'ont
également votée. Il y a d'autres communes bruxelloises dans
lesquelles cette discussion est en cours.

Le but est de fédérer les dix-neuf communes bruxelloises
qui convergent en ce sens, ainsi que les six zones de police
afin de pouvoir dégager un protocole d'accord unique sur
l'enregistrement des contrôles d'identité en Région de Bruxelles-
Capitale. Je m'adresse à mes collègues, et j'espère que le
suivi sera fait dans toutes les communes où chacun siège
respectivement, pour que l'on ait enfin un engagement clair.
C'est une thématique très importante, particulièrement lorsque
plusieurs instances internationales nous pointent du doigt à
cause de notre politique discriminatoire en matière de contrôle
d'identité. J'aimerais que nous aboutissions enfin à un protocole
au sein de la Région de Bruxelles-Capitale afin d'objectiver s'il
y a du contrôle au faciès, avec des données tangibles, et dans
l'affirmative, pouvoir y mettre fin.

Je souligne à nouveau l'importance de cet enjeu pour mon groupe
politique.

De heer Hicham Talhi (Ecolo) (in het Frans).- Op
de hoorzittingen was er een politieke consensus over de
aanbevelingen.

Vooral de politiezones zijn hiervoor bevoegd. Niet alleen Evere
heeft deze motie goedgekeurd, maar ook Schaarbeek, Sint-Joost-
ten-Node, Etterbeek en de politiezone Brussel-Noord.

Het doel is dat de negentien gemeenten en zes politiezones
een protocolakkoord bereiken over de registratie van de
identiteitscontroles in het Brussels Gewest. Ik hoop dat de
collega's daar in hun respectievelijke gemeenten voor zullen
pleiten, want alleen zo kunnen we met tastbare gegevens
objectief nagaan of er sprake is van etnische profilering en,
indien dat het geval is, er een eind aan maken.

Voor mijn fractie is dit een zeer belangrijke kwestie.

2237 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Selon
une enquête réalisée à Anvers, les jeunes issus de l'immigration
ne jugent pas la police différemment des autres jeunes. En outre,
la satisfaction à l'égard de la police y est bien plus élevée qu'à
Bruxelles.

Les questions semblent suggérer que rien n'existe aujourd'hui
pour lutter contre le profilage ethnique. C'est faux : la loi sur la
fonction de police prévoit explicitement qu'un contrôle d'identité
doit répondre à des motifs raisonnables, et il y a également un
enregistrement au dispatching et en cas de contrôle.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik verwijs nogmaals
naar de Antwerpse politie. Een van de vele resultaten van een
tevredenheidsonderzoek dat daar werd gevoerd, is dat jongeren
met een migratieachtergrond de politie niet anders beoordelen
dan hun leeftijdsgenoten. Ook bleek de tevredenheid over de
politie in Antwerpen bijzonder groot, veel groter dan in Brussel.

Ik verwijs ook naar de VUB-professor die kwam toelichten wat
etnisch profileren precies inhoudt. Ik heb de indruk dat ieder van
ons er een andere definitie op nahoudt. Het zou dus niet slecht
zijn om het debat wat scherper af te bakenen. De vragen lijken
immers te suggereren dat er vandaag nog niets bestaat op dat
vlak. Het tegendeel is waar. Zo is er de Wet op het politieambt,
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En outre, le profilage ethnique et la législation sur l'antiracisme
et l'antidiscrimination sont largement abordés durant la
formation. Il existe aussi des accords de collaboration avec la
caserne Dossin et Unia, où un policier de référence travaille à la
sensibilisation. Et le code éthique de la police spécifie clairement
que le racisme et les comportements discriminatoires n'ont pas
leur place.

waarin uitdrukkelijk staat dat er redelijke gronden moeten zijn
voor een identiteitscontrole. Daarnaast is er ook registratie bij de
dispatching en de eventuele controle. Uiteraard moet er daarbij
voeling bestaan met de realiteit van het veldwerk in Brussel en
mag het vertrouwen in onze politie niet nodeloos beschaamd
worden. Tenslotte zijn zij de laatste dam tegen criminaliteit en
chaos.

In de politieopleiding komen etnisch profileren en de bestaande
antiracisme- en antidiscriminatiewetgeving uitgebreid aan
bod. Ook in de permanente vorming worden elementen
aangereikt. Specifiek voor leidinggevende functies zijn er
bijvoorbeeld opleidingen rond integriteit. Daarnaast zijn er
samenwerkingsovereenkomsten met onder andere de Kazerne
Dossin en Unia, is er een referentiepolitieambtenaar die werkt
rond bewustmaking bij de korpsen, en staat in de ethische
code voor politiediensten uitdrukkelijk dat er voor racisme en
discriminerend gedrag geen plaats is bij de politie.

2239 Il faut bien utiliser les nombreux instruments disponibles et ne
pas ébranler la confiance en la police.

Er bestaan al heel wat instrumenten, maar die moeten goed
gehanteerd worden. Het lijkt mij ook belangrijk dat we de goede
werking van de politiediensten en het vertrouwen dat we moeten
hebben in de politie, niet in het gedrang brengen.

2241 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Je souhaite revenir
sur la question des drones, ayant donné une mauvaise réponse
à M. Mouhssin. La raison pour laquelle les tableaux n’ont pas
été transmis est que la police ne souhaite plus communiquer
publiquement sur l’usage qui est fait des drones. Il ne s’agit donc
pas d’un problème administratif.

Par ailleurs, je me suis peut-être mal exprimé auprès de Mme
Debaets. Le problème n’est pas d’ordre politique : la signature
des conventions de partage d’images relève de la compétence
exclusive des fonctionnaires, donc des chefs de zone. Le
bourgmestre peut bien entendu faire usage de son pouvoir de
persuasion, mais la responsabilité ne lui en incombe pas, la
compétence de la signature n’étant pas du ressort de la police
administrative. La loi sur la réforme de la police intégrée est très
claire à ce sujet.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- Ik
wil terugkomen op de vraag over de drones, omdat ik de heer
Mouhssin onjuist heb geantwoord. De reden waarom er geen
rapport is overgemaakt, is dat de politie niet meer publiekelijk
wil communiceren over het gebruik van de drones. Het gaat dus
niet om een administratief probleem.

Daarnaast heb ik me misschien slecht uitgedrukt ten aanzien
van mevrouw Debaets. Het is geen politiek probleem: de
ondertekening van de overeenkomsten om beelden te delen, valt
uitsluitend onder de bevoegdheid van de zonechefs.

2243 (poursuivant en néerlandais)

Affirmer que les contrôles d'identité sont basés sur des motifs
stéréotypés et discriminatoires sape la confiance des citoyens
dans les services de police. Ainsi, tant la résolution sur
les relations entre les citoyens et les services d'ordre que
la mesure 1.3 du plan global de sécurité et de prévention
(PGSP) soulignent l'importance de la transparence des contrôles
d'identité.

Dans sa thèse, Mme Saudelli conclut, entre autres, qu'il ne faut
pas sous-estimer le rôle de l'organisation même de la police.
Celle-ci connaît déjà plusieurs procédures sur des sujets liés
à cette question, tels que les contrôles ou le recensement des
plaintes par l'inspection générale.

(verder in het Nederlands)

Mevrouw Rochette, er zijn heel wat legitieme redenen om tot
een identiteitscontrole over te gaan, maar de suggestie dat die
beslissing van politieambtenaren soms gestoeld is op stereotiepe
en discriminerende gronden, tast het vertrouwen van de burger
in de ordediensten aan. Zowel in de resolutie betreffende
de relatie tussen burger en ordediensten als in maatregel 1.3
van het Globaal Veiligheids- en Preventieplan (GVPP) van
het gewest wordt daarom het belang van transparantie over
identiteitscontroles benadrukt. In dat kader verzamelt Brussel
Preventie & Veiligheid (BPV) inderdaad studies en goede
praktijken. De administratie heeft in dat verband ook contact
opgenomen met mevrouw Saudelli.

Momenteel wordt de inhoud van haar proefschrift bestudeerd,
maar een van de vaststellingen is dat de politieorganisatie zelf
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Toujours selon elle, la forme actuelle d'enregistrement des
contrôles d'identité est incomplète et difficile à étudier. Un
système de suivi doit être systématique, mais également qualitatif
et efficace. Cela requiert la bonne volonté et l'implication des
zones de police.

Le suivi de la résolution parlementaire visant à améliorer les
relations entre les citoyens et les forces de l'ordre sera effectué
dans le cadre des deux premiers thèmes du PGSP.

een niet te onderschatten rol speelt. Binnen de politieorganisatie
bestaan immers al heel wat procedures rond onderwerpen die met
deze materie te maken hebben. Het gaat dan bijvoorbeeld over
het uitvoeren van specifieke controles door de lokale politie tot
het in kaart brengen van de klachten door de Algemene Inspectie.

Volgens het proefschrift is de huidige vorm van registratie
van identiteitscontroles onvolledig en moeilijk te bestuderen.
Dat is alvast een belangrijke les. Een monitoringsysteem moet
niet alleen systematisch, maar ook effectief, kwaliteitsvol en
efficiënt zijn. De goede wil en de betrokkenheid van de
politiezones zijn daarom noodzakelijke voorwaarden voor het
welslagen van het project. De bedoeling is om de aanbevelingen,
zoals die van de VUB of de Algemene Inspectie, met de
betrokkenen in werkgroepen te bespreken, met de ambitie om
samen verbeterpunten te identificeren en daarmee aan de slag te
gaan.

De opvolging van de parlementaire resolutie tot de verbetering
van de relatie tussen burgers en ordediensten zal worden
uitgevoerd binnen het kader van thema's 1 en 2 van het GVPP.

2245 L'action 1.3 prévoit de surveiller les contrôles d'identité et de
recueillir les bonnes pratiques. L'action 1.7 vise à affiner l'image
qualitative et quantitative des phénomènes abordés.

Le point 2 comprend la lutte contre la polarisation entre des
couches de la population et les travailleurs exerçant une
profession d'intérêt général, tels que les agents de police.

Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) pourrait jouer un rôle à
cet égard. Les associations locales peuvent répondre à l'appel à
projets annuel du PGSP.

Un groupe de travail sera mis en place avec les points de contact
des administrations locales, des zones de police et du parquet.
Il va créer un récit commun et déterminer les modalités de
coopération et d'échange.

BPS a déjà eu plusieurs échanges avec le cabinet de
la ministre Verlinden. Ces consultations bilatérales seront
systématiquement organisées.

La mise en œuvre de la résolution fera partie du plan annuel de
mise en œuvre du PGSP.

Meer bepaald plant men onder de actie 1.3 een monitoring van
de uitgevoerde identiteitscontroles en het verzamelen van goede
praktijken. De actie 1.7 beoogt het verfijnen van het kwalitatieve
en kwantitatieve beeld van de fenomenen hierrond.

Het thema onder punt 2 omvat de bestrijding van de polarisering
tussen bepaalde lagen van de bevolking en personen die een
beroep van algemeen belang uitoefenen, zoals politieagenten.
Op operationeel niveau vonden al verschillende uitwisselingen
plaats met vertegenwoordigers van verenigingen die zich met
deze materie bezighouden. De bedoeling is om de vinger aan de
pols te houden, zodat men weet wat er leeft op het terrein, en
vanuit de basis projecten af te bakenen die deze relaties kunnen
verbeteren.

BPV zou een rol kunnen spelen bij het bepalen van deze
projecten en bij het integreren van de positieve resultaten ervan
in de gewestelijke strategie. Lokale verenigingen kunnen zich
inschrijven voor de jaarlijkse projectoproep in het kader van het
globale plan. Tegen de zomer zullen geïnteresseerde kandidaten
kunnen reageren op de projectoproep.

Om een overzichtelijk beeld te krijgen van de acties die op
lokaal en zonaal niveau reeds bestaan, zal een werkgroep
opgericht worden met contactpunten van de lokale besturen, de
politiezones en het parket. Die werkgroep zal een eerste keer
samenkomen om een gedragen verhaal te creëren en de manieren
van samenwerking en uitwisseling te bepalen.

Op strategisch niveau heeft BPV reeds enkele
uitwisselingsmomenten achter de rug met het kabinet van
federaal minister van Binnenlandse Zaken Verlinden. Er
is afgesproken om dit bilaterale overleg systematisch te
organiseren.
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De uitvoering van de resolutie zal deel uitmaken van het
jaarlijkse uitvoeringsplan van het GVPP.

2247 Mme Els Rochette (one.brussels-Vooruit) (en néerlandais).-
Je suis ravie que cette étude de la VUB soit mise à profit à
différents niveaux. De nombreuses autres études sont déjà en
cours de réalisation et un suivi est en cours.

Je me réjouis également des contacts avec les associations.
Comment ont-ils été organisés et avec quelles associations ?

Je garderai un œil sur l'appel à projets. La Commission
communautaire flamande (Vlaamse Gemeenschapscommissie,
VGC) a lancé un projet avec des jeunes sur le sujet, en
collaboration avec la zone de police Midi.

Mevrouw Els Rochette (one.brussels-Vooruit).- Wat
mevrouw Laanan zegt, klopt. Na amper zes maanden spreken
we u opnieuw aan over dit thema, en dit naar aanleiding van het
VUB-onderzoek.

Het doet me veel plezier dat er op verschillende niveaus aan
de slag is gegaan met het VUB-onderzoek. Er wordt al veel
studiewerk verricht en er wordt werk gemaakt van de monitoring.
Voorts staan er nog heel wat studies op stapel.

Ook de contacten die er al waren met de verenigingen, kan ik
alleen maar toejuichen. Om welke verenigingen ging het precies?
Hoe werden die contacten georganiseerd? Komt er een vervolg
op?

Ik zal de projectoproep die u aankondigt tegen de zomer zeker
in het oog houden. De VGC is samen met de politiezone Zuid
ook al met een project gestart met jongeren, over de relatie tussen
burgers en politie. BPV is daar ook bij betrokken. Ik wil BPV
daar overigens mee feliciteren, want dit is mijn inziens de juiste
aanpak.

2249 Mme Fadila Laanan (PS).- M. le ministre-président, à l'instar
de ma collègue Els Rochette, je suis moi aussi satisfaite de votre
action et des réponses que vous avez apportées.

Nous sommes impatients d'obtenir les précisions que vous n'êtes
pas encore en mesure de nous livrer. Je vous adresserai donc une
question écrite à cet égard.

- L'incident est clos.

Mevrouw Fadila Laanan (PS) (in het Frans).- Ik wacht vol
ongeduld op de nadere informatie die u ons nu nog niet kunt
geven, maar ik ben wel blij dat u actie onderneemt.

- Het incident is gesloten.

2253

QUESTION ORALE DE M. SADIK KÖKSAL MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER SADIK
KÖKSAL

2253 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2253 concernant "les nouvelles drogues de synthèse à Bruxelles". betreffende "de nieuwe synthetische drugs in Brussel".

2255 M. Sadik Köksal (DéFI).- Alors que de nombreuses
associations souhaitaient récemment un "mauvais anniversaire"
à la loi drogues de 1921, qui fête ses 100 ans cette année,
je souhaite vous interroger sur la problématique des nouvelles
drogues et la situation en la matière en Région bruxelloise.

Les nouvelles drogues, parfois également appelées "legal highs",
sont des stupéfiants largement disponibles à la vente sur le
web ou par l'intermédiaire de revendeurs sous la forme de
pilules, de poudre ou de cannabis synthétique. Elles sont
particulièrement insidieuses, car elles profitent d'un certain flou

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Deze nieuwe
drugs, soms ook 'legal highs' genoemd, zijn verkrijgbaar
op internet of via dealers in de vorm van pillen, poeder
of synthetische cannabis. Er bestaat een zekere juridische
onduidelijkheid over het gebruik, het bezit en de verdeling ervan.
Uit analyse blijkt dat ze vaak bestanddelen bevatten die nog niet
verboden zijn. De drugs stellen de politie dus voor een moeilijke
taak.

Ze vormen ook een groot probleem voor de gebruikers, die
vaak te maken krijgen met twijfelachtige producten, waarvan het
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juridique réglementant leurs usages, leur possession et leur
distribution. Et pour cause, ces nouvelles drogues sont souvent
synthétisées à l'autre bout du monde et contiennent des principes
actifs qui ne font pas nécessairement l'objet d'une interdiction ou
de règles restrictives. Pire encore, leur analyse et classification
en tant que stupéfiant par les autorités ont souvent pour
conséquence l'apparition d'autres molécules fortement similaires
mais pas encore interdites. Ce phénomène donne du fil à retordre
aux autorités sanitaires et aux forces de l'ordre, malgré l'existence
d'un système d'alerte précoce et de l'interdiction de catégories de
drogues génériques.

Parallèlement, ces nouvelles drogues posent également de gros
problèmes aux consommateurs. En effet, ces derniers sont
régulièrement confrontés à des produits douteux, dont le principe
actif et la concentration ne sont pas ou peu connus. Malgré une
présentation souvent soignée, ces nouvelles drogues sont très
dangereuses pour les utilisateurs et les cas de "bad trip", voire de
surdose, sont fréquents. En outre, ces nouvelles drogues peuvent
interagir de manière dramatique avec d'autres drogues utilisées
par les consommateurs. Pourtant, selon l'Eurobaromètre, pas
moins de 8 % des Belges âgés entre 15 et 24 ans ont déclaré en
avoir déjà consommé au moins une fois dans leur vie.

werkzame bestanddeel en de concentratie weinig of niet gekend
zijn. Deze nieuwe drugs zijn zeer gevaarlijk voor de gebruikers.
'Bad trips' en zelfs overdosissen komen vaak voor. Volgens de
Eurobarometer heeft niet minder dan 8% van de Belgische 15-
tot 24-jarigen deze drugs al gebruikt.

2257 Bruxelles Prévention et sécurité dispose-t-elle actuellement de
chiffres permettant d'objectiver ce phénomène à Bruxelles ?
Si oui, pouvez-vous nous les fournir et les détailler ? Si non,
pourquoi ?

Quelles sont les initiatives prises par la Région en matière de
prévention pour ces nouvelles drogues de synthèse ? Quelles
organisations y sont-elles associées ? Un budget spécial y est-il
alloué ?

Des cas de production de ces nouvelles drogues de synthèse sont-
ils recensés sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale ?

Beschikt Brussel Preventie & Veiligheid over cijfers van dit
fenomeen? Zijn er in het gewest al labs opgespoord waar de
drugs worden gemaakt?

Wat doet het gewest op het gebied van preventie? Welke
organisaties zijn daarbij betrokken?

2259 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- L'émergence de
nouvelles substances psychoactives associées aux "legal highs"
est un phénomène mondial dépassant évidemment le cadre
bruxellois. Il est le résultat de la globalisation des marchés. Les
possibilités introduites par les nouvelles technologies permettent
de diffuser rapidement ces drogues sur les marchés sans qu'elles
soient encore soumises à la législation sur le contrôle des
drogues. Il est donc difficile d'obtenir des chiffres de l'état
de la situation à l'échelle régionale. Les chiffres dont dispose
Bruxelles Prévention et sécurité sont ceux publiés grâce, d'une
part, au système d'alerte précoce mis en place au niveau européen
et, d'autre part, aux enquêtes de prévalence.

Aujourd'hui, on observe une diminution régulière du nombre de
nouvelles substances psychoactives détectées en Europe par le
système d'alerte précoce. En 2014, ce nombre a connu un pic
avec 100 nouvelles substances psychoactives. Depuis lors, la
tendance est à la baisse avec 53 nouvelles substances détectées en
2019. Cette même année, les saisies en Europe ont été dominées
par les cannabinoïdes et les cathinones de synthèse.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
De opkomst van 'legal highs' is een wereldwijd verschijnsel.
Met behulp van nieuwe technologieën worden deze drugs snel
verdeeld en ontsnappen ze aan de wetgeving. Het is dus moeilijk
om over cijfers te beschikken. Brussel Preventie & Veiligheid
beschikt enkel over informatie uit het Europese Early Warning
System en enquêtes.

Vandaag worden in Europa minder psychoactieve stoffen
opgespoord via het Early Warning System. Hun aantal is
gedaald van 100 in 2014 naar 53 in 2019.

Voorzichtigheid is geboden bij de interpretatie van de resultaten
van enquêtes. Volgens de Eurobarometer van 2014 had 8%
van de 15- tot 24-jarigen al met een nieuwe psychoactieve stof
geëxperimenteerd en had 2% dat in de voorbije twee maanden
gedaan.
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Par ailleurs, plusieurs enquêtes de santé publique intègrent des
questions relatives à la consommation de nouvelles substances
psychoactives depuis l'émergence de ce phénomène. Par contre,
il convient de rester prudent par rapport à l'interprétation de leurs
résultats, car la prévalence du phénomène reste relativement
faible. Ainsi, par exemple, l'Eurobaromètre flash de 2014 indique
que 8 % des jeunes de 15 à 24 ans ont déjà expérimenté
une nouvelle substance psychoactive au cours de leur vie en
Belgique. Toujours selon cette enquête, le pourcentage de jeunes
ayant consommé une nouvelle substance psychoactive au cours
des deux derniers mois serait de 2 %.

Cette dernière estimation est à comparer avec celle obtenue
par l'Institut belge de santé Sciensano en 2018 à l'occasion
de son enquête de santé publique. Dans ce cadre, quelque
3.000 personnes résidant en Région bruxelloise avaient été
interrogées. Dans cette enquête, le pourcentage des 15-64 ans
ayant consommé de nouvelles substances psychoactives au cours
des douze derniers mois était estimé à 0,06 %.

Volgens een schatting van Sciensano uit 2018 had 0,06% van
de 15- tot 64-jarigen in het Brussels Gewest de voorbije twaalf
maanden nieuwe psychoactieve stoffen gebruikt.

2261 Enfin, on peut encore citer l'enquête de Health Behaviour in
School-aged Children en Belgique francophone qui, en 2018,
avec 14.400 répondants, estimait à 1,5 % la part des élèves
des deuxième et troisième degrés du secondaire ayant déjà
expérimenté de nouvelles substances psychoactives au cours de
leur vie.

Si l'utilisation de ces nouvelles substances semble malgré tout
encore assez faible, cela n'a pas empêché Bruxelles Prévention
et sécurité (BPS) de soutenir les communes bruxelloises par le
biais du plan bruxellois de prévention et de proximité. Dans
ce cadre, plusieurs communes réalisent des projets ou actions
spécifiques dont l'objectif est de concrétiser, au niveau local, la
priorité régionale relative à la prévention et à la lutte contre les
assuétudes.

Ces actions se traduisent par des projets de sensibilisation,
de détection, d'orientation et d'accompagnement d'individus
à risque de présenter ou ayant présenté une problématique
d'assuétude aux drogues par une approche individuelle ou
collective.

En outre, de façon à traiter la problématique et à identifier
les besoins, plusieurs communes participent avec l'asbl Transit
à l'élaboration d'un outil permettant la récolte de données
spécifiques aux traces de l'usage de drogues sur l'espace public
bruxellois, en ce compris les traces relatives au protoxyde d'azote
ou de toute autre forme de substance qualifiée de "legal high".

La problématique du protoxyde d'azote est également traitée
dans le cadre de formations. En ce qui concerne les services
communaux, la majorité des séances se déroulent dans le cadre
de la convention signée entre l'École régionale d'administration
publique et Transit.

Le protoxyde d'azote est abordé dans les formations générales
relatives à la problématique, mais a également fait l'objet de
séances spécifiques. Transit a dispensé 36 séances de formation

Uit de enquête uit 2018 van Health Behaviour in School-aged
Children, in Franstalig België, bleek dan weer dat 1,5% van
de leerlingen van de tweede en derde graad van het secundair
onderwijs in 2018 al met nieuwe psychoactieve stoffen had
geëxperimenteerd.

Hoewel deze stoffen nog vrij weinig worden gebruikt,
heeft Brussel Preventie & Veiligheid in het kader van het
Brussels Preventie- en Buurtplan middelen uitgetrokken voor
gemeentelijke maatregelen inzake de bewustmaking, opsporing
en begeleiding van risicopersonen. Verschillende gemeenten
werken samen met vzw Transit aan een instrument om gegevens
te verzamelen over sporen van druggebruik in de openbare
ruimte, met inbegrip van lachgas en andere 'legal highs'. De
problematiek van lachgas komt tevens aan bod in algemene
opleidingen en specifieke opleidingssessies. In 2020 heeft
Transit 36 opleidingssessies gegeven.

Het Brusselse plan heeft eveneens als doel te zorgen voor een
zichtbare, geruststellende aanwezigheid van veiligheidsagenten
in de openbare ruimte, met inbegrip van het openbaar vervoer.
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en 2020, dont 23 concernent les acteurs de la chaîne de sécurité
régionale, pour un total de 249 personnes formées.

Le plan bruxellois a également pour objectif d'assurer une
présence visible et rassurante dans les espaces publics, en
ce compris dans les transports en commun. Ainsi, des
projets subventionnés par la Région veillent à optimiser la
couverture spatiotemporelle des communes bruxelloises, en
étroite collaboration avec les autres partenaires de la chaîne de
sécurité, notamment les services de zones de police, les gardiens
de parc de Bruxelles Environnement et les agents de la STIB, et
ce, de façon à lutter contre le sentiment d'insécurité et à informer
les citoyens.

2263 BPS a également octroyé un subside de 270.000 euros entre
2018 et 2020 à l’asbl Modus Vivendi pour la mise en œuvre de
son projet de testing mobile, qui vise à mettre à disposition des
usagers de drogues des possibilités d'analyse de produits in situ.
Ce projet répondait à une des mesures du plan global 2017-2020.
Par ailleurs, cette asbl a été sollicitée par l’asbl Ex Æquo afin de
proposer ce service de testing mobile au sein de sa permanence
chemsex. Elle offre aussi des permanences d'analyse deux fois
par mois dans les locaux de l’asbl Transit.

Les données recueillies par l’asbl dans le cadre de cette
analyse permettent de tirer des conclusions importantes sur la
composition des produits, leur provenance et le contexte de leur
acquisition par les usagers. À titre d’exemple, en 2019, 237
produits ont été testés et le top trois concernait, dans l’ordre, la
MDMA, la kétamine et les amphétamines.

En ce qui concerne l’origine de ces produits, selon le rapport
européen sur les drogues, la plupart proviennent de Chine,
où ils sont fabriqués en grandes quantités par des sociétés
pharmaceutiques, puis expédiés vers l’Europe où ils sont
reconditionnés et vendus.

Si l’existence de laboratoires en Europe est attestée, elle reste
anecdotique. Les chiffres de la police restent muets à ce sujet, et
il n’est pas possible d’extraire des informations sur la production
de nouvelles substances psychoactives dans les banques de
données générales. Au surplus, BPS n’a pas d’accès direct aux
informations policières, ce qui nous empêche d’analyser en
profondeur le phénomène.

Brussel Preventie & Veiligheid heeft tussen 2018 en 2020
een subsidie van 270.000 euro toegekend aan vzw Modus
Vivendi voor een mobiele testeenheid waar druggebruikers
hun producten kunnen laten onderzoeken. Modus Vivendi
organiseert ook tweemaandelijkse permanenties in de lokalen
van vzw Transit.

Uit die onderzoeken kunnen belangrijke conclusies worden
getrokken over de samenstelling en herkomst van de producten.
Volgens het Europees Drugsrapport komen de meeste uit
China, waar farmaceutische bedrijven ze in grote hoeveelheden
produceren. In Europa komen dergelijke labs slechts sporadisch
voor. De politie heeft daarover geen cijfers bekendgemaakt.

2265 M. Sadik Köksal (DéFI).- Vous expliquez que les communes
sont actives au niveau de la prévention, ainsi que des associations
comme l'asbl Transit, qui a aussi des missions déléguées par
la Région. Vous relativisez les chiffres par rapport à ceux de
Sciensano, selon lesquels, sur 3.000 Bruxellois, la proportion de
consommateurs serait de 0,06 %. Cependant, je pense que nous
devons rester vigilants vu que le nombre de produits testés en
2019 s'élevait à 239, ce qui est très élevé.

- L'incident est clos.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- U relativeert
de cijfers. We moeten echter waakzaam blijven: uit de analyses
blijkt dat er in 2019 maar liefst 239 producten in omloop waren.

- Het incident is gesloten.

2269

DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. SADIK KÖKSAL VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER SADIK KÖKSAL
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2269 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2269 concernant "le port du masque obligatoire sur l'ensemble du
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale".

betreffende "het verplicht dragen van een mondmasker
op het hele grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest".

2271 M. Sadik Köksal (DéFI).- Je vais adapter ma question, car le
port du masque était toujours obligatoire à la date où je l'ai
transmise. Entre-temps, cette obligation a été levée.

Durant de très longs mois, les citoyens bruxellois ont fait face
à l'obligation de porter un masque couvrant la bouche et le nez
dans l'espace public, et ce, sur l'ensemble du territoire de notre
Région. En vigueur depuis le 12 août 2020, cette mesure n'a
en effet été interrompue qu'à peine trois semaines en octobre
pour, ensuite, être remise en place jusqu'au 8 juin inclus. Depuis
le 9 juin, le port du masque généralisé est supprimé. En effet,
les Bruxelloises et les Bruxellois ont consenti à des efforts
importants et à des restrictions difficiles en vue de freiner la
pandémie et maintenir notre système de santé à flot. Aujourd'hui,
ces efforts sont récompensés. Les indicateurs basculent dans le
vert et la vaccination progresse.

Nous ne pouvons que nous réjouir de l'ouverture des terrasses
dans un premier temps, puis de l'ouverture en intérieur du secteur
horeca, de la reprise des activités culturelles et sportives et de
la fin du couvre-feu. Ce sont autant d'espaces de liberté enfin
retrouvés.

Il faut également poursuivre le volet de la prévention avec des
plans de communication sur le rappel de l'obligation du port du
masque, entre autres dans les transports publics, les commerces
et autres lieux fermés.

Qu'en est-il de l'objectivation et de l'évaluation des résultats de
cette obligation généralisée du port du masque dans l'espace
public en Région bruxelloise ?

Qu'en est-il du nombre d'infractions relevées quant au non-
respect du port du masque dans l'espace public ? Quelle est
l'évolution au fil des mois ?

Sur la base de quels critères et indicateurs l'obligation du port du
masque dans tout l'espace public avait-elle été décidée ?

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Maandenlang
hebben de Brusselaars een mondmasker moeten dragen in de
openbare ruimte.Vandaag worden die inspanningen beloond. De
indicatoren kleuren groen en de vaccinatie gaat vooruit. We
kunnen ons alleen maar verheugen over de heropening van de
horeca, de heropstart van de culturele en sportactiviteiten en het
einde van de avondklok.

De preventiemaatregelen moeten worden voortgezet met
communicatieplannen over het verplicht dragen van een
mondmasker op het openbaar vervoer, in winkels en andere
gesloten ruimten.

Zijn de resultaten van deze mondmaskerplicht in de openbare
ruimte geëvalueerd? Hoeveel inbreuken zijn er vastgesteld? Op
basis van welke criteria en indicatoren is destijds beslist om het
mondmasker overal in de openbare ruimte te verplichten?

2273 Considérez-vous qu'il existe une spécificité liée au territoire
urbain de la Région de Bruxelles-Capitale qui justifie que cette
mesure ait été plus stricte ? Qu'en est-il dès lors de l'obligation
du port du masque dans les espaces verts ?

Waarom is deze maatregel strenger in het Brussels Gewest? Wat
met de mondmaskerplicht in groene ruimten?

Wilt u deze verplichting afschaffen als bepaalde
drempelwaarden worden gehaald? Zo ja, welke?
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Entendez-vous remettre en cause cette obligation en dessous de
certains seuils ? Si oui, lesquels ? Quels sont les critères objectifs
qui nous obligeraient à imposer à nouveau le port du masque ?

2275 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Nous avons déjà mené
ce débat à de multiples reprises. La ville de Liège a levé
l'obligation généralisée du port du masque le 26 juin, bien
après Bruxelles. Ce n'est donc pas une spécificité bruxelloise.
Charleroi était dans le même cas. En Flandre, le port du masque
était également obligatoire dans certaines zones. Cette obligation
a été imposée dans certaines régions de France et parfois dans
tout le territoire d'un pays, je pense notamment à Israël.

La question de la pertinence de telle ou telle mesure peut bien sûr
se poser. Quand vous m'interrogez sur les données objectives, je
ne peux rien vous dire de plus à propos de l'obligation du port du
masque dans les magasins. Aujourd'hui, aucune étude ne permet
de quantifier les faits liés à telle ou telle mesure. Cet ensemble
de mesures a été pris en raison de circonstances particulières.

À partir du moment où on estime que le port généralisé du
masque est une mesure forte, je comprends qu'on souhaite se
concentrer dessus pour en démontrer l'utilité ou l'inutilité. La
décision que nous avons prise avec l'ensemble des bourgmestres
et des chefs de zone constituait un signal fort. J'ai entendu
beaucoup de choses à ce sujet. Je m'informe beaucoup ; j'ai
donc lu l'avis de certains experts qui nous disaient que le port
du masque généralisé était inutile. Mais j'ai également lu l'avis
d'experts d'autres pays qui disaient tout le contraire. Soyons
modestes à ce propos. Je ne suis pas expert. Suivre les avis,
parfois divergents, des experts est déjà difficile en soi. N'en
rajoutons pas une couche.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).- De
stad Luik heeft de algemene mondmaskerplicht later afgeschaft
dan het Brussels Gewest. De situatie is dus niet specifiek voor
Brussel. Ook in andere steden en landen geldt of gold er een
mondmaskerplicht.

De vraag rijst natuurlijk of deze of gene maatregel aangewezen
is. Als u me objectieve cijfers vraagt, kan ik u niets nieuws
vertellen over de mondmaskerplicht in de winkels. Er is geen
enkele studie die het mogelijk maakt om de impact van deze of
gene maatregel te becijferen. Alle maatregelen zijn genomen als
gevolg van de bijzondere omstandigheden.

We hebben een sterk signaal gegeven met onze beslissingen.
Ik heb gelezen dat sommige experts een algemene
mondmaskerplicht nutteloos vonden, maar experts van andere
landen vertelden het tegenovergestelde. Laten we bescheiden
blijven. Ik ben geen expert. De soms uiteenlopende adviezen van
experts volgen is op zich al moeilijk. Laten we het dus niet nog
moeilijker maken.

2277 Même si l'obligation générale de porter le masque a été levée,
l'arrêté ministériel lui, existe toujours et impose de définir des
zones où il faut le porter à l’extérieur. La définition de telles
zones reste compliquée, de même que l'information efficace de
la population et le contrôle subséquent.

Nous avons privilégié une approche simple, tant pour les forces
de l'ordre que pour les citoyens, malgré le fait que ce dispositif
pouvait apparaître comme contraignant, voire excessif pour
certains.

Il importait avant tout de faire passer un message clair. Le port du
masque était aussi un rappel, pour chacun, de la nécessité de faire
preuve de prudence, de respecter les distances de sécurité, etc.

Ces mesures ont été discutées et adoptées à l'unanimité par
l'ensemble des membres du Conseil régional de sécurité (Cores).

(Inaudible)

Il importe également de relever que la coexistence de mesures
contradictoires sur le territoire bruxellois a occasionné quelques
couacs au début de la pandémie. Nous sommes parvenus à
remettre un peu de liant entre les différents acteurs bruxellois, ce

De algemene mondmaskerplicht is afgeschaft, maar het
ministerieel besluit bestaat nog altijd en bepaalt dat er zones
moeten worden vastgesteld waar een mondmaskerplicht geldt.
Dat blijft moeilijk.

We hebben gekozen voor een eenvoudige aanpak, zowel voor de
politie als voor de burgers.

Het was vooral belangrijk om een duidelijke boodschap te
brengen.

Deze maatregelen zijn unaniem goedgekeurd door de leden van
de Gewestelijke Veiligheidsraad.

(Onverstaanbaar)

Tegenstrijdige maatregelen hebben in het begin van de pandemie
wat problemen veroorzaakt. We zijn erin geslaagd om de
verschillende Brusselse instanties op één lijn te krijgen, wat tot
samenhangende maatregelen heeft geleid.

(Onverstaanbaar)
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qui a permis de garantir une cohérence au niveau des mesures
prises par l'ensemble des bourgmestres.

(Inaudible)

2279 Concernant les procès-verbaux dressés, M. De Bock m'avait
déjà adressé une question similaire en mars dernier. Je lui
avais répondu que plus de 1.000 procès-verbaux avaient été
dressés en janvier, et entre 400 et 500 en mars. Il est difficile
de répertorier ces procès-verbaux, étant donné que ceux-ci ne
font que sanctionner le non-respect des règles, indépendamment
du fait que l'infraction soit constatée dans l'espace public, les
transports en commun ou les magasins. Le procès-verbal ne fait
pas de différence à ce niveau. Il était très important de mettre
surtout l'accent, à mon avis, sur les transports en commun.

L'adhésion aux mesures a été assez forte dans l'ensemble, même
si un certain relâchement a pu être constaté au cours des dernières
semaines. L'attente de la population était grande de retrouver une
certaine liberté, ce qui est compréhensible.

Il est évident que nous devons rester attentifs, continuer à faire
respecter les règles et à nous faire vacciner, parce que nous ne
sommes pas à l'abri du nouveau variant. Celui-ci montre toute la
pertinence de la vaccination car, au-delà de l'infection, aucune
augmentation significative des hospitalisations n'est constatée au
Royaume-Uni au niveau des personnes vaccinées. Les personnes
touchées et hospitalisées sont celles qui ne sont pas vaccinées ou
qui n'ont reçu qu'une première dose de vaccin.

Le message à retenir et à communiquer à l'extérieur, à destination
des indécis et des sceptiques, c'est qu'il faut se faire vacciner le
plus rapidement possible.

Over de processen-verbaal heeft de heer De Bock me in maart al
een soortgelijke vraag gesteld. Ik heb toen geantwoord dat meer
dan 1.000 processen-verbaal zijn opgesteld in januari en tussen
400 en 500 in maart.

De maatregelen worden vrij goed nageleefd.

We moeten uiteraard waakzaam blijven, de regels blijven
afdwingen en ons laten vaccineren. In het Verenigd Koninkrijk
is er geen significante stijging van de ziekenhuisopnames onder
gevaccineerden. De personen die in het ziekenhuis worden
opgenomen, zijn niet gevaccineerd of hebben slechts een eerste
dosis gekregen.

De boodschap is dus dat iedereen zich zo snel mogelijk moet
laten vaccineren.

2281 M. Sadik Köksal (DéFI).- Le 9 juin, la majorité des Bruxellois
se sont réjouis de pouvoir enfin "tomber le masque" et se
promener sans cette contrainte, sauf dans certaines artères
commerciales comme la rue Neuve.

La vaccination est un plus, dont il faut faire la promotion. Les
chiffres d'hier relatifs aux hospitalisations révèlent que seules
1 % des personnes hospitalisées à cause du Covid-19 sont des
personnes vaccinées.

Dans le cadre de la prévention, il importe de poursuivre la
diffusion de communiqués, en coordination avec la STIB, pour
rappeler l'obligation du port du masque dans les transports
en commun, celle-ci n'étant malheureusement pas toujours
respectée.

Il faut inlassablement rappeler les règles, y compris durant la
période estivale, pour que l'adhésion soit maintenue dans les
lieux où l'obligation du port du masque est encore en vigueur.

J'espère que nous ne nous retrouverons pas dans une situation où
le port du masque redeviendra obligatoire.

De heer Sadik Köksal (DéFI) (in het Frans).- Op 9 juni waren
de meeste Brusselaars blij dat ze eindelijk geen mondmasker
meer hoefden te dragen, behalve in enkele drukke winkelstraten.

Vaccinatie moeten worden gepromoot.

In het kader van de preventie moet er nog steeds informatie
worden verspreid op het openbaar vervoer om passagiers te
herinneren aan de mondmaskerplicht.

Er moet onophoudelijk worden herinnerd aan de regels.

Ik hoop dat we geen situatie meer krijgen waarin het
mondmasker opnieuw verplicht wordt.

U hebt niet geantwoord op mijn vraag over de objectieve criteria
en drempelwaarden om de algemene mondmaskerplicht opnieuw
in te voeren.
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Vous n'avez pas répondu à ma question sur les critères objectifs
et le seuil à partir desquels le port du masque généralisé pourrait
être réinstauré. Faudra-t-il attendre un signal du Conseil régional
de sécurité pour remettre cette obligation en vigueur ?

2283 M. Rudi Vervoort, ministre-président.- Le danger de fixer des
seuils, à la hausse ou à la baisse, a fait l'objet de discussions
permanentes au sein du Conseil national de sécurité ou du
Comité de concertation. C'est la raison pour laquelle nous en
sommes restés aux 500 lits en soins intensifs, par exemple,
alors que tous les modèles nous démontraient que nous allions
rapidement passer sous ce seuil. D'aucuns nous appelaient à
diminuer ce chiffre, mais nous nous y sommes refusés. En effet,
nous savons d'expérience que fixer un seuil revient, neuf fois sur
dix, à le rater. Mieux vaut prendre des mesures en fonction d'une
situation globale et conserver une certaine souplesse.

- L'incident est clos.

De heer Rudi Vervoort, minister-president (in het Frans).-
Het gevaar van drempelwaarden was voortdurend voer voor
discussie in de Nationale Veiligheidsraad of het Overlegcomité.
De ervaring leert dat de vaststelling van een drempelwaarde er
vrijwel altijd op neerkomt dat we de drempel niet halen. Het is
beter om maatregelen te nemen op basis van de algemene situatie
en daar enigszins flexibel mee om te gaan.

- Het incident is gesloten.

2287

QUESTION ORALE DE M. MATHIAS VANDEN BORRE MONDELINGE VRAAG VAN DE HEER MATHIAS
VANDEN BORRE

2287 à M. Rudi Vervoort, ministre-président du gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale, chargé du développement
territorial et de la rénovation urbaine, du tourisme, de la
promotion de l'image de Bruxelles et du biculturel d'intérêt
régional,

aan de heer Rudi Vervoort, minister-president van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Territoriale
Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme, de Promotie
van het Imago van Brussel en Biculturele Zaken van
Gewestelijk Belang,

2287 concernant "le contrôle de sécurité des personnes employées
par Bruxelles Prévention & sécurité".

betreffende "de veiligheidsscreening van mensen
tewerkgesteld bij Brussel Preventie & Veiligheid".

2289 M. le président.-  M. Mouhssin souhaite intervenir par motion
d'ordre.

De voorzitter.-  De heer Mouhssin wenst het woord te nemen
via ordemotie.

2289 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- Dans le cadre de la question
de M. Vanden Borre, je souhaitais rappeler que notre règlement,
en son article 110, prévoit que des questions relatives à des cas
personnels ne peuvent être abordées dans notre commission.

J'ai envoyé un courriel en ce sens à notre secrétaire de
commission, qui m'a signalé qu'un usage permet d'aborder
malgré tout des cas personnels et m'a donné l'exemple du Kanal-
Centre Pompidou.

Il s'agit toutefois de cas différents, puisqu'il s'agit très souvent de
mandats et non d'agents particuliers ayant exercé dans le passé
une fonction privée, pour laquelle ils n'ont d'ailleurs fait l'objet
d'aucune poursuite pénale.

Je suis mal à l'aise par rapport au contenu de cette question. Nous
devrions nous interroger sur la place où nous mettons le curseur
pour les questions relatives à des cas personnels.

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- In het
kader van de vraag van de heer Vanden Borre wil ik eraan
herinneren dat artikel 110 van ons reglement bepaalt dat vragen
met betrekking tot persoonlijke gevallen in onze commissie niet
aan bod mogen komen.

De inhoud van die vraag bezorgt me een ongemakkelijk gevoel.
We moeten ons afvragen waar we de grens trekken voor vragen
over persoonlijke gevallen.

2289 M. le président.-  Je suis d'accord avec vous, M. Mouhssin. De voorzitter.-  Ik ben het met u eens.

2289 M. Ahmed Mouhssin (Ecolo).- M. Vanden Borre traîne dans la
boue cette association et cette personne. Or, je tiens à rappeler

De heer Ahmed Mouhssin (Ecolo) (in het Frans).- De heer
Vanden Borre haalt deze vereniging en die persoon door het
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qu'à l'époque, le vice-président du Mouvement contre le racisme,
l'antisémitisme et la xénophobie était M. François De Smet,
l'actuel président de DéFI, et que le conseil d'administration
comptait parmi ses membres Mme Zakia Khattabi, qui est
aujourd'hui ministre, ainsi que Mme Véronique Lefrancq, qui
est aujourd'hui députée, et Mme Farida Tahar. Notre collègue
Kalvin Soiresse travaillait lui aussi au sein de cette association.
Ce n'était donc pas un nid d'extrême gauche, mais un lieu
fréquenté par des personnes respectables.

slijk. In die tijd was de ondervoorzitter van deze beweging
tegen racisme, antisemitisme en xenofobie de heer François De
Smet, de huidige voorzitter van DéFI en in de raad van bestuur
zaten federaal minister Zakia Khattabi, Brussels parlementslid
Véronique Lefrancq enzovoort. Het was dus geen nest van
extreemlinks.

2293 M. le président.-  Je transmettrai votre remarque au Bureau
élargi. Il revient aux services de refuser ce type de questions
avant qu'elles soient transmises aux commissions par le Bureau
élargi. Une fois qu'elles sont transmises aux commissions, il est
d'usage que celles-ci soient traitées.

Une plus grande sévérité s'impose en ce qui concerne les
questions relatives à des cas personnels.

De voorzitter.-  Ik zal uw opmerking doorgeven aan het
Uitgebreid Bureau. Het is de taak van de diensten om dit soort
vragen te weigeren voordat ze door het Uitgebreid Bureau aan de
commissies worden overgemaakt. Zodra ze aan de commissies
zijn overgemaakt, is het gebruikelijk dat ze worden behandeld.

Er moet strenger worden gewaakt over zulke gevallen.

2295 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Que
des noms soient cités ne pose de problème à M. Mouhssin que
lorsqu'il s'agit d'une organisation avec laquelle il a des liens
étroits ! Par ailleurs, je parle d'un cas qui a été développé dans
la presse. En outre, contrairement à d'autres, je ne désigne pas
la personne en question par son nom.

Il s'agit d'informations publiques et d'intérêt public. Nos services
publics sont concernés et suffisamment d'éléments soulignent
l'importance de l'affaire. Soyons sérieux !

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Ik vind de selectieve
verontwaardiging van de heer Mouhssin frappant. Er zijn
vandaag in deze commissie misschien wel tien namen genoemd,
maar als het gaat om een organisatie waar de heer Mouhssin
nauwe banden mee heeft, zou er plots een probleem zijn? Ik heb
het bovendien over een voorval dat al heel uitgebreid aan bod
is gekomen in de pers. Ik kan u de artikels uit 2018 doorsturen,
mijnheer Mouhssin. In tegenstelling tot een aantal anderen noem
ik de persoon in kwestie overigens nergens bij naam.

Het gaat hier om openbare informatie, van openbaar belang
bovendien. Onze overheidsdiensten zijn immers bij het dossier
betrokken. Dat zijn voldoende elementen om op het belang van
de zaak te wijzen. Selectieve verontwaardiging over deze of gene
organisatie is ongepast, want dat maakt elk debat onmogelijk. Ik
pleit dus graag voor wat meer ernst.

2295 M. le président.-  Mon avis est nuancé, mais je soulèverai la
question au Bureau.

De voorzitter.-  Mijn mening in dezen is genuanceerd, maar ik
zal de zaak aankaarten bij het Bureau.

2299 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Dans
un courrier au ministre fédéral des affaires étrangères,
la commission de la Chambre compétente pour le Comité
permanent de contrôle des services de renseignement et de
sécurité (Comité R) a tiré la sonnette d'alarme à propos des
enquêtes de sécurité réalisées par l'Autorité nationale de sécurité
(ANS) sur les personnes et les entreprises qui travaillent à des
endroits sensibles ou reçoivent des informations confidentielles.

Le Comité R constate en effet depuis longtemps que les enquêtes
réalisées par l'ANS sont lacunaires. En outre, malgré ses
questions, aucune proposition d'amélioration ne lui a été faite.

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- De Kamercommissie
die bevoegd is voor het Comité I, de instelling die onze
inlichtingendiensten controleert, luidde in een brief aan de
federale minister van Buitenlandse Zaken de alarmbel over
de verschillende verontrustende lacunes die werden vastgesteld
in de veiligheidsscreening die de overheid uitvoert voor
mensen en bedrijven die werken op gevoelige plaatsen
of die vertrouwelijke informatie krijgen. De Nationale
Veiligheidsoverheid (NVO), die bevoegd is voor het uitreiken
en intrekken van veiligheidsmachtigingen, -attesten en -adviezen
aan mensen die toegang willen krijgen tot zeer gevoelige
plaatsen, zoals kerncentrales, luchthavens of internationale
bijeenkomsten in ons land, maar ook tot vertrouwelijke en zeer
geheime informatie, is kop van jut.

Het Comité I stelt al langer vast dat de screenings bij de NVO
tekortschieten. Zo worden personen die ooit groen licht kregen
na een screening, niet actief opgevolgd. Iemand kan bijvoorbeeld
een toegangsbadge krijgen voor de terreinen van de luchthaven
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voor vijf jaar, maar ondergaat in die periode alleen een nieuwe
screening als hij een nieuwe functie krijgt. Zelfs wie in opspraak
komt door een strafonderzoek, kan blijkbaar nog lang zijn
positieve veiligheidsadvies behouden.

Op de vraag hoe het in de toekomst beter kan, kreeg het Comité
 I geen antwoord. Het is opmerkelijk en verontrustend dat op de
vragen van het Comité I geen enkele reactie van betekenis kwam,
terwijl het over zo'n belangrijk veiligheidsprobleem gaat.

Ook van de minister-president hebben we helaas nooit een
antwoord gekregen op de vraag of personen die tewerkgesteld
worden bij Brussel Preventie & Veiligheid (BPV) vooraf
gescreend worden. Tijdens de vorige regeerperiode werd
een voormalig voorzitter van de vzw Mouvement contre le
racisme, l'antisémitisme et la xénophobie benoemd tot logistiek
coördinator bij BPV.

2301 Lors de la législature précédente, un ancien président du
Mouvement contre le racisme, l'antisémitisme et la xénophobie
(MRAX) avait été nommé coordinateur logistique à Bruxelles
Prévention et sécurité (BPS), malgré les plaintes dont il avait
fait l'objet dans ses anciennes fonctions. Cet engagement avait
suscité des critiques de la part de partenaires de BPS, dont la
police locale, qui se demandait ainsi s'il était raisonnable de
donner accès à un bâtiment aussi sensible que le centre de crise
et de communication à une personnalité si controversée.

Lorsqu'il a été interpellé à propos de l'engagement de cette
personne, le ministre-président n'avait pas pu dire si elle avait
fait l'objet d'une enquête.

Les candidats sont-ils soumis à des enquêtes de sécurité avant de
travailler pour BPS ? Comment se passent ces enquêtes et qui les
réalise ? Une personne qui a reçu un feu vert est-elle activement
suivie par la suite ?

Confirmez-vous le besoin d'enquêtes de sécurité au vu des
missions délicates de BPS ? Combien de membres du personnel
régional ont-ils une habilitation de sécurité et à quels niveaux ?
Pour quelles institutions régionales travaillent-ils ? Quelle est
la durée de validité de ces habilitations ? Au cours des cinq
dernières années, des habilitations ont-elles été retirées ? Pour
quelles raisons ?

La personne en question travaille-t-elle encore pour BPS ? Y a-
t-elle encore les mêmes responsabilités ? A-t-elle été soumise à
une enquête de sécurité ?

Dans quelles autres institutions bruxelloises les candidats sont-
ils soumis à une enquête de sécurité ?

Hij was verantwoordelijk voor de integratie van het nieuwe
geïntegreerd gewestelijk communicatie- en crisiscentrum in het
huidige gebouw van BPV. De man kwam in het verleden vaak
in opspraak. Zo startte de Franse Gemeenschap in 2010 een
onderzoek naar aanleiding van klachten van personeelsleden
van de vzw tegen de voorzitter. In 2011 staakten sommige
werknemers om het ontslag van hun baas te eisen. Uiteindelijk
werd hij in 2012 ontslagen en liet hij de vzw achter met een
financiële kater en een zwaar beschadigd imago.

Die aanstelling oogstte ook kritiek bij de partners van BPV.
Zo zou de lokale politie zich afgevraagd hebben of het
verstandig was om zo'n omstreden en controversiële figuur
toegang te verlenen tot een gevoelig gebouw als het crisis- en
communicatiecentrum.

Toen de minister-president over die aanstelling werd
geïnterpelleerd, kon hij geen uitsluitsel geven of de persoon in
kwestie gescreend werd.

Worden kandidaten überhaupt onderworpen aan een
veiligheidsscreening vooraleer ze aan de slag gaan bij BPV? Hoe
gebeurt die screening en door wie? Wordt wie groen licht heeft
gekregen nadien nog actief opgevolgd?

Bevestigt u de nood aan veiligheidsscreenings, gezien
de precaire opdracht van BPV? Hoeveel gewestelijke
personeelsleden hebben een veiligheidsmachtiging en voor welk
niveau? Voor welke gewestelijke instellingen werken ze? Hoe
lang zijn die machtigingen geldig? Werden er de voorbije vijf
jaar machtigingen ingetrokken? Om welke redenen?

Werkt de persoon in kwestie nog steeds voor BPV? Is
hij nog steeds verantwoordelijk voor de integratie van
het gewestelijke communicatie- en crisiscentrum? Werd hij
sindsdien onderworpen aan een veiligheidsscreening?

In welke andere gewestelijke instellingen worden kandidaten
onderworpen aan een veiligheidsscreening?
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2303 M. Rudi Vervoort, ministre-président (en néerlandais).-
Bruxelles Prévention et sécurité (BPS) ne répond pas à la
définition des infrastructures critiques reprise par la loi du
1er juillet 2011 relative à la sécurité et la protection des
infrastructures critiques et les candidats à une fonction en son
sein ne sont pas soumis à l'avance à une enquête de sécurité.

Les parties du bâtiment occupées par les services de police
tombent sous la responsabilité de leur propre service de sécurité.
Toutes les personnes susceptibles de travailler à l'aménagement
des locaux destinés à la police et au centre régional intégré de
communication et de crise ont été soumises à une enquête de
sécurité réalisée en collaboration avec la police fédérale. De
plus, pour être autorisé à entrer sur le site, il fallait une réponse
favorable du service réalisant ces enquêtes. Ces contrôles étaient
limités à la durée des travaux.

Actuellement, chaque travailleur d'une entreprise externe est
contrôlé par la police fédérale, tout comme le personnel qui doit
travailler au centre de crise ou l'entretenir.

Par ailleurs, chaque administration régionale est libre de
déterminer quand une habilitation de sécurité est nécessaire
pour ses membres, indépendamment du fait que chaque individu
peut d'initiative introduire une demande d'habilitation de
sécurité.

À BPS, sept personnes, dont les directeurs et les membres de la
cellule de liaison, bénéficient d'une habilitation de sécurité au
sens de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classification et
aux habilitations, attestations et avis de sécurité. Si une personne
posait des problèmes de sécurité, BPS serait mis en garde par
l'Organe de coordination pour l'analyse de la menace et des
mesures seraient prises. De plus, les habilitations de sécurité
doivent être renouvelées tous les cinq ans, après une analyse
approfondie. Jusqu'à présent aucune habilitation n'a encore été
retirée à BPS.

De heer Rudi Vervoort, minister-president.- Kandidaten voor
een functie binnen BPV worden vooraf niet onderworpen aan
een veiligheidsscreening. BPV is een administratie die niet
beantwoordt aan de definitie van "kritieke infrastructuren" zoals
vastgesteld in de wet van 1 juli 2011 betreffende de beveiliging
en bescherming van de kritieke infrastructuren.

De delen van het gebouw die ingenomen worden door
de politiediensten vallen onder de verantwoordelijkheid van
hun eigen veiligheidsbeleid. Niettemin vond er tijdens de
inrichting van de lokalen, bestemd voor politie en het
geïntegreerd gewestelijk communicatie- en crisiscentrum, een
veiligheidsscreening plaats van iedereen die in het gebouw zou
komen werken. Dat gebeurde in samenwerking met de bevoegde
diensten van de federale politie. Bovendien werd er pas toelating
gegeven om de site te betreden na een gunstig antwoord van
de screeningsdienst. Die veiligheidscontroles waren beperkt tot
de aanwezigheidsduur in het gebouw voor de uitvoering van de
werkzaamheden.

Dat procedé blijft van toepassing, in de zin dat elke werknemer
van een externe firma voor binnenkomst gescreend wordt door
de federale politie. Hetzelfde geldt voor personeel dat voor werk
of onderhoud in het crisiscentrum aanwezig moet zijn.

Op het niveau van de gewestelijke instellingen mag elke
administratie vrij bepalen wanneer een veiligheidsmachtiging
noodzakelijk is voor haar leden, ongeacht het feit dat elk individu
op eigen initiatief een aanvraag voor een veiligheidsmachtiging
kan indienen.

Wat BPV betreft, genieten inderdaad zeven mensen, waaronder
de leden van het topmanagement en de verbindingscel, een
veiligheidsmachtiging overeenkomstig de voorschriften van de
wet van 11 december 1998 betreffende de classificatie en de
veiligheidsmachtigingen, -attesten en -adviezen.

Als er zich een veiligheidsprobleem zou voordoen bij een lid
van de organisatie, dan wordt de organisatie gewaarschuwd
door de Staatsveiligheid en het Coördinatieorgaan voor de
Dreigingsanalyse (OCAD). De nodige maatregelen worden dan
genomen. Bovendien worden de veiligheidsmachtigingen om de
vijf jaar verplicht vernieuwd, na een grondige analyse. Tot nu toe
zijn er binnen BPV nog geen machtigingen ingetrokken.

2307 M. Mathias Vanden Borre (N-VA) (en néerlandais).- Il n'y a
ni approche coordonnée ni politique de sécurité concluante. Une
procédure plus stricte s'impose de toute urgence.

Je crains que l'habilitation de sécurité à l'entrée se limite à
demander leur carte d'identité aux visiteurs.

Il faut absolument soumettre les personnes occupant une
position clé et gérant des informations sensibles à un examen
plus approfondi. Il faudrait également effectuer une analyse du
risque, une analyse externe de tous les profils de fonction et
examiner qui a accès à quelles informations. Vu l'importance des

De heer Mathias Vanden Borre (N-VA).- Het is opmerkelijk
dat er nauwelijks sprake is van een gecoördineerde aanpak voor
de vele Brusselse veiligheidsinstellingen, noch van een sluitend
veiligheidsbeleid. Daar moet u dringend werk van maken. Een
strengere procedure dringt zich op.

U zegt dat er een veiligheidsmachtiging bij binnenkomst is.
Dat houdt waarschijnlijk in dat bezoekers hun identiteitskaart
moeten laten zien. Dat is natuurlijk geen echte screening, waarbij
iemands achtergrond wordt nagetrokken.

Ook wie een sleutelpositie bekleedt en gevoelige informatie
beheert, moet dringend grondiger worden doorgelicht. Er
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informations qui circulent dans ces institutions, il est insuffisant
de contrôler seulement sept personnes tous les cinq ans !

S'il vous plaît, mettez en place une véritable enquête de sécurité.

- L'incident est clos.

moet dringend een risicoanalyse worden gemaakt, alsook een
externe analyse van alle functieprofielen, waarbij nagegaan
wordt wie toegang heeft tot welke informatie, zeker wat de
hogere managementfuncties betreft. Die informatie moet uiterst
professioneel worden beheerd, en de toegang ertoe mag geen
aanleiding kunnen geven tot misbruik. De schroeven moeten
op dat vlak stevig worden aangedraaid. Een proactief beleid is
nodig. Eén controle om de vijf jaar, en dan nog maar van amper
zeven personen, is veel te weinig, gezien het belang van de
informatie die in deze instellingen circuleert.

Maak alstublieft werk van een ernstige veiligheidsscreening. Er
moeten, op een regelmatige basis, meer personen aan worden
onderworpen.

- Het incident is gesloten.


